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1.00 - Zápas, ihrisko, herné vybavenie. 

1.01
Baseball je športový zápas medzi dvoma družstvami o deviatich hráčoch pod vedením vedúceho družstva, hraný na vyznačenom ihrisku v súlade s týmito pravidlami, rozhodovaný jedným alebo viacerými rozhodcami.

1.02
Cieľom každého družstva je vyhrať tým, že získa viac bodov ako súper.
1.03
Víťazom zápasu sa stane družstvo, ktoré zaznamenalo, v súlade s týmito pravidlami, viac bodov v čase ukončenia regulérneho zápasu.
1.04
IHRISKO. Ihrisko je vyznačené podľa inštrukcií uvedených ďalej, doplnených obrázkami č.1, 2 a 3.

Vnútorné pole je štvorec o stranách 27,43 m (90 stôp). Zadné pole je plocha medzi dvoma postrannými čiarami, ktoré vzniknú predĺžením dvoch susedných strán tohto štvorca. Vzdialenosť od domácej méty k najbližšiemu plotu, tribúne, či inej prekážke v poli, je aspoň 76,20 m (250 stôp). Odporúčané rozmery ihriska sú však aspoň 97,54 m (302 stôp) pozdĺž postranných čiar a aspoň 121,92 m (400 stôp) cez stredné pole (obr. 1). Vnútorné pole je zrovnané tak, že postranné čiary s domácou métou tvoria vodorovnú rovinu. Nahadzovačská méta je 254 mm (10 palcov) nad úrovňou domácej méty. Sklon klesania od bodu, ktorý je 15 cm (6 palcov) od prednej hrany nahadzovačskej méty po bod, ktorý je 1,83 m (6 stôp) od jej prednej hrany, má smerom na domácu métu konštantnú hodnotu 1:12 (1 palec výšky na 1 stopu dĺžky) (obr. 3). Vnútorné a zadné pole vrátane postranných čiar tvorí „pole“, ostatná plocha je „postranné územie“.

Je vhodné, aby spojnica domácej a druhej méty smerovala na východne-severovýchod.

Odporúča sa, aby vzdialenosť medzi domácou métou a bekstopom (oplotenie ihriska za domácou métou), rovnako ako medzi postrannými čiarami a najbližším plotom, tribúnou, či inou prekážkou v postrannom území, bola aspoň 18,30 m (60 stôp) (obr. 1).

Ak je určená poloha domácej méty, pásmom vytýčime zvoleným smerom druhú métu vo vzdialenosti 38,79 m (127 stôp, 3⅜ palca). Od domácej méty i od druhej méty nameriame vzdialenosť 27,43 m (90 stôp) smerom na prvú métu. Priesečník týchto vzdialeností nám určí polohu prvej méty. Od domácej méty i od druhej méty nameriame vzdialenosť 27,43 m (90 stôp) smerom na tretiu métu. Priesečník týchto vzdialeností nám určí polohu tretej méty. Vzdialenosť medzi prvou a treťou métou je 38,79 m (127 stôp, 3⅜ palca). Všetky vzdialenosti sú vztiahnuté z bodu, v ktorom sa pretínajú prvométová a treťométová postranná čiara.

Chytačské územie, pálkarské územia, koučovské územie, čiara ohraničujúca 91 cm pruh pri prvej méte a prípravné kruhy pre ďalšieho pálkara sú vyznačené podľa obr. 1. a 2.

Postranné čiary a ďalšie herné čiary, nakreslené na obrázku plnou čiarou, sú na ihrisku vyznačené vlhkým nehaseným vápnom, kriedou, alebo iným bielym materiálom.

Tvary a rozmery zatrávnenej plochy, ktoré sú nakreslené na obrázkoch sa síce používajú na mnohých ihriskách, ale nie sú povinné, a každý klub si môže na svojom ihrisku určiť ich veľkosť i tvar.

1.05
Domáca méta je päťuholníková doska z bielej gumy. Jej základom je štvorec o strane 43.18 cm (17 palcov), ktorý má zrezané dva rohy tak, že jedna strana domácej méty má 43.18 cm (17 palcov), dve sú 20,32 cm (8,5 palca), a dve sú 30.48 cm (12 palcov – 1 stopa). Je umiestnená tak, že strana dlhá 43,18 cm je kolmo na spojnicu domácej a nahadzovačskej méty a dve 30,48 cm strany sa kryjú s postrannými čiarami. Doska je pripevnená v rovine ihriska a jej horné hrany sú zošikmené (obr. 2).

1.06
Prvá, druhá a tretia méta sú vyznačené vrecami z bieleho plátna bezpečne pripevnenými k zemi. Vrecká na prvej a tretej méte sú celé vo vnútornom poli, vrecko na druhej méte má stred na rohu štvorca ohraničujúceho vnútorné pole. Vrecká majú tvar štvorca o strane 38,1 cm (15 palcov), sú vysoké najmenej 8 cm (3 palce), najviac 13 cm (5 palcov) a sú naplnené mäkkým materiálom (obr. 2).

1.07
Nahadzovacia méta je obdĺžniková doska z bielej gumy rozmerov 61 x 15,24 cm (24 palcov x 6 palcov). Je pripevnená k zemi tak, že vzdialenosť medzi ňou a najvzdialenejším vrcholom domácej méty je 18.44 m (60 stôp a 6 palcov) (obr. 1, 3).

1.08
Domáce družstvo vybaví ihrisko lavičkami pre hráčov domáceho i hosťujúceho družstva. Žiadne z týchto lavičiek nesmú byť bližšie ako 7.62 m (25 stôp) od postranných čar. Lavičky majú byť zastrešené a uzatvorené vzadu a po stranách.

1.09
Lopta je guľatá a je zhotovená z vlny, ktorá je namotaná okolo malého stredu z korku, gumy, alebo podobného materiálu, pokrytá dvoma pevne zošitými pásmi bielej konskej alebo hovädzej kože. Váži od 142 do 149 g (5 uncí - 5¼ unce), jej obvod meria od 229 do 235 mm (9 palcov - 9¼ palca).

1.10

a)
Pálka je hladká palica, ktorá má kužeľovitý tvar s najširším priemerom 70 mm (2¾ palca) a najväčšou dĺžkou 1067 mm (42 palcov). Pálka má byť zhotovená z jedného kusa celistvého dreva.

POZNÁMKA: Používanie pálok v zápasoch organizovaných SBF riadi ŠTK. Bez ohľadu na to, či sa jedná o súťažné, alebo exhibičné zápasy, smú sa používať iba pálky (laminátové, zliatinové, umelohmotné a iné), len ak ŠTK schváli ich tvar, vzhľad a technológiu výroby. 

b)
Ukončenie pálky. Na užšom konci pálky môže byť zarážka s najväčšou šírkou 2,5 cm (1 palec) a najväčším priemerom 5 cm (2 palce. Pálky so zarážkou musia byť zhotovené ako jeden kus materiálu.
c)
Držadlo pálky môže byť do vzdialenosti 457 mm (18 palcov) od jej konca pokryté alebo upravené akýmkoľvek materiálom či látkou, ktorá zlepšuje úchop pálky. Každé presiahnutie vzdialenosti 457 mm od konca pálky takouto úpravou znamená vyradenie pálky z hry.

POZNÁMKA: Ak rozhodca zistí porušenie písmena c) tohto pravidla predtým ako pálka je, alebo bola použitá v hre, nie je to dôvod na vyhlásenie pálkara aut, alebo jeho vylúčenie zo zápasu.

1.11

a)
(1)
Všetci hráči družstva musia používať dresy, ktoré majú rovnakú farbu, strih a štýl pričom všetky hráčske dresy musia mať na chrbte číslo vysoké minimále 15 cm (6 palcov).


(2)
Všetci hráči musia mať rovnakú a súvislú farbu akejkoľvek viditeľnej časti spodného trička. Každý hráč okrem nahadzovača smie mať na rukáve spodného trička čísla, písmená, prípadne znaky.


(3)
Žiaden hráč, ktorého dres sa nezhoduje s dresom jeho spoluhráčov, sa nemôže zúčastniť na zápase.

b)
ŠTK môže stanoviť, že:


(1)
každé družstvo bude stále používať jednu charakteristickú súpravu dresov, alebo


(2)
každé družstvo bude mať dve súpravy dresov - bielu pre domáce zápasy a inej farby pre zápasy u súpera.

c)
(1)
Hráči môžu mať dĺžku rukávov odlišnú, avšak rukávy každého hráča musia byť približne rovnako dlhé.


(2)
Žiaden hráč nesmie použiť dres s roztrhanými, predranými, alebo roztrhanými rukávmi.

d)
Žiaden hráč si nesmie na svoj dres pripevniť pásku, či iný materiál, ktorý má inú farbu ako jeho dres.

e)
Žiadna časť dresu nesmie obsahovať vzor, ktorý sa podobá na baseballovú loptičku, alebo budí jej dojem.

f)
Na drese nesmú byť sklené gombíky, ani časti z hladkého kovu.

g)
Žiaden hráč si nesmie pripevniť na špičku alebo pätu svojich topánok nič iné okrem bežného kovania topánok a ich špičky. Nesmú sa používať topánky so špicatými hrotmi, ktoré sú podobné golfovým topánkam alebo tretrám.

h)
Žiadna časť dresu nesmie obsahovať nálepky či znaky, ktoré ktoré slúžia na reklamné účely.

i)
ŠTK môže povoliť, aby hráči družstva mali na chrbtoch dresov svoje mená. Akékoľvek iné meno, než priezvisko hráča musí schváliť ŠTK. Ak sú mená hráčov na chrbtoch povolené, musia sa nachádzať na všetkých dresoch družstva.

1.12
Chytač smie používať koženú lapačku, ktorej obvod nesmie byť väčší ako 965 mm (38 palcov), a ktorá nesmie byť vyššia ako 394 mm (15,5 palca). Tieto rozmery sú uvedné vrátane všetkých šnúrok, krytí, či kožených pásikov, pripevnených na vonkajšiu stranu lapačky. Priestor medzi palcovou a prstovou časťou lapačky v hornej časti nesmie byť väčší ako 152 mm mm (6 palcov) a pri koreni palca 102 mm mm (4 palce). Košík nesmie byť na svojej vrchnej časti širší ako 178 mm (7 palcov) a vyšší ako 152 mm (6 palcov). Košík môže byť zhotovený zo súvislého kusa kože, alebo kožených prúžkov, ktoré môžu zväčšovať dlaň, a ktoré sú pripevnené šnúrkami k lapačke tak, aby nepresahovali žiadne z vyššie uvedených rozmerov.

1.13 
Prvométar smie používať koženú rukavicu alebo lapačku, ktorá nesmie byť vyššia ako 305 mm (12 palcov) a v dlaňovej časti od koreňa palca po vonkajší okraj lapačky nesmie byť širšia ako 203 mm (8 palcov). Priestor medzi palcovou a prstovou časťou lapačky v jej hornej časti nesmie presiahnuť 102 mm (4 palce) a pri koreni palca 90 mm (3,5 palca). Lapačka je zhotovená tak, že tento priestor je stále rovnaký, a nedá sa predĺžiť, zväčšiť, rozšíriť alebo prehĺbiť žiadnym materiálom či akýmkoľvek spôsobom. Košík lapačky nesmie byť vyšší ako 127 mm (5 palcov). Košík môže byť zhotovený zo súvislého kusa kože, alebo kožených prúžkov, ktoré môžu zväčšovať dlaň, a ktoré sú pripevnené k lapačke šnúrkami tak, aby nepresahovali žiadne z vyššie uvedených rozmerov. Výplet košíka nesmie byť zhotovený zo stočených alebo skladaných prúžkov ani prehĺbený tak, aby vytváral vrecko. Hmotnosť rukavice môže byť ľubovoľná.

1.14
Každý poliar okrem prvométara a chytača smie používať koženú rukavicu. Rozmery rukavice meriame na jej rube, alebo na chytacej strane. Pri meraní sa musí meradlo dotýkať povrchu alebo doplnkov meranej položky a musí kopírovať jej celý povrch. Rukavica nesmie merať viac ako 305 mm (12 palcov) od vrcholu každého zo štyroch prstov cez loptovú časť k spodnému okraju rukavice. Rukavica nesmie merať od vnútorného šva na základni ukazováka, pozdĺž základne ostatných prstov k vonkajšiemu bodu malíčka, ako 197 mm (7¾ palca). Priestor medzi ukazovákom a palcom sa nazýva rozkrok a môže byť vyplnený koženým výpletom alebo inou prekážkou. Výplet môže byť zhotovený z dvoch kožených častí, ktoré súvisle uzatvárajú priestor, alebo zhotovený zo skupiny navzájom prepletených kožených rúrok či prúžkov. Výplet košíka nesmie byť zhotovený zo stočených alebo skladaných prúžkov ani prehĺbený tak, aby vytváral vrecko. Ak je na vykrytie priestoru použitý výplet, môže byť pružný. Ak sa použije skupina častí, tieto musia byť spolu spojené. Tieto časti nesmú byť zhotovené tak, aby ich ohyb umožňoval prehĺbenie. Výplet musí umožňovať nastavenie rozpätia sedla. Rozpätie horného okraja sedla nesmie byť väčšie ako 114 mm (4½ palca), výška sedla nesmie byť väčšia ako 146 mm (5¾ palca), šírka jeho spodného okraja širšia ako 89 mm (3½ palca). Rozpätie sedla nesmie byť v žiadnom mieste pod horným okrajom väčšie ako 114 mm (4½ palca). Výplet musí byť na každej strane pripevnený k sedlu na jeho hornom i dolnom konci. Upevnenie má byť zhotovené pomocou kožených remienkov so zaistenými koncami. Ak sa natiahnu alebo zoslabnú, musia byť upravené do správnej polohy. Rukavica môže mať akúkoľvek váhu.

1.15

a)
Nahadzovačova rukavica nesmie byť, s výnimkou výpletu, biela, šedá, alebo, podľa posúdenia rozhodcu, akokoľvek rozptyľujúca.

b)
Žiaden nahadzovač nesmie pripevniť na svoju rukavicu akýkoľvek ďalší materiál inej farby ako je jeho rukavica.

c)
Hlavný rozhodca by mal rukavicu, ktorá odporuje Pravidlám 1.15(a), alebo 1.15(b), vyradiť z hry, či už z vlastnej iniciatívy, po odporúčaní iného rozhodcu, alebo po sťažnosti súperovho manažéra, ktorá je podľa posúdenia hlavného rozhodcu opodstatnená.

1.16
Súťaže SBF používajú nasledujúce pravidlá upravujúce použitie heliem:

a)
Počas svojho času na pálke a pobytu na métach musia všetci hráči používať helmu s chráničmi obidvoch uší.

b)
Všetci chytači musia mať počas hry v obrane na svojej pozícii helmu určenú pre chytača.

c)
Počas výkonu svojich povinností musia mať všetci zberači pálok i loptičiek nasadenú ochrannú helmu s chráničmi obidvoch uší.

PRAVIDLO 1.16 POZNÁMKA: Ak rozhodca spozoruje nejaké porušenie týchto pravidiel, nariadi nápravu tohto porušenia. Ak toto porušenie nie je podľa mienky rozhodcu odstránené v primeranom čase, rozhodca vylúči vinníka zo zápasu a podľa potreby ho odporučí na disciplinárne konanie.

2.00 - Definície termínov.

(všetky definície v kapitole 2.00 sú zoradené podľa abecedy ich amerických originálov)

VERDIKT (ADJUDGED)
Rozhodnutie vynesené rozhodcom na základe jeho mienky.

VÝZVA (APPEAL)
Konanie poliara, ktorým tento upozorňuje rozhodcu na porušenie pravidiel útočiacim družstvom.

BALK (BALK)
Nedovolené konanie nahadzovača v čase, keď sa na métach nachádza bežec či bežci, ktoré oprávňuje všetkých bežcov na métach postúpiť o jednu métu. 

BÓL (BALL)
Nadhod, ktorý nevletí do strajkzóny a po ktorom pálkar nešvihne.

PRAVIDLO 2.00 (BÓL) POZNÁMKA: Ak sa nadhod dotkne zeme a odrazí sa do strajkzóny, je to ból. Ak sa lopta odrazená od zeme dotkne pálkara, dostane tento pridelenú prvú métu. Ak pálkar švihne po lopte odrazenej od zeme pri dvoch strajkoch, lopta sa pre účel pravidiel 6.05c) a 6.09b) nebude považovať za chytenú. Ak pálkar takúto odrazenú loptu odpáli, následné udalosti sa budú posudzovať, ako keby odpálil letiacu loptu.

MÉTA (BASE)
Jeden zo štyroch bodov, ktorých sa musí v poradí dotknúť bežec, keď chce získať bod. Častejšie sa tento pojem používa na plátené vaky a gumenú dosku, ktoré označujú miesta mét.

MÉTOVÝ KOUČ (BASE COACH)
Člen družstva v drese, ktorý stojí v koučovskom území pri prvej alebo tretej méte, aby riadil pálkara a bežcov.

MÉTA ZDARMA (BASE ON BALLS)
Získanie prvej méty pálkarom, ktorý počas svojho času na pálke obdržal od nahadzovača štyri nadhody mimo strajkzóny.

PÁLKAR (BATTER)
Útočiaci hráč, ktorý zaujíma svoje postavenie  v pálkarskom území.

BEŽIACI PÁLKAR (BATTER-RUNNER)
Útočiaci hráč, ktorý ukončil svoj čas na pálke, ale ešte nie je vyautovaný, ani sa neskončila hra, v ktorej sa stal bežcom.

PÁLKARSKÉ ÚZEMIE (BATTER’S BOX)
Priestor, v ktorom musí stáť pálkar počas jeho času na pálke.

BATÉRIA (BATTERY)
Nahadzovač a chytač.

LAVIČKA / STRIEDAČKA (BENCH OR DUGOUT)
Priestor na sedenie vyhradený pre hráčov, náhradníkov a ďalších členov družstva v drese, pokiaľ nevystupujú aktívne na ihrisku.

ULIEVKA (BUNT)
Loptička odpálená nie švihom, ale úmyselným sklepnutím pálkou do vnútorného poľa.

ZÁPAS UKONČENÝ ROZHODCOM (CALLED GAME)
Taký zápas, ktorý hlavný rozhodca z akýchkoľvek dôvodov ukončí.

CHYTENIE (CATCH)
Zákrok poliara, ktorý bezpečne chytil letiacu loptičku svojou rukou alebo rukavicou a pevne ju drží, pričom pri chytaní nepoužil svoju čiapku, chrániče, vrecko, ani žiadnu inú časť svojho dresu. Za chytenie sa nepovažuje, ak sa súčasne pri kontakte s loptičkou, alebo bezprostredne po ňom, zrazí s hráčom, či stenou a v dôsledku takejto zrážky mu loptička vypadne. Za chytenie sa nepovažuje, ak sa poliar dotkne letiacej loptičky, ktorá sa potom dotkne člena útočiaceho družstva alebo rozhodcu, a potom ju chytí iný obranca. Za chytenie sa považuje, ako poliarovi vypadne loptička pri pokuse o prihrávku bezprostredne po riadnom chytení. Pre posúdenie platnosti chytenia musí poliar držať loptičku tak dlho, aby dokázal, že má loptičku pod kontrolou, a že vypustenie loptičky je dobrovoľné a úmyselné.

PRAVIDLO 2.00 (CHYTENIE) POZNÁMKA: Chytenie je platné, ak loptičku pred jej dopadom na zem chytí poliar, hoci pred ním ju držal, či ňou žongloval iný poliar. Bežci môžu opustiť svoje méty vo chvíli, keď sa prvý poliar dotkne loptičky. Poliar sa môže načiahnuť ponad plot, zábradlie, povraz, alebo iné ohraničenie ihriska. Môže vyskočiť na vrchol zábradlia, ktoré môže byť i v postrannom území. Ak sa poliar načiahne ponad plot, zábradlie, povraz, alebo tribúnu, koná tak na vlastné riziko, a nebude vyhlásené žiadne prekážanie.

Chytenie je platné, ak sa poliarovi podarilo chytiť loptičku na okraji striedačky, a pri zjavnom páde ho zachytil hráč, či hráči hociktorého družstva.

CHYTAČ (CATCHER)
Poliar, ktorého herné postavenie je za domácou métou.

CHYTAČSKÉ ÚZEMIE (CATCHER‘S BOX)

Priestor, v ktorom musí stáť chytač, pokiaľ nahadzovač nevypustí loptičku z ruky.

KLUB (CLUB)
Fyzická, alebo právnická osoba, ktorá je zodpovedná za organizovanie hráčov družstva, poskytovanie ihriska a požadovaných zariadení a za zastupovanie družstva voči lige.

KOUČ (COACH)
Člen družstva v drese, ktorého poveril vedúci družstva výkonom niektorých úloh, napríklad riadením bežcov na métach.

PRERUŠENÁ HRA / MŔTVA LOPTA (DEAD BALL)
Riadne vyhlásené dočasné prerušenie hry.

OBRANCA (DEFENCE)
Ktorýkoľvek hráč družstva v poli.

DVOJZÁPAS (DOUBLE-HEADER)
Dva zápasy hrané bezprostredne po sebe podľa riadneho rozpisu, či riadne preložené za seba.

DVOJAUT (DOUBLE PLAY)
Plynulá akcia obrancov, v ktorej sú dvaja útočiaci hráči vyautovaní bez chýb medzi jednotlivými autmi.

a)
nútený dvojaut je taký, pri ktorom sú vyautovaní dvaja útočníci s núteným postupom,

b)
obrátený nútený dvojaut je taký, pri ktorom prvý aut je útočník s núteným postupom a druhý aut je bežec, ktorému sa zrušil nútený postup v dôsledku prvého autu.

Príklad na obrátený nútený dvojaut:

Bežec na prvej méte, jeden aut. Pálkar odpáli do zeme na prvométara, ktorý tečuje prvú métu (prvý aut) a hodí druhométarovi, ktorý vykoná druhý aut tečovaním bežca.

Iný príklad:

Plné méty, žiaden aut. Pálkar odpáli odpal na zem na treťométara, ktorý tečuje tretiu métu (prvý aut) a potom hodí chytačovi na druhý aut (tečovaním bežca).

SPRÁVNY ODPAL (FAIR BALL)
Odpálená lopta, ktorá:

a)
sa zastaví v poli medzi domácou a prvou métou, alebo medzi domácou a treťou métou, alebo

b)
sa odrazí do zadného poľa za prvú či tretiu métu z poľa či sponad neho, alebo

c)
sa dotkne prvej, druhej či tretej méty, alebo

d)
najprv dopadne do poľa na prvú či tretiu métu, alebo za ne, alebo

e)
sa v poli, či nad ním dotkne rozhodcu, či hráča, alebo

f)
v okamihu, keď opúšťa ihrisko, letí nad poľom.

Správny odpal sa posúdi vzhľadom na postavenie loptičky voči postrannej čiare vrátane postranného stĺpa na jej konci, a nie podľa toho, či poliar v okamihu chytenia stojí v poli, či postrannom území.

PRAVIDLO 2.00 (SPRÁVNY ODPAL) POZNÁMKA: Ak letiaci odpal dopadne do vnútorného poľa medzi domácou a prvou métou, či medzi domácou a treťou métou, a potom sa odrazí do postranného územia pred prvou či treťou métou bez toho, aby sa dotkol hráča, či rozhodcu, je to nesprávny odpal. Ak sa loptička zastaví alebo sa jej dotkne hráč v postrannom území, je to nesprávny odpal. Ak letiaci odpal dopadne na, či za prvú či tretiu métu, a potom sa odrazí do postranného územia, je to správny odpal.

Kluby stále častejšie vztyčujú dlhé stĺpy na konci postrannej čiary, pričom ich rozširujú drôtenou sieťou na strane poľa, čo pomáha rozhodcom presnejšie posudzovať správne a nesprávne odpaly.

POLE (FAIR TERRITORY)
Časť ihriska medzi postrannými čiarami od domácej méty po zvislú rovinu v mieste oplotenia ihriska. Postranné čiary sú súčasťou poľa.

POLIAR (FIELDER)
Ktorýkoľvek hráč v obrane.

VOĽBA POLIARA (FIELDER‘S CHOICE)
Rozhodnutie poliara, ktorý spracuje správny odpal na zem a namiesto prihrávky na prvú métu, ktorou by mohol vyautovať bežiaceho pálkara, hodí na inú métu, aby vyautoval predchádzajúceho bežca. Tento termín tiež používajú zapisovatelia:

a)
aby posúdili postup bežiaceho pálkara na prvú, či na ďalšie méty, keď sa poliar po spracovaní ich odpalu pokúša vyautovať predchádzajúceho bežca,

b)
aby posúdili postup bežca (iný ako ukradnutím méty, či na chybu), keď sa poliar pokúša vyautovať iného bežca,

c)
aby posúdili postup bežca, ktorého postup obranu nezaujíma (nechránená krádež).

LETIACI ODPAL (FLY BALL)
Loptička odpálená oblúkom do vzduchu.

NÚTENÝ POSTUP (FORCE PLAY)
Herná situácia, v ktorej bežec stratil právo zdržovať sa na méte v dôsledku toho, že pálkar sa stal bežcom.

PRAVIDLO 2.00 (NÚTENÝ POSTUP) POZNÁMKA: Zmätku, týkajúceho sa tejto situácie, sa zbavíme, ak si zapamätáme, že počas hry sa „nútenosť“ často stratí.

Príklad:

Hráč na prvej méte, jeden aut, loptička je odpálená ostro na prvométara, ktorý tečuje prvú métu a bežiaci pálkar je aut. Nútenosť je v tom momente odstránená, a bežec smerujúci na druhú métu musí byť tečovaný. Ak by boli v takomto prípade bežci na druhej, či tretej méte a podarilo by sa im bodovať pred tým, ako je bežec smerujúci na druhú métu vyautovaný tečovaním, bod platí. Ak by v tomto prípade prvométar najprv hádzal na druhú métu, a potom by dostal prihrávku naspäť, postup na druhú métu by bol nútený, boli by dva auty, a vrátenie loptičky na prvú métu pred bežcom by znamenalo tretí aut. V tomto prípade by žiaden bod neplatil.

Príklad, kedy nie je nútený postup:

Je jeden aut. Bežci sú na prvej a tretej méte. Pálkar je aut chytením letiaceho odpalu. Sú dva auty. Bežec na tretej méte sa po chytení loptičky rozbehne na domácu métu a boduje. Bežec z prvej méty sa pokúša vrátiť sa na ňu skôr ako tam priletí prihrávka od zadnopoliara, ale nestihne to a je aut. Sú tri auty. Ak sa podľa mienky rozhodcu bežec dotkol domácej méty skôr ako loptička bola na prvej méte, bod platí.

KONTUMOVANÝ ZÁPAS (FORFEITED GAME)
Zápas, ktorý ukončil hlavný rozhodca v neprospech družstva, ktoré porušilo pravidlá.

NESPRÁVNY ODPAL (FOUL BALL)

Odpálená lopta, ktorá:

a)
sa zastaví v postrannom území medzi domácou a prvou métu, či medzi domácou a treťou métou, alebo

b)
sa odrazí za prvú, či tretiu métu z postranného územia alebo sponad neho, alebo

c)
najprv dopadne do postranného územia za prvou, či treťou métou, alebo

d)
sa v postrannom území, alebo nad ním dotkne rozhodcu alebo hráča, alebo akéhokoľvek predmetu, ktorý nie je prirodzeným povrchom ihriska.

Nesprávny odpal sa posúdi vzhľadom na postavenie lopty voči postrannej čiare vrátane postranného stĺpa na konci postrannej čiary, a nie podľa toho, či poliar v okamihu chytenia stojí v poli, či postrannom území.

PRAVIDLO 2.00 (NESPRÁVNY ODPAL) POZNÁMKA: Odpálená lopta, ktorej sa nedotkol poliar, ktorá sa odrazí od nahadzovačskej méty do postranného územia medzi domácou a prvou, či domácou a treťou métou, je nesprávny odpal.

POSTRANNÉ ÚZEMIE (FOUL TERRITORY)
Časť ihriska od vonkajších hrán postranných čiar po kolmú rovinu v mieste oplotenia ihriska.

TEČOVANÝ ODPAL (FOUL TIP)
Odpálená lopta, ktorá letí tvrdo a priamo od pálky do chytačových rúk a je riadne chytená. Ak nie je loptička chytená, nie je to tečovaný odpal. Každý chytený tečovaný odpal je strajk, a lopta je v hre. Tečovaným odpalom nie je, ak chytač chytí loptu, ktorá sa od niečoho odrazila. Lopta sa musí najprv dotknúť jeho ruky alebo rukavice.

ODPAL NA ZEM (GROUND BALL)
Odpálená loptička, ktorá sa kotúľa, alebo skáče v blízkosti povrchu ihriska.

DOMÁCE DRUŽSTVO (HOME TEAM)
Družstvo, na ihrisku ktorého sa hrá zápas V prípade zápasu na neutrálnom ihrisku, sa domáce družstvo určí vzájomnou dohodou.

PROTI PRAVIDLÁM (ILLEGAL)
V rozpore s týmito pravidlami.

NESPRÁVNY NADHOD (ILLEGAL PITCH)
(1)
nadhod pálkarovi, keď sa nahadzovač nedotýka svojou stojnou nohou nahadzovačskej méty,

(2)
rýchlo opakovaný nadhod.

Ak sú bežci na métach, nesprávny nadhod je balkom.

VNÚTROPOLIAR (INFIELDER)
Poliar, ktorého herné postavenie je vo vnútornom poli.

VYSOKO VNÚTRI (INFIELD FLY)
Správny odpal (nie priamy odpal, či pokus o ulievku), ktorý môže byť chytený vnútropoliarom s primeraným úsilím, ak sú prvá a druhá, alebo prvá, druhá a tretia méta obsadené a sú menej ako dva auty. Pre účel tohto pravidla sa bude považovať za vnútropoliara i nahadzovač, chytač, či ktorýkoľvek zadnopoliar, ktorý sa v tejto situácii nachádza vo vnútornom poli.

Keď je zrejmé, že odpálená lopta je „vysoko vnútri“, rozhodca okamžite vyhlási „INFIELD FLY!“, aby zvýhodnil bežcov. Ak sa lopta nachádza v blízkosti postranných čiar, rozhodca vyhlási „INFIELD FLY, IF FAIR!“.

Lopta je v hre a bežci môžu postupovať na vlastnú zodpovednosť s rizikom, že lopta bude chytená, prípadne konať rovnako ako v prípade letiaceho odpalu - vrátiť sa na métu a vybehnúť až po chytení lopty. Ak sa z odpalu „vysoko vnútri“ stane nesprávny odpal, posudzuje sa tento ako akýkoľvek iný nesprávny odpal.

Ak lopta odpálená „vysoko vnútri“ dopadne na zem, a bez dotyku sa odrazí do postranného územia pred prvou, či treťou métou, je to nesprávny odpal. Ak vyhlásený „INFIELD FLY!“ dopadne do postranného územia a bez dotyku sa odrazí do poľa pred prvou, či treťou métou, je to odpal „vysoko vnútri“.

Pri uplatňovaní tohto pravidla musí rozhodca posúdiť, kedy môže takýto odpal chytiť vnútropoliar s primeraným úsilím a nie podľa nejakých svojvoľných kritérií, ako napríklad okraj trávy, či métové čiary. Rozhodca musí tiež posúdiť to, či je odpal „vysoko vnútri“ ak ho chytá zadnopoliar, pričom podľa mienky rozhodcu ho môže chytiť s primeraným úsilím aj vnútropoliar. Pravidlo o odpale „vysoko vnútri“ nemôže byť v žiadnom prípade uplatnené rozhodnutím na výzvu. Názor rozhodcu je rozhodujúci a je uplatnený okamžite.

Ak je odpal vyhlásený „INFIELD FLY!“, bežci môžu postupovať na vlastné nebezpečenstvo. Ak pri odpale „vysoko vnútri“ vnútropoliar úmyselne pustí správny odpal, lopta ostáva v hre napriek pravidlu 6.05l). Pravidlo o odpale „vysoko vnútri“ má prednosť.

LETIACA LOPTA (IN FLIGHT)
Odpálená, hodená alebo nahodená lopta, ktorá sa zatiaľ nedotkla zeme, či čohokoľvek iného okrem poliara.

NECHRÁNENÝ BEŽEC (IN JEOPARDY)
Útočník, ktorý môže byť vyautovaný, keď je lopta v hre.

INING (INNING)
Časť hry, počas ktorej sa družstvá vystriedajú v útoku a v obrane a v ktorej každá strana vyautuje súperovi troch hráčov. Čas na pálke každého družstva je polining.

PREKÁŽANIE (INTERFERENCIA)
a) Útočné prekážanie je zákrok družstva na pálke, ktoré prekáža, bráni, sťažuje, zdržiava, či mätie akéhokoľvek poliara, ktorý sa pokúša o hru. Ak rozhodca vyhlási pálkara, bežiaceho pálkara, či bežca aut za prekážanie, všetci ostatní bežci sa musia vrátiť na posledné méty, ktoré mali podľa mienky rozhodcu riadne získané v okamihu prekážania, pokiaľ nie je v týchro pravidlách ustanovené inak. 


PRAVIDLO 2.00 (PREKÁŽANIE) POZNÁMKA: Ak bežiaci pálkar nezískal prvú métu, všetci bežci sa musia vrátiť na métu, ktorú mali riadne získanú v okamihu nadhodu.

b)
Obranné prekážanie je zákrok poliara, ktorý zdrží pálkara, alebo mu zabráni pri odpale nahodenej loptičky.

c)
Prekážanie rozhodcom nastane, ak :

(1)
rozhodca zdrží chytača, alebo mu zabráni pri prihrávke na druhú métu, ktorá má zabrániť krádeži, alebo

(2)
sa správny odpal dotkne rozhodcu v poli pred tým, ako prešiel cez poliara.

d)
Prekážanie divákom nastane, ak sa divák nahne z tribúny, alebo vstúpi na ihrisko a dotkne sa lopty, ktorá je v hre.

Pri každom prekážaní je hra prerušená.

LIGA (LEAGUE)
Skupina klubov, ktorých družstvá hrajú medzi sebou súťaž podľa vopred vypracovaného rozpisu a podľa týchto pravidiel o víťazstvo v tejto súťaži.

ŠTK (LEAGUE PRESIDENT)
Športovo technická komisia, ktorá uplatňuje oficiálne pravidlá, rozhoduje o sporoch týkajúcich sa pravidiel a o protestoch na zápasoch. ŠTK môže podľa vlastného uváženia potrestať alebo zastaviť činnosť ktorémukoľvek hráčovi, koučovi, vedúcemu družstva, alebo rozhodcovi pre porušenie týchto pravidiel.

PODĽA PRAVIDIEL (LEGAL)
Podľa týchto pravidiel.

LOPTA V HRE (LIVE BALL)
Čas, počas ktorého sa hrá.

PRIAMY ODPAL (LINE DRIVE)
Odpálená lopta, ktorá letí tvrdo a priamo od pálky k poliarovi bez dotyku zeme.

VEDÚCI DRUŽSTVA (MANAGER)
Osoba poverená klubom na preberanie zodpovednosti za konanie družstva na ihrisku a zastupovanie družstva v komunikácii s rozhodcom a súperom.

a)
klub nahlási vedúceho družstva hlavnému rozhodcovi, alebo na ŠTK najneskôr tridsať minút pred začiatkom zápasu podľa rozpisu,

b)
vedúci družstva môže oznámiť rozhodcovi, že niektorými povinnosťami popísanými v týchto pravidlách poveril niektorého hráča, alebo kouča a každá činnosť tejto osoby bude oficiálna,

Vedúci družstva je vždy zodpovedný za správanie, dodržiavanie oficiálnych pravidiel a rešpektovanie rozhodcov svojím družstvom.

c)
ak vedúci družstva opustí ihrisko, musí určiť hráča alebo kouča za svojho náhradníka, pričom tento náhradný vedúci družstva preberá povinnosti, práva a zodpovednosť vedúceho družstva.

Ak vedúci družstva pred svojím odchodom zabudol, alebo odmietol určiť svojho náhradníka, hlavný rozhodca určí jedného člena daného družstva ako náhradného vedúceho družstva.

BRÁNENIE (OBSTRUCTION)
Je zákrok poliara, ktorý bráni postupu bežca, pričom nedrží loptičku a ani ju nechytá.

Ak poliar chytá prihrávku, a loptička je dostatočne blízko pred ním, takže musí zotrvať na svojom mieste, aby ju chytil, bude sa jeho zákrok posudzovať ako „spracovávanie loptičky“. Rozhodnutie o tom, či poliar „spracováva loptičku“ je v plnej miere na rozhodnutí rozhodcu. Poliar, ktorý spracovával loptičku a nechytil ju, nesmie dlhšie zaujímať pozíciu „spracovávania loptičky“.

Napríklad: Ak vnútropoliar skočí po loptičke odpálenej na zem a loptička mu ujde, tak pokiaľ ďalej leží na zemi a zdrží tým postup bežca, veľmi pravdepodobne tým prekáža bežcovi.

ÚTOČNÍK (OFFENSE)
Hráč družstva na pálke.

OFICIÁLNY ZAPISOVATEĽ (OFFICIAL SCORER)
Pozri kapitolu 10.00.

PRIMERANÉ ÚSILIE (ORDINARY EFFORT)
Úsilie, ktoré by poliar priemerných schopností na danej pozícii v príslušnej lige (súťaži), mal predviesť pri zákroku, s prihliadnutím na stav ihriska a poveternostné podmienky.

PRAVIDLO 2.00 (PRIMERANÉ ÚSILIE) POZNÁMKA: Tento termín, na ktorý sa viackrát odvolávajú Pravidlá pre zapisovateľa (okrem iných: Pravidlá 10.05(a)(3), 10.05(a)(4), 10.05(a)(6), 10.05(b)(3) (Odpaly), 10.08(b) (Sebaobetovacie odpaly), 10.12(a)(1) Poznámka, 10.12(d)(2) (Chyby), 10.13(a), 10.13(b) (Nechytateľné nadhody a nechytené nadhody)) a Oficiálne pravidlá baseballu (okrem iných Pravidlo 2.00 (Vysoko vnútri)), sa vzťahuje na každého jednotlivého poliara. Inými slovami, ak aj poliar urobí to najlepšie, čo dokáže, ale je to stále málo v porovnaní s tým, čo by priemerný poliar na tej pozícii v danej súťaži v tejto situácii mal vykonať, oficiálny zapisovateľ by mal tomuto poliarovi prisúdiť chybu (error).

AUT (OUT)
Jedno z troch vyžadovaných vyradení útočiacich hráčov počas ich času na pálke.

ZADNOPOLIAR (OUTFIELDER)
Poliar, ktorého herné postavenie je v zadnom poli, čo je časť ihriska najviac vzdialená od domácej méty.

PRESLAJDOVANIE (OVERSLIDE)
Výsledok zákroku útočiaceho hráča, ktorého sklz pri získavaní ďalšej méty (okrem prvej méty) bol taký razantný, že stratil kontakt s métou.

POSTIH (PENALTY)
Uplatnenie týchto pravidiel po činnosti, ktorá bola v rozpore s týmito pravidlami.

OSOBA (PERSON)
Telo, oblečenie, alebo výstroj hráča, alebo rozhodcu.

NADHOD (PITCH)
Loptička hodená nahadzovačom pálkarovi.

NAHADZOVAČ (PITCHER)
Poliar, ktorého úlohou je nahadzovať loptičky pálkarovi.

STOJNÁ NOHA (PIVOT FOOT)
Nahadzovačova noha, ktorá sa počas nadhodu dotýka nahadzovcaej méty.

„HRA !“ („PLAY !“)
Pokyn rozhodcu na začatie hry alebo na jej pokračovanie po každom prerušení.

RÝCHLE OPAKOVANÝ NADHOD (A QUICK RETURN PITCH)
Nadhod, ktorý je vykonaný s zjavným úmyslom zastihnúť pálkara nepripraveného. Je to nesprávny nadhod.

REGULÉRNY ZÁPAS (REGULATION GAME)
Pozri pravidlá 4.10 a 4.11.

NÁVRAT NA MÉTU (A RETOUCH)
Vrátenie sa bežca na métu podľa týchto pravidiel.

BOD (A RUN)
Výsledok činnosti útočiaceho hráča, ktorý sa z pálkara stal bežcom a dotkol sa v poradí prvej, druhej, tretej a domácej méty.

RANDOUN (A RUN-DOWN)
Činnosť obrany pri snahe vyautovať bežca medzi métami.

BEŽEC (A RUNNER)
Útočiaci hráč, ktorýpostupuje k méte, dotýka sa méty, alebo sa vracia na métu.

„SAFE“ („SAFE“)
Vyhlásenie rozhodcu, že bežec má právo na métu, ktorú sa pokúšal získať.

BOČNÉ POSTAVENIE (SET POSITION)
Jedno z dvoch správnych postavení nahadzovača.

NÁTLAKOVÁ ULIEVKA (SQUEEZE PLAY)
Akcia, pri ktorej sa družstvo s bežcom na tretej méte pokúša bodovať pomocou ulievky.

STRAJK (A STRIKE)
Nadhod podľa pravidiel, ktorý vyhlásil rozhodca, keď:

a)
pálkar švihol po loptičke a minul ju,

b)
pálkar nešvihol po loptičke, ale hociktorá časť loptičky sa dotkla hociktorej časti strajkzóny,

c)
pálkar odpálil nesprávny odpal pri menej ako dvoch strajkoch,

d)
pálkarom uliata loptička skončila ako nesprávny odpal,

e)
sa loptička dotkla pálkara, ktorý po nej švihol,

f)
sa loptička dotkla pálkara v strajkzóne,

g)
pálkar odpálil tečovaný odpal.

STRAJKZÓNA (STRIKEZONE)
Priestor nad domácou métou, ktorého horné ohraničenie tvorí vodorovná rovina, ktorá sa nachádza v strede medzi najvyšším bodom pálkarových pliec a najvyšším bodom jeho nohavíc, a spodné ohraničenie tvorí vodorovná rovina, ktorá prechádza jamkou pod jabľčkom pálkarovho kolena. Strajkzóna je určená pálkarovým postavením, v ktorom je pripravený švihnúť po nahodenej loptičke (obr. 4).

DOHRÁVANÝ ZÁPAS (SUSPENDED GAME)
Prerušený zápas, ktorý sa bude dohrávať v iný deň.

TEČOVANIE (TAG)
Zákrok poliara, ktorý:

a)
sa dotýka méty svojím telom, pričom bezpečne drží loptičku vo svojej ruke alebo rukavici,

b)
tečuje bežca 

(1) loptičkou, alebo

(2) rukou či rukavicou v ktorej bezpečne a pevne drží loptičku.

PRIHRÁVKA (THROW)
Pohyb rukou alebo ramenom, ktorý hodí loptičku na zvolený cieľ, a ktorý sa vždy musí odlišovať od nadhodu.

NEROZHODNÝ ZÁPAS (TIE GAME)
Regulérny zápas, ktorý je ukončený keď obidve družstvá majú rovnaký počet bodov.

„TAJM“ („TIME“)
Vyhlásenie rozhodcu o tom, že hra je podľa pravidiel prerušená a loptička nie je v hre.

DOTYK (TOUCH)
Dotknúť sa hráča alebo rozhodcu znamená dotknúť sa ľubovoľnej časti jeho tela, oblečenia, alebo výstroja.

TROJAUT (TRIPLE PLAY)
Plynulá akcia obrancov, v ktorej sú traja útočiaci hráči vyautovaní bez chýb medzi jednotlivými autmi.

NECHYTATEĽNÝ NADHOD (WILD PITCH)
Nadhod, ktorý je nahodený tak vysoko, tak nízko, alebo tak bočne od domácej méty, že ho chytač nemôže spracovať s primeraným úsilím.

ČELNÉ POSTAVENIE (WIND-UP POSITION)
Jedno z dvoch správnych postavení nahadzovača.

3.00 - Všeobecné pravidlá zápasu.

3.01
Pred tým, ako začne zápas, rozhodca:

a)
si vyžiada striktné dodržanie všetkých pravidiel týkajúcich herného príslušenstva a výstroja hráčov;

b)
presvedčí sa, či sú všetky čiary (hrubé čiary podľa obrázkov 1 a 2) vyznačené vápnom, kriedou, alebo iným bielym materiálom, ľahko rozoznateľným od zeme, či trávy;

c)
obdrží od domáceho družstva zásobu regulérnych lôpt, ktorých počet a značku predpísala ŠTK. Rozhodca  by ma skontrolovať všetky hracie lopty a uistiť sa, že splĺňajú vlastnosti dané týmito pravidlami a že je z nich správne zotretý lesk. Iba rozhodca má právo rozhodnúť o tom, či sa lopty môžu použiť v zápase;

d)
obdrží od domáceho družstva uistenie, že v prípade potreby má v zásobe aspoň jeden tucet regulérnych lôpt pre okamžité použitie;

e)
má pri sebe aspoň dve náhradné lopty, a v prípade potreby vyžaduje ich výmenu z uvedenej zásoby náhradných lôpt. Tieto náhradné lopty vloží do hry, keď:

(1)
je lopta odpálená mimo ihriska, či do priestoru divákov, alebo

(2)
lopta sa zašpiní alebo sa stane nevhodnou pre ďalšie použitie, alebo

(3)
nahadzovač si vyžiada náhradnú loptu.


PRAVIDLO 3.01(e) POZNÁMKA: Rozhodca nedá nahadzovačovi náhradnú loptu, pokým nie je hra skončená a predchádzajúca lopta je v hre. Po prehodenej alebo odpálenej lopte mimo ihriska nebude hra pokračovať s náhradnou loptou, pokým  bežci nedosiahnu méty, ktoré sú im pridelené. Po houmrane odpálenom za hraciu plochu rozhodca nedá náhradnú loptu nahadzovačovi, ani chytačovi, pokým pálkar, ktorý houmran odpálil, neprejde cez domácu métu.

f)
hlavný rozhodca sa uistí, že pred začiatkom každého zápasu je na zemi za nadhadzovacou métou umiestnené oficiálne vrecko s kolofóniou (živicou).

3.02
Žiaden hráč nesmie úmyselne znečistiť alebo poškodiť loptu trením o zem, kolofóniu (živicu), petrolej (parafín), brúsny papier alebo akúkoľvek cudziu hmotu.

POSTIH:
Rozhodca si vyžiada loptu a vylúči vinníka zo zápasu. Navyše bude vinník potrestaný ŠTK (automaticky zákazom štartu v 10 zápasoch). Na nahadzovača, ktorý poškodí loptu, sa vzťahujú pravidlá 8.02(a)(2) až (6).

3.03
Hráč, alebo hráči môžu byť vystriedaní kedykoľvek je hra prerušená (lopta je mŕtva). Náhradník odpaluje v poradí pálkarov na mieste striedaného hráča. Hráč, ktorý už bol vystriedaný, sa nemôže do zápasu vrátiť. Ak náhradník vstupuje do zápasu na miesto hrajúceho vedúceho družstva, tento vedúci družstva môže po svojom vystriedaní na základe svojho uváženia zaujímať miesto v území kouča na métach. Ak do obrany v rovnakom čase vstupujú do zápasu dvaja alebo viac náhradníkov, vedúci družstva musí bezprostredne pred zaujatím ich poliarskych herných postavení oznámiť hlavnému rozhodcovi ich miesta v pálkarskom poradí družstva, a hlavný rozhodca túto skutočnosť oznámi oficiálnemu zapisovateľovi. Ak hlavný rozhodca túto informáciu okamžite neobdrží, má sám právo určiť náhradníkom miesta v pálkarskom poradí.

PRAVIDLO 3.03 POZNÁMKA:  Nahadzovač smie zmeniť herné postavenie v poli len jedenkrát za ining, čo znamená, že nahadzovačovi nebude dovolené zaujať inú pozíciu, ako pozíciu nahadzovača viac ako jeden krát za ining.

Každý náhradník ktorý vstúpil do hry za zraneného hráča, avšak nie za nahadzovača, smie na rozcvičenie vykonať päť prihrávok. (Pre nahadzovačov pozri Pravidlo 8.03.)

3.04
Hráč, ktorého meno je na pálkarskom poradí družstva, nemôže stať náhradníkom za žiadneho bežca svojho družstva.

PRAVIDLO 3.04 POZNÁMKA: Toto pravidlo zabraňuje používanie zastupujúcich bežcov. Žiaden hráč nemôže na zápase zastupovať spoluhráča ako bežec. Žiaden hráč, ktorý bol v zápase a ktorého vystriedal náhradník, sa nemôže vrátiť do zápasu ako zastupujúci bežec. Každý hráč, ktorý nie je v pálkarskom poradí, a ktorý nastúpil do zápasu ako bežec, je považovaný za náhradníka.

3.05


a)
Nahadzovač, ktorý je zapísaný v pálkarskom poradí, ktoré obdržal hlavný rozhodca podľa pravidiel 4.01 a), b) musí nahadzovať prvému pálkarovi, prípadne jeho náhradníkovi, pokým tento nie je vyautovaný, alebo pokým nedosiahne prvú métu, pokiaľ nepreukáže zranenie, či chorobu, ktorá mu podľa mienky hlavného rozhodcu znemožní nahadzovanie.

b)
Ak je nahadzovač vystriedaný, jeho náhradník musí nahadzovať pálkarovi, ktorý je práve na pálke, prípadne jeho náhradníkovi, pokým tento nie je vyautovaný, alebo pokým nedosiahne prvú métu, alebo pokým útočiace družstvo nie je vyautované tretím autom, pokiaľ nepreukáže zranenie, či chorobu, ktorá mu podľa mienky hlavného rozhodcu znemožní nahadzovanie.

c)
Ak je nahadzovač nesprávne striedaný, rozhodca nariadi správnemu nahadzovačovi, aby sa vrátil do zápasu, a splnil tak ustanovenia tohto pravidla. Ak je nesprávnemu nahadzovačovi dovolené nahodiť, akýkoľvek výsledok následnej hry je platný. Nesprávny nahadzovač sa stane správnym nahadzovačom v okamihu prvého nadhodu na pálkara, alebo v okamihu vyautovania iného bežca.

PRAVIDLO 3.05(c) POZNÁMKA: Ak sa vedúci družstva pokúsi vystriedať nahadzovača v rozpore s pravidlom 3.05(c), hlavný rozhodca ho upozorní, že to nemôže urobiť. Ak by hlavný rozhodca prehliadol takéto nesprávne striedanie, stále môže napraviť situáciu pred tým, ako nesprávny nahadzovač nahodí. Vo chvíli, keď nesprávny nahadzovač nahodí, stáva sa správnym nahadzovačom.

3.06
Vedúci družstva musí okamžite vyhlásiť hlavnému rozhodcovi každé striedanie hráča a udať jeho miesto v pálkarskom poradí.

PRAVIDLO 3.06 POZNÁMKA:  Hráči, ktorí boli vystriedaní, môžu zaujať miesto na striedačke svojho družstva, alebo rozcvičovať nahadzovačov. Ak vedúci družstva pošle namiesto seba hrať náhradníka, môže pokračovať vo vedení svojho družstva zo striedačky, alebo z koučovského územia. Rozhodcovia nesmú dovoliť vystriedaným hráčom sediacim na striedačke, adresovať žiadne poznámky súperovým hráčom, vedúcemu súperovho družstva, alebo rozhodcom.

3.07
Hlavný rozhodca musí oznámiť, alebo zabezpečiť vyhlásenie každého striedania, o ktorom bol informovaný.

3.08

a)
Ak nie je ohlásené striedanie, náhradník je považovaný za hrajúceho, keď:

(1)
ako nahadzovač zaujme miesto na nahadzovačskej méte;

(2)
ako pálkar zaujme miesto v pálkarskom území;

(3)
ako poliar zaujme postavenie, ktoré zvyčajne zaujíma poliar, ktorého vystriedal, a hra sa začne;

(4)
ako bežec zaujme miesto bežca, ktorého vystriedal.

b)
Každý zákrok, vykonaný vyššie zmieneným náhradníkom, či na neho zahraný, je platný.

3.09
Hráči v dresoch sa nesmú obracať na divákov, miešať sa medzi nich, či sedieť na tribúne pred, počas alebo po zápase. Žiadny vedúci družstva, kouč, alebo hráč nesmie osloviť (kontaktovať) akéhokoľvek diváka pred, alebo počas zápasu. Pokiaľ sú hráči v drese, nesmú voči súperovi prejavovať priateľstvo.

3.10

a)
Vedúci domáceho družstva má ako jediný právo rozhodnúť, či môže zápas začať v prípade nevhodného počasia alebo nespôsobilosti ihriska, s výnimkou druhého zápasu v dvojzápase.

VÝNIMKA: Každá liga môže trvalo poveriť ŠTK zrušiť uplatňovanie tohto pravidla v závere súťaže, aby sa nedalo využívať na ovplyvňovanie výsledného poradia. Ak by odloženie zápasu a jeho prípadné neodohranie mohlo ovplyvniť výsledné poradie niektorého družstva v súťaži, ŠTK môže na žiadosť každého družstva prevziať právo vedúceho domáceho družstva podľa tohto pravidla.

b)
Hlavný rozhodca prvého zápasu má ako jediný právo rozhodnúť, či začne druhý zápas dvojzápasu v prípade nevhodného počasia alebo nespôsobilosti ihriska.

c)
Hlavný rozhodca má počas zápasu ako jediný právo rozhodnúť, či a kedy bude hra prerušená v dôsledku nevhodného počasia alebo nespôsobilosti ihriska, rovnako ako, či a kedy bude hra pokračovať po tomto prerušení, a či a kedy bude zápas ukončený po tomto prerušení. Rozhodca nemôže zápas ukončiť skôr ako 30 minút po prerušení hry. Toto prerušenie hry môže hlavný rozhodca predlžovať tak dlho, pokým verí, že zápas sa bude dať dohrať.


PRAVIDLO 3.10(c) POZNÁMKA:  Hlavný rozhodca sa musí vždy pokúsiť dohrať zápas. Ako jediný má právo nariadiť pokračovať v zápase po jednom, či viacerých tridsaťminútových prerušeniach, a ukončiť zápas smie len v prípade, ak sa mu zdá, že jeho dokončenie nie je možné.

3.11
Medzi zápasmi dvojzápasu a vždy počas prerušenia zápasu v dôsledku nespôsobilosti ihriska, riadi hlavný rozhodca práce na jeho úprave tak, aby bolo ihrisko uvedené do stavu spôsobilého na zápas.

POSTIH:
Pri porušení tohto pravidla zo strany pracovníkov zodpovedných za úpravu ihriska môže hlavný rozhodca zápas skontumovať v prospech hosťujúceho družstva.

3.12
Pri prerušení hry, zvolá rozhodca „TAJM!“ („TIME“). Hra pokračuje zvolaním rozhodcu „HRA!“ („PLAY“). Medzi zvolaním „TAJM!“ („TIME“) a „HRA!“ („PLAY“) je hra prerušená.

3.13
Vedúci domáceho družstva zoznámi hlavného rozhodcu a vedúceho hosťujúceho družstva so všetkými územnými pravidlami, ktoré sa vzťahujú na preniknutie divákov na ihrisko, odpálením, alebo prihrávkou loptičky do týchto divákov, a so všetkými ďalšími pravidlami. Ak sú tieto pravidlá prijateľné pre vedúceho hosťujúceho družstva, sú platné. Ak nie sú prijateľné pre vedúceho hosťujúceho družstva, hlavný rozhodca stanoví a uplatní akékoľvek územnýmé pravidlá, o ktorých si myslí, že sú nevyhnutné vzhľadom na miestne podmienky, ktoré však nie sú v rozpore s oficiálnymi hernými pravidlami.

3.14
Počas času na pálke svojho družstva si musia členovia útočiaceho družstva upratať z hracej plochy na striedačku všetky rukavice a ďalšiu výstroj. Na ihrisku nesmie zostať žiadna výstroj, či už v poli alebo v postrannom území.

3.15
Počas zápasu nesmú byť na ihrisku žiadne osoby okrem hráčov a koučov v dresoch, vedúcich družstiev, fotoreportérov akreditovaných domácim družstvom, rozhodcov, strážcov zákona v uniformách, či iných zamestnancov domáceho družstva. V prípade neúmyselného prekážania niektorou z vyššieuvedených osôb na ihrisku (okrem hráčov útočiaceho družstva, ktorí sa zúčastňujú na zápase, koučov vo svojich územiach, a rozhodcov) je lopta v hre. Ak je prekážanie úmyselné, rozhodca hru preruší v okamihu prekážania a uloží také postihy, ktoré podľa jeho mienky anulujú toto prekážanie.

POZNÁMKA:

Pozri pravidlo 7.11 pre vyššie uvedené výnimky, a tiež pozri pravidlo 7.08 (b).

PRAVIDLO 3.15 POZNÁMKA:  Otázka úmyselného alebo neúmyselného prekážania sa posudzuje podľa činnosti danej osoby. Napríklad: zberač pálok, zberač loptičiek, policajt, atď., ktorý sa snaží vyhnúť tomu, aby ho trafila prihrávka alebo odpal, ale napriek tomu ho loptička zasiahne, prekáža neúmyselne. Ak však do loptičky kopne, zdvihne ju, či ju posunie, považuje sa to za úmyselné prekážanie bez ohľadu na jeho úmysel.

PRÍKLAD:
Pálkar odpáli na spojku, ktorá spracuje loptičku, ale prehodí prvométara. Kouč útočiaceho družstva, ktorý sa vyhýba zásahu loptičkou, spadne na zem, a prvométar bežiaci zachytiť nepresnú prihrávku sa zrazí s prvométarom Nakoniec bežiaci pálkar skončí až na tretej méte. Otázkou je, či má rozhodca vyhlásiť prekážanie koučom. Situácia je na posúdení rozhodcu, a keď je rozhodca presvedčený, že kouč urobil všetko, aby sa vyhol prekážaniu, nevyhlási to ako prekážanie. Ak sa rozhodcovi zdá, že kouč sa len snažil, aby to vyzeralo, že sa chce vyhnúť, rozhodca vyhlási prekážanie.

3.16
Ak divák prekáža pri spracovaní akejkoľvek prihratej, či odpálenej loptičky, hra je prerušená v okamihu prekážania a rozhodca uloží také postihy, ktoré podľa jeho mienky eliminujú prekážanie.

VÝKLAD PRAVIDLA:
  Ak divák jasne zabráni poliarovi chytiť letiaci odpal, rozhodca vyhlási pálkara aut.

PRAVIDLO 3.16 POZNÁMKA:  Je rozdiel medzi tým, keď sa hodenej či odpálenej lotptičky na tribúnu dotkne divák, čím je hra prerušená, i keď sa loptička odrazí naspäť do ihriska, a tým, keď sa divák dotkne loptičky po tom, čo prenikol na ihrisko, či sa načiahol ponad alebo cez plot, či inak prekáža poliarovi. V druhom prípade je to jasný úmysel a bude to posúdené ako úmyselné prekážanie podľa pravidla 3.15. Pálkarom a bežcom rozhodca pridelí méty, ktoré by podľa jeho mienky získali, keby nenastalo prekážanie.

Rozhodca nevyhlási prekážanie, ak sa poliar pri chytaní nakloní ponad plot, označenie, špagát, alebo tribúnu. Koná tak na vlastnú zodpovednosť. Ak sa však divák nakloní na stranu ihriska ponad plot, označenie, či špagát a jasne zabráni poliarovi chytiť odpal, pálkar bude vyhlásený aut za prekážanie divákom.

PRÍKLAD:
Bežec na tretej méte, jeden aut, pálkar odpáli ďaleký letiaci odpal do zadného poľa (nezáleží na tom, či do poľa, či postranného územia). Divák jasne prekáža zadnopoliarovi pokúšajúcemu sa chytiť letiaci odpal. Rozhodca vyhlási pálkara aut za prekážanie divákom. Hra je prerušená od okamihu vyhlásenia. Rozhodca usúdi, že vzhľadom na vzdialenosť odpálenej loptičky by bežec z tretej méty bodoval po jej chytení poliarom, ktorému bolo prekážané, takže bežcovi pridelí domácu métu. Toto však nesmie urobiť v prípade, že by sa táto istá situácia odohrala blízko od domácej méty.

3.17
Hráči a náhradníci oboch družstiev sa musia zdržiavať na svojich striedačkách. Výnimkou je ich aktívne zapájanie sa do hry, pripravovanie sa na vstup do hry, alebo koučovanie na prvej, či tretej méte. Na striedačke sa nesmie počas zápasu zdržiavať nikto okrem hráčov, náhradníkov, vedúcich družstiev, koučov, trénerov a zberačov pálok.

POSTIH: Za porušenie tohto pravidla môže rozhodca po upozornení vinníka vykázať z ihriska.

PRAVIDLO 3.17 POZNÁMKA:  Nehrajúci zranení hráči družstva, sa smú zúčastniť na predzápasovej činnosti a sedieť počas zápasu na striedačke, ale nesmú sa počas zápasu zúčastňovať na akejkoľvek činnosti, ako napríklad rozcvičovania nahadzovača, rozohrievania hráčov a pod. Nehrajúci zranení hráči družstva nesmú počas zápasu zo žiadneho dôvodu vstúpiť na hraciu plochu.

3.18
Domáce družstvo musí zabezpečiť policajnú ochranu postačujúcu pre udržanie poriadku. Ak nejaká osoba, či osoby vniknú počas zápasu na ihrisko a akýmkoľvek spôsobom prekážajú v hre, hosťujúce družstvo môže odmietnuť hrať, pokiaľ ihrisko nie je vyprázdnené.

POSTIH:
Ak ihrisko nie je vyprázdnené v primeranom čase, ktorý v žiadnom prípade nie je kratší ako pätnásť minút od odmietnutia hry hosťujúcim družstvom, rozhodca môže skontumovať zápas v prospech hosťujúceho družstva.

4.00 - Začatie a ukončenie zápasu.

4.01
Ak domáci klub vopred neoznámil, že zápas je preložený, alebo že má posunutý začiatok, rozhodca, alebo rozhodcovia vstúpia na ihrisko päť minút pred určeným začiatkom zápasu a prejdú k domácej méte, kde sa stretnú s vedúcimi družstiev oboch súperov. Poradie ďalšej činnosti:

a)
Vedúci domáceho družstva odovzdá hlavnému rozhodcovi poradie pálkarov s kópiou.

b)
Vedúci hosťujúceho družstva odovzdá hlavnému rozhodcovi poradie pálkarov s kópiou.

c)
Hlavný rozhodca skontroluje, či sa originály a kópie poradí pálkarov zhodujú a odovzdá kópie súperovým vedúcim družstiev. Kópie, ktoré ostanú rozhodcovi, sú oficiálnymi poradiami pálkarov. Odovzdaním kópií poradí pálkarov rozhodcovi sa tieto stanú definitívnymi. Od tejto chvíle nesmie ani jeden z vedúcich družstiev vystriedať hráča v rozpore s týmito pravidlami.

d)
Od chvíle, keď hlavný rozhodca obdrží od vedúceho domáceho družstva poradie pálkarov, rozhodcovia sú zodpovední za hraciu plochu a jediní určia, kedy zápas prerušia, ukončia, alebo znovu v ňom budú pokračovať s ohľadom na počasie, či stav hracej plochy.

PRAVIDLO 4.01 POZNÁMKA:  Na zrejmé chyby v poradí pálkarov, ktoré zistí hlavný rozhodca pred tým, ako pokynom „HRA !“ začne zápas, by mal byť vedúci družstva, koré sa previnilo, upozornený, aby mohol opravu vykonať ešte pred začiatkom zápasu. Napríklad ak vedúci družstva z nepozornosti uvedie na zoznam len ôsmych pálkarov, alebo uvedie dvoch hráčov s rovnakým priezviskom, ale bez ich bližšieho rozlíšenia, a rozhodca zistí túto chybu pred tým, ako zvolá „HRA !“, rozhodca zabezpečí, aby tieto chyby boli odstránené ešte pred jeho pokynom „HRA !“. Družstvá nesmú neskôr doplatiť na chybu, ktorá bola zjavne neúmyselná, a ktorá mohla byť opravená pred začiatkom zápasu.

4.02
Hráči domáceho družstva zaujmú svoje obranné postavenia, prvý pálkar hosťujúceho družstva zaujme svoje postavenie v pálkarskom území, rozhodca zvolá „HRA!“ a zápas začne.

4.03
Keď je lopta vkladaná do hry na začiatku alebo v priebehu zápasu, všetci poliari okrem chytača musia byť v poli.

a)
Chytač musí zaujať postavenie priamo za domácou métou. Toto postavenie môže opustiť kedykoľvek, keď chce chytiť nadhod, alebo zahrať nejakú hru, okrem situácie, kedy pálkar dostáva úmyselnú métu zdarma, a kedy musí chytač stáť oboma nohami vo svojom území až do chvíle, kedy loptička neopustí nahadzovačovu ruku.


POSTIH: Balk.

b)
Nahadzovač musí počas nahadzovania zaujať nahadzovacie postavenie podľa pravidiel.

c)
Okrem nahadzovača a chytača môže každý poliar zaujať postavenie kdekoľvek v poli.

4.04
Počas zápasu sa pálkarské poradie nemení, s výnimkou striedania hráča za iného. V takom prípade náhradník zaujme v pálkarskom poradí miesto striedaného hráča.

4.05

a)
Útočiace družstvo počas svojho času na pálke umiestni na ihrisku dvoch koučov na métach, jedného v blízkosti prvej méty a druhého v blízkosti tretej méty.

b)
Kouči na métach sú dvaja a


(1)
musia mať oblečené dresy družstva, a


(2)
zostanú po celý čas v koučovskom území.


POSTIH: Kouč na métach, ktorý sa previnil, bude vylúčený zo zápasu a opustí hraciu plochu.

PRAVIDLO 4.05 POZNÁMKA: Počas mnohých rokov sa pre niektorých koučov stalo bežným zvykom stáť jednou nohou mimo svojho územia, či stáť obkročmo nad ním, prípadne inak sa nachádzať mierne mimo čiar koučovského územia. Kouč nebude považovaný za stojaceho mimo svojho územia, pokým sa súperov vedúci družstva nebude na to sťažovať, pričom od tej chvíle bude rozhodca vyžadovať presné plnenie tohto pravidla na oboch stranách.

Je tiež bežným zvykom, že kouč, na méte ktorého sa hrá, opustí svoje územie aby signalizoval hráčovi slajd, postup, alebo návrat na métu. Toto môže byť povolené, pokiaľ kouč nijakým spôsobom neprekáža v hre.

4.06

a)
Žiaden vedúci družstva, hráč, náhradník, kouč, tréner, alebo zberač pálok nesmie nikdy počas toho, ako je na striedačke, koučovskom území, hracej ploche, ani nikde inde:


(1)
podnecovať slovami, alebo gestami demonštrácie divákov, alebo sa o to pokúšať,


(2)
používať výrazy, ktoré sa akýmkoľvek spôsobom týkajú súperových hráčov, rozhodcu, alebo i ktoréhokoľvek diváka, prípadne ktoré si na seba títo vzťahujú,


(3)
pokiaľ je lopta v hre volať „TAJM!“, používať iné slová, či výrazy, prípadne vykonať čokoľvek, so zjavným úmyslom vyvolať nahadzovačov balk,


(4)
z akéhokoľvek dôvodu sa úmyselne dotknúť rozhodcu.

b)
Žiaden poliar nesmie zaujať také postavenie, ktorým by bránil pálkarovi vo výhľade, ani úmyselne nešportovým spôsobom konať tak, aby rozptýlil pálkarovu pozornosť.

POSTIH: Vinník bude vylúčený zo zápasu a musí opustiť hraciu plochu, pričom prípadný balk bude anulovaný.

4.07
Ak je vedúci družstva, hráč, náhradník, kouč, či tréner vylúčený zo zápasu, musí okamžite opustiť ihrisko a ďalej nesmie zasahovať do zápasu. Môže zostať v šatni, alebo sa môže prezliecť do civilného odevu a buď opustí štadión, alebo si sadne na tribúnu dostatočne ďaleko od striedačky, či miesta pre rozcvičovanie nahadzovačov svojho družstva.

PRAVIDLO 4.07 POZNÁMKA:  Počas plynutia trestu vedúceho družstva, kouča, či hráča, nesmie tento byť v priebehu zápasu na striedačke, ani v priestore tribúny vyhradenom pre médiá.

4.08
Ak osoby na striedačke dávajú najavo otvorený nesúhlas s verdiktom rozhodcu, rozhodca najprv upozorní na to, že tieto prejavy musia skončiť. Ak však tieto pokračujú, nasleduje:

POSTIH: Rozhodca vykáže vinníkov zo striedačky do šatne. Ak nemôže určiť vinníka, či vinníkov, môže vykázať zo striedačky všetkých náhradníkov. Vedúci družstva, ktoré sa previnilo, smie povolať naspäť na hraciu plochu iba tých hráčov, ktorých potrebuje na vystriedanie v zápase.

4.09
Ako družstvo dosiahne bod:

a)
Bod sa zaznamená vždy, keď sa bežec pri postupe podľa pravidiel dotkne prvej, druhej, tretej a domácej méty pred tým, ako skončí ining vyautovaním troch hráčov.


VÝNIMKA: Bod sa nepočíta, ak bežec postúpi na domácu métu počas hry, v ktorej je ako tretí vyautovaný


(1)
bežiaci pálkar pred tým, ako sa dotkne prvej méty, alebo


(2)
ktorýkoľvek bežec pri nútenom postupe, alebo


(3)
predchádzajúci bežec, ktorý je aut za to, že sa nedotkol niektorej z mét.

b)
Ak je víťazný bod zaznamenaný v poslednom poliningu regulérneho zápasu, či v druhej polovici pridaného iningu, ako výsledok méty zdarma, zasiahnutia pálkara nadhodom, alebo akejkoľvek inej hry, ktorá núti bežca z tretej méty postúpiť, rozhodca nevyhlási koniec zápasu, pokiaľ sa tlačený bežec z tretej méty nedotkne domácej méty a bežiaci pálkar prvej méty.


PRAVIDLO 4.09(b) POZNÁMKA:  Výnimkou je situácia, kedy diváci vniknú na hraciu plochu a fyzicky zabránia bežcovi dotknúť sa domácej méty, alebo pálkarovi dotknúť sa prvej méty. V týchto prípadoch rozhodca pridelí bežcovi métu, ako dôsledok prekážania divákmi.


POSTIH: Ak bežec na tretej méte odmietne postúpiť a dotknúť sa domácej méty v primeranom čase, rozhodca bod neuzná, vyhlási vinníka aut a nariadi pokračovať v zápase. Ak pri dvoch autoch bežiaci pálkar odmietne postúpiť a dotknúť sa prvej méty, rozhodca bod neuzná, vyhlási vinníka aut a nariadi pokračovať v hre. Ak bežiaci pálkar odmietne postúpiť a dotknúť sa prvej méty pri menej ako dvoch autoch, bod platí, ale vinník je vyhlásený aut.

PRAVIDLO 4.09 POZNÁMKA:


VÝKLAD PRAVIDLA: Žiaden bod neplatí, ak je dosiahnutý počas hry, v ktorej je vyautovaný bežaci pálkar pred tým, ako sa dotkol prvej méty. Príklad: Jeden aut, Jones je na druhej, Smith na prvej méte. Pálkar Brown bezpečne odpáli. Jones boduje, Smith je aut pri prihrávke na domácu métu. Dva auty. Ale Brown minul prvú métu. Loptičku prihrajú poliari na prvú métu, a na ich výzvu vyhlási rozhodca Browna aut. Tri auty. Nakoľko Jones prebehol domácu métu počas hry, v ktorej bol vyautovaný bežiaci pálkar pred tým, ako sa dotkol prvej méty, Jonesov bod neplatí.

VÝKLAD PRAVIDLA: Pokiaľ nie sú dva auty, nasledujúci bežci nie sú postihnutí za činnosť predchádzajúcich bežcov. Príklad: Jeden aut. Jones je na druhej, Smith na prvej méte, pálkar Brown odpáli štvormétový odpal do vnútra ihriska. Jones pri postupe na domácu métu minie tretiu métu. Smith a Brown bodujú. Obrancovia držia loptičku na tretej méte a vyzývajú rozhodcu, aby rozhodol. Jones je aut, Smithov i Brownov bod platia.

VÝKLAD PRAVIDLA: Dva auty, Jones je na druhej, Smith na prvej méte, pálkar Brown odpáli štvormétový odpal do vnútra ihriska. Všetci traja prebehnú cez domácu métu. Ale Jones minie tretiu métu a po výzve poliarov je vyhlásený aut. Tri auty. Smithov, ani Brownov bod neplatí. V tejto hre nebol dosiahnutý žiaden bod.


VÝKLAD PRAVIDLA: Jeden aut. Jones je na tretej, Smith na druhej méte. Pálkar Brown odpáli do zadného poľa, kde ho vyautujú chytením zo vzduchu. Dva auty. Jones boduje po chytení loptičky a Smith boduje po nepresnej prihrávke na domácu métu. Ale Jones vybehol z méty ešte pred chytením loptičky, na čo ho rozhodca po výzve poliarov vyautoval. Tri auty, žiaden bod.


VÝKLAD PRAVIDLA: Dva auty, plné méty, pálkar odpáli houmran ponad plot. Pálkar je po výzve poliarov vyhlásený aut za minutie prvej méty. Tri auty. Žiaden bod neplatí.

Základné ustanovenie: Ak poliar drží loptu na méte, ktorú bežec minul, alebo na tej, z ktorej bežec vybehol pri chytení letiaceho odpalu, a vyzýva tým rozhodcu, aby rozhodol, bežec je aut v čase, kedy rozhodca výzvu uzná. Všetci bežci môžu bodovať, ak je to možné s touto výnimkou: pri dvoch autoch je bežec aut v čase, keď minul métu, ak je výzva uznaná,  vzhľadom na za ním nasledujúcich bežcov.

VÝKLAD PRAVIDLA: Jeden aut. Jones je na tretej, Smith na prvej méte. Brown odpáli aj je aut chytením letiaceho odpalu v pravom zadnom poli. Dva auty. Jones čaká na méte a boduje po chytení letiaceho odpalu. Smith sa pokúša vrátiť na prvú métu, ale nestihne to a prihrávka ho vyautuje. Tri auty. Ale Jones bodoval skôr, ako prihrávka vyautovala Smitha na prvej méte, takže Jonesov bod platí. Toto nie je nútený postup.

4.10

a)
Regulérny zápas pozostáva z deviatich iningov, pokiaľ nie je predĺžený v dôsledku rovnosti bodov obidvoch družstiev, alebo skrátený tým, že


(1)
domáce družstvo nepotrebuje na víťazstvo svoju polovicu deviateho iningu, ani jej časť, alebo


(2)
rozhodca zápas ukončil.

VÝNIMKA: ŠTK môže prijať pravidlo, podľa ktorého jeden, alebo obidva zápasy dvojzápasu budú mať sedem iningov. V takýchto zápasoch sa všetky pravidlá, ktoré sa vzťahujú na deviaty ining, budú vzťahovať na siedmy ining.

b)
Ak je počet bodov obidvoch družstiev po deviatich iningoch rovnaký, zápas pokračuje do chvíle keď:


(1)
hosťujúce družstvo má na konci kompletného iningu viac bodov ako domáce družstvo, alebo


(2)
domáce družstvo dosiahne víťazný bod v nedokončenom iningu.

c)
Ak je zápas ukončený rozhodcom, je regulérny, ak:


(1)
sa odohralo päť kompletných iningov, alebo


(2)
domáce družstvo dosiahlo v štyroch, alebo necelých piatich poliningoch viacej bodov, ako hosťujúce družstvo v kompletných piatich poliningoch.


(3)
domáce družstvo dosiahlo jeden, alebo viac bodov vo svojej polovici piateho iningu, a vyrovnalo tak počet bodov súpera.

d)
Ak je regulérny zápas ukončený s rovnakým počtom bodov pre obe družstvá,  je to dohrávaný zápas. Pozri Pravidlo 4.12.

e)
Ak je zápas ukončený rozhodcom pred tým, ako sa stal regulérnym, rozhodca ho prehlási za nehraný („No Game“).

f)
Na regulérnosť zápasu, ktorý dospel k bodu, či za bod, popísaný v pravidle 4.10 c), ani na to, či sa bude tento zápas dohrávať, nemá dážď žiaden vplyv.

4.11
Výsledok regulérneho zápasu určuje súčet bodov dosiahnutých družstvami v okamihu ukončenia zápasu.

a)
Zápas končí, ak hosťujúce družstvo skončilo svoj čas na pálke vo svojej polovici deviateho iningu a súčasne prehráva.

b)
Zápas končí, ak na konci deviateho iningu vyhráva hosťujúce družstvo.

c)
Ak domáce družstvo dosiahne víťazný bod vo svojej polovici deviateho iningu (alebo vo svojej polovici iningu pridaného po nerozhodnom stave), zápas končí vo chvíli, kedy víťazný bod dosiahne.


VÝNIMKA: Ak posledný pálkar v zápase odpáli houmran za hraciu plochu, bežiaci pálkar a všetci bežci na métach môžu bodovať podľa pravidiel o behu na métach a zápas sa skončí, keď sa bežiaci pálkar dotkne domácej méty.


VÝKLAD PRAVIDLA: Pálkar odpáli houmran za hraciu plochu, čím jeho družstvo vyhrá zápas v druhej polovici deviateho iningu, prípadne ďalšieho pridaného iningu, ale je vyhlásený aut za predbehnutie predchádzajúceho bežca. Zápas sa končí v okamihu, keď je dosiahnutý víťazný bod. Ale ak pri dvoch autoch víťazný bod ešte nedosiahol domácu métu v čase, keď bežec predbehne iného bežca, zápas nekončí. V tomto prípade je koniec iningu a započítajú sa iba tie body, ktoré boli dosiahnuté pred tým, ako došlo k predbehnutiu bežca iným bežcom.

d)
Zápas ukončený rozhodcom sa končí vo chvíli, keď rozhodca zastaví hru, s výnimkou dohrávaného zápasu, na ktorý sa uplatní Pravidlo 4.12.

4.12
Prerušené (Dohrávané) zápasy:

a)
Zápas sa stane prerušeným zápasom, ktorý musí byť dokončený v neskoršom dátume, ak bol ukončený z ľubovoľného z nasledovných dôvodov: 


(1)
Zákaz vychádzania podľa zákona.


(2)
Prekročenie časového limitu predpísaného súťažným poriadkom.


(3)
Výpadok osvetlenia, alebo porucha technického zariadenia na úpravu ihriska, ktorú má v správe domáci klub. (Pod technickým zariadením na úpravu ihriska sa môže rozumieť automatické zariadenie na prikrytie ihriska nepremokavou plachtou, alebo zariadenie na odstraňovanie vody.)

(4) Tma, ak zákony nedovoľujú zapnúť osvetlenie.

(5) Počasie, ak je regulérny zápas ukončený v priebehu neukončeného iningu a hosťujúce družstvo dosiahlo jeden, alebo viac bodov, čím sa dostalo do vedenia a domáce družstvo nezískalo opäť vedenie.

(6) Je to regulérny zápas, ktorý bol ukončený rozhodcom v čase, kedy mali obe družstvá zhodný počet bodov.

ŠTK môže doplniť aj nasledujúce pravidlá o dohrávaní zápasov. Ak tak učiní, pravidlo 4.10(e) stráca platnosť.

(7)
Zápas sa nestal regulérnym zápasom (odohratých 4½ iningov pri vedení domáceho družstva, alebo 5 iningov pri vedení hosťujúceho družstva, alebo nerozhodnom výsledku).

(8)
Ak bol zápas ukončený rozhodcom pred tým ako sa stal regulérnym, a dohráva sa pred ďalším zápasom podľa rozpisu, tento zápas podľa rozpisu sa bude hrať len na sedem iningov.

(9)
Ak bol zápas ukončený rozhodcom po tom, ako sa stal regulérnym, a dohráva sa pred ďalším zápasom podľa rozpisu, tento zápas podľa rozpisu sa bude hrať na deväť iningov.


VÝNIMKA: Pravidlá 4.12(a)(7), 4.12(a)(8) a 4.12(a)(9) sa nemôžu použiť na posledný vzájomný ligový zápas dvoch družstiev. 

Žiaden zápas, ktorý bol prerušený z dôvodu zákazu vychádzania (Pravidlo 4.12(a)(1)), nepriaznivého počasia (Pravidlo 4.12(a)(5)), časového limitu (Pravidlo 4.12(a)(2)), alebo nerozhodného stavu (Pravidlo 4.12(a)(6)), nemôže byť prerušeným zápasom, ak nepokročil dosť ďaleko na to, aby sa stal regulérnym zápasom podľa pravidla 4.10(c). Zápas prerušený podľa Pravidiel 4.12(a)(3), alebo 4.12(a)(4) sa bude dohrávať bez ohľadu na to, kedy po svojom začiatku bol prerušený.

POZNÁMKA: Počasie a podobné okolnosti - Pravidlá 4.12(a)(1) až 4.12(a)(5) - majú prednosť pri určovaní toho, či zápas ukončený rozhodcom sa bude dohrávať, alebo nie. Ak zápas zastaví počasie a následne porucha osvetlenia, vyhlásenie zákazu vychádzania, alebo časové obmedzenie zabráni pokračovaniu zápasu, zápas sa nestane prerušeným (nebude sa dohrávať). Ak je zápas zastavený kvôli poruche osvetlenia a počasie, alebo stav ihriska neumožnia v ňom pokračovať, zápas sa nestane prerušeným (nebude sa dohrávať). Zápas môže byť považovaný za prerušený iba ak bol zastavený pre jednu zo šiestich príčin popísanýchv Pravidle 4.12(a).

b)
Prerušený (dohrávaný) zápas bude pokračovať a dohrá sa nasledovne:


(1)
bezprostredne pred nasledujúcim vzájomným zápasom oboch družstiev na rovnakom ihrisku podľa rozpisu, alebo


(2)
bezprostredne pred nasledujúcim vzájomným dvojzápasom oboch družstiev na rovnakom ihrisku podľa rozpisu, ak nie je v rozpise už žiadny vzájomný (jedno)zápas, alebo


(3)
zápas, ktorý je podľa rozpisu posledným vzájomným zápasom družstiev na danom ihrisku, sa bude dohrávať na súperovom ihrisku:



(I)
bezprostredne pred nasledujúcim vzájomným zápasom oboch družstiev podľa rozpisu, alebo



(II)
bezprostredne pred nasledujúcim vzájomným dvojzápasom oboch družstiev podľa rozpisu, ak nie je v rozpise už žiadny vzájomný (jedno)zápas.

(4) ak sa prerušený zápas nedohrá do termínu posledného vzájomného zápasu dvoch družstiev, bude tento zápas ukončený rozhodcom. Ak je takýto zápas ukončeným rozhodcom a



(I)
pokročil dosť ďaleko na to, aby sa stal regulérnym zápasom a jedno družstvo vedie, družstvo, ktoré vedie, bude vyhlásené za víťaza;



(II)
pokročil dosť ďaleko na to, aby sa stal regulérnym zápasom a stav je vyrovnaný, bude vyhlásený za „nerozhodný zápas“. Nerozhodný zápas sa musí odohrať celý odznova, ak ŠTK nerozhodne, že jeho odohratie nie je dôležité pre výsledné poradie družstiev v súťaži; alebo



(III)
nepokročil dosť ďaleko na to, aby sa stal regulérnym zápasom, bude vyhlásený za „nehratý zápas“. V tomto prípade sa zápas musí odohrať celý odznova, ak ŠTK nerozhodne, že jeho odohratie nie je dôležité pre výsledné poradie družstiev v súťaži.

c)
Prerušený zápas bude pokračovať presne od bodu, v ktorom ho rozhodca prerušil. Dohrávanie zápasu je pokračovaním pôvodného zápasu. Zostava v poli a poradie pálkarov oboch družstiev musia byť rovnaké ako v okamihu prerušenia, s dodržaním pravidiel striedania. Každý hráč môže byť vystriedaný za hráča, ktorý sa nezapojil do zápasu pred jeho prerušením. Žiaden hráč, vystriedaný pred prerušením, sa nemôže vrátiť do zápasu.


Hráč, ktorý nebol členom družstva v okamihu prerušenia zápasu, môže byť použitý ako náhradník, a dokonca aj ak nastúpi na miesto hráča, ktorý už nie je členom družstva, a ktorý by nemohol hrať, pretože bol pred prerušením zápasu vystriedaný.


PRAVIDLO 4.12(c) POZNÁMKA:   Ak bezprostredne pred tým, ako rozhodca prerušil zápas, ktorý sa dohráva, bol povolaný na ihrisko nový nahadzovač, ale nenastúpil na svoje miesto, alebo sa prvý pálkar, na ktorého nahadzoval, ešte nestal bežiacim pálkarom, tento nahadzovač môže, ale nemusí byť začinajúcim nahadzovačom v časti dohrávaného zápasu. Ak však nebude začínajúcim nahadzovačom, bude považovaný za vystriedaného a v tomto zápase už nemôže byť použitý.

a) Na regulérnosť zápasu, ktorý dospel k bodu, či za bod, popísaný v pravidle 4.10(c), ani na to, či sa bude tento zápas dohrávať, nemá dážď žiaden vplyv.

4.13
Pravidlá pre dvojzápasy:

a)
(1)
V jeden deň sa môžu hrať len dva súťažné zápasy. Dohrávanie prerušeného zápasu tento článok nemôže porušiť.


(2)
Deň, v ktorom sú uvedené v rozpise dva zápasy, je riadnym termínom pre prvý z nich.

b)
Keď už prvý zápas dvojzápasu začne, musí byť dohraný skôr, ako sa môže začať druhý zápas dvojzápasu.

c)
Druhý zápas dvojzápasu sa začína dvadsať minút po ukončení prvého zápasu. Hlavný rozhodca môže vyhlásiť dlhšiu prestávku (nie však dlhšiu ako tridsať minút), a oznámiť ju vedúcim oboch družstiev na konci prvého zápasu.


VÝNIMKA: Ak ŠTK vyhovie žiadosti domáceho klubu na predĺženie prestávky medzi zápasmi kvôli špeciálnym podujatiam, hlavný rozhodca vyhlási túto dlhšiu prestávku a oznámi to obom vedúcim družstiev. Časový interval medzi zápasmi sleduje hlavný rozhodca prvého zápasu.

d)
Ak to okolnosti dovoľujú, rozhodca musí začať druhý zápas dvojzápasu a hra musí pokračovať tak dlho, pokiaľ to dovolí stav ihriska, miestne časové obmedzenia, či počasie.

e)
Ak sa z nejakého dôvodu oneskorí začiatok dvojzápasu uvedený v rozpise, prvý zápas, ktorý sa začne, je prvým zápasom dvojzápasu.

f)
Ak je dvojzápas vytvorený preložením iného zápasu, tento preložený zápas bude druhým zápasom v poradí, pričom prvým zápasom bude pôvodný zápas.

4.14
Hlavný rozhodca nariadi zapnutie umelého osvetlenia vo chvíli, keď podľa jeho mienky je v dôsledku súmraku hra pri prirodzenom osvetlení nebezpečná.

4.15
Zápas môže byť kontumovaný v neprospech družstva, ktoré sa previnilo, ak:

a)
nenastúpi na ihrisko, alebo síce na ihrisko nastúpi, ale odmietne začať hru do piatich minút po tom, čo rozhodca v čase podľa rozpisu určenom na začiatok zvolal „HRA!“, iba ak by toto oneskorenie bolo podľa mienky rozhodcu nevyhnutné,

b)
používa taktiku, zjavne určenú na zdržiavanie, či urýchľovanie zápasu,

c)
počas zápasu odmietne pokračovať v hre, keď rozhodca neprerušil, ani neukončil zápas,

d)
po tom, čo rozhodca ukončil prerušenie hry zvolaním „HRA!“, nepokračuje do jednej minúty v hre,

e)
napriek upozorneniu rozhodcu tvrdohlavo a sústavne porušuje akékoľvek pravidlo,

f)
nenaplní v zodpovedajúcom čase verdikt vylúčenia hráča zo zápasu,

g)
nenastúpi na druhý zápas dvojzápasu do dvadsiatich minút po ukončení prvého zápasu, ak hlavný rohodca prvého zápasu nepredĺžil čas tohto prerušenia.

4.16
Zápas bude kontumovaný v prospech hosťujúceho družstva, ak po prerušení zápasu pracovníci technickej údržby ihriska neplnia príkazy rozhodcu vedúce k spôsobilosti ihriska na pokračovanie v zápase.

4.17
Zápas je kontumovaný v prospech súpera, ak družstvo nemôže, či nechce postaviť deviatich hráčov na ihrisko.

4.18
Ak rozhodca skontumuje zápas, musí o tom do 24 hodín písomne informovať ŠTK, nedodanie tejto správy však nemá vplyv na kontumáciu.

4.19
Protesty týkajúce sa zápasu.

Každá súťaž stanoví pravidlá postupu pri podávaní protestov týkajúcich sa zápasu pre prípady, v ktorých si vedúci družstva myslí, že rozhodnutie rozhodcu je v rozpore s týmito pravidlami. Nikdy nebude dovolené protestovať proti verdiktu rozhodcu. Pri všetkých protestoch je rozhodnuite ŠTK konečné.

Aj keď sa zistí, že rozhodnutie, voči ktorému bol podaný protest, bolo v rozpore s týmito pravidlami, nebude nariadené opakovanie zápasu, ak podľa mienky ŠTK toto nesprávne rozhodnutie neovplyvnilo nepriaznivo šance protestujúceho družstva na víťazstvo.

PRAVIDLO 4.19 POZNÁMKA:   Kedykoľvek vedúci družstva protestuje, pretože si myslí, že pravidlá boli použité nesprávne, protest nebude uznaný, ak rozhodcovia o tom neboli oboznámení v okamihu, keď sa stala protestovaná situácia, pred tým, ako bol vykonaný prvý nadhod, alebo vyautovaný bežec. Protest, ktorý bol podaný na situáciu, ktorá ukončila zápas, môže byť podaný na ŠTK do 12:00 hod. nasledujúceho dňa.

5.00 - Vloženie lopty do hry. Lopta v hre.

5.01
V čase určenom ako začiatok zápasu rozhodca zvolá „HRA !“.

5.02
Po zvolaní rozhodcu „HRA!“ je loptička v hre, až pokiaľ sa hra nepreruší podľa pravidiel, či na základe zvolania rozhodcu „TAJM!“. Pokým je hra prerušená, žiaden hráč nemôže byť vyautovaný, nikto nemôže postúpiť na ďalšiu métu a nikto nemôže dosiahnuť žiaden bod s výnimkou prípadu, v ktorom môžu bežci postúpiť o jednu, či viac mét na základe výsledku zákroku, ktorý sa stal, keď bola lopta v hre (ako napríklad: balk, prehod, prekážanie, houmran, alebo iná odpálená lopta mimo ihriska).

PRAVIDLO 5.02 POZNÁMKA:  Ak sa počas hry lopta nejako poškodí, zostáva v hre až do jej ukončenia.

5.03
Nahadzovač nahodí loptu pálkarovi, ktorý sa môže rozhodnúť, či po nej švihne alebo nie.

5.04
Úlohou útočiaceho družstva je dosiahnuť, aby sa pálkar stal bežcom a aby bežci postupovali.

5.05
Úlohou brániaceho družstva je zabrániť, aby sa z útočníkov stávali bežci a aby títo postupovali po métach.

5.06
Ak sa pálkar stal bežcom a dotkol sa všetkých mét podľa týchto pravidiel, dosiahol bod pre svoje družstvo.

PRAVIDLO 5.06 POZNÁMKA: Bod dosiahnutý bežcom podľa pravidiel nemôže byť anulovaný jeho následným konaním, ako je napríklad jeho úsilie vrátiť sa na tretiu métu v presvedčení, že ju opustil pred tým, ako bol letiaci odpal chytený zo vzduchu.

5.07
Keď sú traja útočiaci hráči vyautovní podľa pravidiel, zaujme ich družstvo postavenie v poli a zo súperiaceho družstva sa stane útočiace družstvo.

5.08
Ak sa prihratá lopta náhodou dotkne métového kouča, alebo ak sa nahodená, či prihratá loptička dotkne rozhodcu, lopta zostáva v hre. Ak však métový kouč úmyselne zasiahne prihratú loptu, bežec je aut.

5.09
Hra sa preruší a bežci postúpia o jednu métu, alebo sa vrátia na pôvodnú métu bez možnosti, aby boli vyautovaní, ak:

a)
sa nahodená lopta dotkne pálkara, alebo jeho oblečenia, keď je v správnom pálkarskom postavení - tlačení bežci postupujú,

b)
hlavný rozhodca prekáža chytačovi pri jeho prihrávke - bežci nemôžu postúpiť,


POZNÁMKA: Prekážanie sa nebude brať do úvahy, ak chytačova prihrávka vyautuje bežca.

c)
je vyhlásený balk - bežci postupujú (pozri postih podľa Pravidla 8.05)

d)
lopta je odpálená v rozpore s pravidlami - bežci sa vracajú,

e)
poliari nechytia nesprávny odpal zo vzduchu - bežci sa vracajú, pričom rozhodca neuvedie loptičku do hry, pokým sa všetci bežci nedotknú svojich mét,

f)
sa správny odpal dotkne:


(1)
bežca alebo rozhodcu v poli pred tým, ako sa ho dotkol niektorý vnútropoliar vrátane nahadzovača, alebo


(2)
rozhodcu pred tým, ako prejde cez vnútropoliara okrem nahadzovača.


PRAVIDLO 5.09(f) POZNÁMKA: Ak sa správny odpal dotkne rozhodcu stojaceho vo vnútornom poli po tom, čo prešiel nahadzovačom, alebo ho preskočil, hra sa preruší. Ak sa odpálená loptička dotkne poliara v poli, a potom sa dotkne bežca, či rozhodcu, po čom ju opäť chytí nejaký vnútropoliar bez toho aby sa dotkla zeme, nepovažuje sa to za chytenie loptičky zo vzduchu, ale táto zostáva v hre.


Ak správny odpal prejde cez vnútropoliara, alebo okolo neho a dotkne sa bežca bezprostredne za ním, alebo sa dotkne bežca po tom, čo sa jej dotkol vnútropoliar, loptička je v hre a rozhodca nevyhlási bežca aut. Pri uplatňovaní tohto pravidla si musí byť rozhodca istý, že lopta prešla cez, či popri vnútropoliarovi a žiaden iný vnútropoliar nemal šancu hrať túto loptu - tlačení bežci postupujú.

g)
nahodená lopta uviazne v rozhodcovej, či chytačovej maske, či v ich vybavení - bežci postupujú o jednu métu,


PRAVIDLO 5.09(g) POZNÁMKA:  Ak tečovaný odpal zasiahne rozhodcu, a po odraze ho chytí poliar, hra je prerušená a pálkar nemôže byť vyhlásený aut. Rovnako sa posúdi, ak tečovaný odpal uviazne v maske, či vybavení rozhodcu.


Ak tretí strajk (nie však tečovaný odpal) prejde cez chytača a dotkne sa rozhodcu, lopta je v hre. Ak takúto loptu po jej odraze chytí nejaký poliar pred jej dopadom na zem, pálkar nie je týmto chytením aut, ale lopta zostáva v hre a pálkar môže byť vyautovaný prihrávkou na prvú métu, alebo tečovaním loptou.


Ak nahodená lopta, ktorá je tretím strajkom, či štvrtým bólom, uviazne v rozhodcovej, či chytačovej maske, alebo vybavení a hra sa tým preruší, pálkar dostane prvú métu a všetci bežci postúpia o jednu métu. Ak má pálkar pred nadhodom menej ako tri bóly, bežci postúpia o jednu métu.

h)
správny nadhod sa dotkne bežca, ktorý sa pokúša bodovať - bežci postupujú o jednu métu.

5.10
Hra sa preruší, keď rozhodca zvolá „TAJM!“. Hlavný rozhodca musí zvolať „TAJM!“, keď:

a)
podľa jeho mienky počasie, súmrak, alebo podobné okolnosti znemožňujú pokračovanie hry,

b)
porucha umelého osvetlenia sťažuje, či znemožňuje rozhodcom sledovať hru,


POZNÁMKA: ŠTK môže stanoviť vlastné pravidlá pre poruchu umelého osvetlenia.

c)
zranenie spôsobí následnú neschopnosť hráča, či rozhodcu,


(1)
ak je zranenie bežca také, že mu zabráni dosiahnuť métu, ktorá mu bola pridelená (napríklad pri houmrane za hraciu plochu, či postup o jednu, či viac mét), môže za neho dokončiť hru náhradný bežec.

d)
si vedúci družstva vyžiada prerušenie hry na striedanie, alebo poradu s jedným z jeho hráčov,

e)
chce rozhodca prezrieť loptu, rozprávať s niektorým z vedúcich družstiev, alebo v podobných prípadoch,

f)
poliar po chytení letiaceho odpalu spadne do priestoru striedačky, alebo na tribúnu, alebo spadne cez špagát medzi divákov, pokiaľ sú na ihrisku (v prípade bežcov má prednosť článok 7.04 c)),


Ak poliar po chytení loptičky vstúpi do priestoru striedačky ale nespadne, loptička je v hre a bežci môžu postupovať na ich vlastné nebezbečenstvo.

g)
rozhodca prikáže hráčovi alebo inej osobe, aby opustil hraciu pochu,

h)
s výnimkou bodov b) a c) (1) tohto článku nesmie žiaden rozhodca zvolať „TAJM!“, pokiaľ nie je daná akcia ukončená.

5.11
Prerušená hra bude pokračovať keď nahadzovač zaujme svoje miesto na nahadzovačskej méte s novou alebo pôvodnou loptou a hlavný rozhodca zvolá „HRA!“. Hlavný rozhodca zvolá „HRA!“ hneď ako nahadzovač s loptou zaujme svoje miesto na svojej méte.

6.00 - Pálkar.

6.01

a)
Každý hráč útočiaceho družstva musí odpalovať v takom poradí, v akom je jeho meno napísané v pálkarskom poradí jeho družstva.

b)
Prvým pálkarom počnúc druhým iningom bude hráč, ktorého meno nasleduje po poslednom hráčovi, ktorý podľa pravidiel ukončil jeho čas na pálke v predchádzajúcom iningu.

6.02

a)
Pálkar zaujme svoje postavenie v pálkarskom území okamžite, keď nastane jeho čas na pálke.

b)
Pálkar nesmie opustiť svoje postavenie v pálkarskom území po tom, čo nahadzovač zaujal bočné postavenie, alebo začal nahadzovací pohyb z čelného postavenia.


POSTIH: Ak nahadzovač nahodí, rozhodca nadhod posúdi a vyhlási strajk, či ból.


PRAVIDLO 6.02(b) POZNÁMKA: Ak pálkar opustí pálkarské územie a nepožiada rozhodcu o prerušenie hry („TAJM!“), vystavuje sa nebezpečenstvu, že dostane nadhod, ktorý rozhodca posúdi ako strajk. Pálkar nemôže podľa ľubovôle vstupovať a vystupovať z pálkarského územia, keď sa mu zachce.



Ak pálkar zaujme svoje postavenie v pálkarskom území, nebude mu dovolené vystúpiť z územia pálkara aby použil nejaké prípravky na zlepšenie úchopu pálky, iba ak by bola hra prerušená, alebo ak poveternostné podmienky vyžadujú výnimku z tohto pravidla.



Rozhodca nezvolá „TAJM!“ na základe žiadosti pálkara ani inej osoby, ak už raz nahadzovač začal svoj pohyb z čelného postavenia alebo zaujal bočné postavenie, aj keby si pálkar sťažoval na prach v očiach, zahmlené okuliare, že nevidel signál, či v inom prípade.



Rozhodca môže udeliť „TAJM!“ pálkarovi, ktorý už raz je v pálkarskom území, avšak tiež musí zamedziť pálkarovo bezdôvodné vychádzenie a vchádzanie do pálkarského územia. Ak rozhodcovia nie sú zhovievaví, pálkari pochopia, že sú v pálkarskom území, a že tam musia zotrvať, pokým nie je lopta nahodená.



Ak nahadzovač naťahuje čas keď je pálkar vo svojom území a rozhodca má pocit, že že toto naťahovanie je neopodstatnené, môže povoliť pálkarovi vystúpiť z pálkarského územia okamžite.



Ak sú bežci na métach a nahadzovač začne pohyb z čelného postavenia alebo zaujme bočné postavenie a nedokončí nadhod, pretože pálkar vystúpil zo svojho územia, nebude vyhlásený balk. Obaja - nahadzovač i pálkar porušili pravidlá, rozhodca preruší hru a nahadzovač i pálkar začínajú opäť od začiatku. 

c)
Ak pálkar odmietne zaujať svoje postavenie počas svojho času na pálke, rozhodca vyhlási strajk pre pálkara. Hra je prerušená a bežci nemôžu postupovať. Po tomto postihu smie pálkar zaujať svoje správne postavenie, pričom počítanie strajkov a bólov bude pokračovať regulérne. Ak však pálkar nezaujme svoje postavenie skôr ako sú vyhlásené tri strajky, bude vyhlásený aut.


PRAVIDLO 6.02(c) POZNÁMKA: Rozhodca musí dať pálkarovi primeraný čas pre zaujatie správneho postavenia v pálkarskom území po tom, ako vyhlásil strajk podľa pravidla 6.02(c) a predtým, ako vyhlási ďalší strajk podľa pravidla 6.02(c).

d)
Nasledujúce pravidlo platí pre všetky zápasy organizované ŠTK. 

1) Pálkar musí ponechať aspoň jednu nohu v pálkarskom území počas celého času na pálke, pokiaľ nenastane jedna z nasledujúcich situácií, pri ktorej môže úplne opustiť pálkarske územie, nie však „antukový“ priestor okolo domácej méty (štandardne kruh s polomerom 3,96 metra (13 stôp)).

i)
pálkar švihne po nadhode;

ii)
pálkara prinúti opustiť pálkarske územie na neho smerujúci nadhod;
iii)
člen ktoréhokoľvek družstva požiada a je mu udelený “TAJM!”;
iv)
hráč v obrane sa pokúša o hru na bežca na ktorejkoľvek méte;
v)
pálkar naznačí ulievku;
vi)
je nadhodený nechytateľný nadhod, alebo nadhod prejde chytačom;
vii)
nahadzovač opustí nahadzovací kopec („antukovú“ oblasť okolo nahadzovacej méty) potom, ako dostal loptu; alebo

viii)
chytač opustí územie chytača, aby dal obranné signály.

Bez ohľadu na Pravidlo 6.02(c), ak pálkar úmyselne opustí pálkarske územie a zdržuje hru a nenastala žiadna zo situácii popísaných v Pravidle 6.02(d)(i) až (viii), rozhodca vyhlási strajk bez toho, aby nahadzovač musel nahodiť loptu. Hra je prerušená a bežci nemôžu postupovať. Rozhodca vyhlási ďalšie strajky, bez toho, aby musel nahadzovač nahodiť loptu, ak pálkar ostáva mimo pálkarskeho územia a ďalej zdržuje hru.

PRAVIDLO 6.02(d)(1) POZNÁMKA: Rozhodca musí dať pálkarovi primeranú možnosť pre zaujatie správneho postavenia v pálkarskom území po tom, ako vyhlásil strajk podľa pravidla 6.02(d) a predtým, ako vyhlási ďalší strajk podľa pravidla 6.02(d).

2) Pálkar môže opustiť pálkarske územie a „antukový“ priestor okolo domácej méty, ak je vyhlásený „TAJM!”, z nasledujúcich dôvodov”.

i)
vystriedanie; alebo

ii)
porada ktoréhokoľvek družstva.

PRAVIDLO 6.02(d)(2) POZNÁMKA: Rozhodca má posúriť pripravujúceho sa pálkara, aby zaujal svoje postavenie v pálkarskom území okamžite po tom, ako predchádzajúci pálkar dosiahne métu, alebo je vyautovaný.

6.03
Správne postavenie pálkara je oboma nohami vo vnútri pálkarského územia.

VÝKLAD PRAVIDLA: Čiary vyznačujúce pálkarské územie sú vo vnútri tohto územia.

6.04
Pálkar správne ukončí čas na pálke, ak je vyautovaný, alebo sa stane bežcom.

6.05
Pálkar je aut, keď:

a)
jeho správny, či nesprávny letiaci odpal (iný ako tečovaný odpal), chytí správne niektorý z poliarov;


PRAVIDLO 6.05(a) POZNÁMKA: Poliar sa môže nahnúť, ale nesmie vstúpiť, do lavičky (striedačky) pri chytaní lopty a ak loptu udrží, chytenie bude uznané. Na to, aby poliar správne chytil loptu v postrannom území v blízkosti lavičky, alebo inej oblasti, ktorá je mimo hry (ako napríklad tribúna), musí mať jednu, alebo obe nohy na, alebo nad hracou plochou (vrátane okraja lavičky) a žiadnu nohu nesmie mať na zemi vnútri lavičky, alebo v akejkoľvek oblasti, ktorá je mimo hracej plochy. Lopta zostáva v hre pokiaľ poliar nespadne po správnom chytení do priestoru lavičky, alebo iného priestoru mimo hracej plochy. V takom prípade je hra prerušená. Postup bežcov popisuje Pravidlo 7.04(c) Poznámka. 

b)
chytač správne chytí tretí strajk;


PRAVIDLO 6.05(b) POZNÁMKA: Správne chytiť znamená, že lopta sa nachádza v chytačovej rukavici pred tým, ako sa dotkla zeme. Lopta nie je správne chytená, ak lopta uviazne v jeho oblečení, či vybavení, alebo ak ju chytí po odraze od rozhodcu.


Ak sa tečovaný odpal dotkne chytačovej rukavice, preletí ďalej a je chytený oboma rukami o telo, či chránič trupu bez toho, aby sa dotkol zeme, je to strajk, a ak je tretí, pálkar je vyautovaný. Ak bola lopta stlmená o chytačovo telo, či chrániče, je chytená za predpokladu, že sa najprv dotkla chytačovej rukavice, či ruky.

c)
ak chytač nechytí tretí strajk, ale prvá méta je obsadená a sú menej ako dva auty;

d)
jeho ulievka do postranného územia je tretím strajkom;

e)
rozhodca vyhlási „INFIELD FLY!“;

f)
dotkne sa ho lopta pri pokuse odpáliť tretí strajk;

g)
jeho správny odpal sa ho dotkne skôr, ako sa dotkne poliara;

h)
po odpale alebo ulievke sa jeho pálka po druhýkrát dotkne loptičky v poli. Hra je prerušená a žiaden bežec nemôže postúpiť. Ak bežiaci pálkar pustí svoju pálku a v poli na ňu narazí loptička, pričom podľa mienky rozhodcu nebolo jeho úmyslom prekážať v pohybe loptičky, loptička je v hre;


PRAVIDLO 6.05(h) POZNÁMKA: Ak sa pálka zlomí a jej časť v poli zasiahne odpálená lopta, alebo sama trafí niektorého z bežcov, či poliarov, hra pokračuje, a nebude vyhlásené žiadne prekážanie. Ak lopta trafí časť pálky v postrannom území, je to nesprávny odpal.


Ak je celá pálka vhodená do poľa a prekáža obrancovi, ktorý sa pokúša o hru, bude vyhlásené prekážanie bez ohľadu na to, či bolo úmyselné, alebo nie.


V prípade keď odpálená, či prihratá lopta zasiahne pálkarskú helmu, zostáva v hre rovnako, ako keby túto helmu nezasiahla.


Ak odpálená lopta trafí pálkarskú helmu, alebo akýkoľvek predmet, ktorý nie je súčasťou prirodzeného povrchu ihriska, v postrannom území, je to nesprávny odpal a hra je prerušená.


Ak, podľa mienky rozhodcu, existuje úmysel zo strany bežca prekážať v pohybe odpálenej, či prihratej lopty pustením helmy, či jej hodením do lopty, bežec je aut, hra je prerušená a bežci sa musia vrátiť na poslednú métu, ktorej sa riadne dotkli.

i)
po odpálení, alebo uliatí do postranného územia počas behu na prvú métu úmyselne zmení akýmkoľvek spôsobom smer lopty. Hra je prerušená a žiaden bežec nemôže postúpiť;

j)
po treťom strajku alebo po jeho správnom odpale je on, či prvá méta tečovaná skôr ako sa dotkne prvej méty;

k)
sa hrá na prvú métu a pálkar beží v druhej polovici vzdialenosti medzi domácou a prvou métou, vpravo od čiary, ktorá je rovnobežná s postrannou čiarou a je 91 cm (3 stopy) od nej, či vľavo od postrannej čiary, a podľa mienky rozhodcu týmto prekáža poliarovi, ktorý prihráva na prvú métu. Výnimkou, kedy môže bežať vpravo od zmieného priestoru, či vľavo od neho je situácia, keď sa snaží vyhnúť poliarovi, ktorý spracováva odpálenú loptičku.


PRAVIDLO 6.05(k) POZNÁMKA: Čiary vyznačujúce toto územie sú jeho súčasťou a bežiaci pálkar musí mať obidve nohy vnútri tohto územia, alebo na čiarach, ktoré ho vyznačujú. Bežiaci pálkar má dovolené opustiť toto územie krokom, úkrokom, natiahnutím, alebo zošmyknutím v tesnej blízkosti prvej méty výhradne za účelom dotknutia sa prvej méty.

l)
vnútropoliar úmyselne pustí správny letiaci odpal, či priamy odpal, ak je obsadená prvá, prvá a druhá, prvá a tretia, alebo prvá, druhá a tretia méta, pri menej ako dvoch autoch. Hra je prerušená a bežec, či bežci sa vrátia na méty, ktoré mali pôvodne obsadené.


VÝKLAD PRAVIDLA: V tejto situácii nie je pálkar aut, ak vnútropoliar nechá loptičku dopadnúť na zem bez toho, aby sa jej dotkol, iba ak by bolo použité pravidlo o odpale „INFIELD FLY“.

m)
predchádzajúci bežec podľa mienky rozhodcu úmyselne prekáža poliarovi, ktorý sa pokúša chytiť prihrávku, alebo hodiť loptu s úmyslom ukončiť rozohru.


PRAVIDLO 6.05(k) POZNÁMKA: Účelom tohto pravidla je potrestať útočiace družstvo za úmyselný, neospravedlniteľný a nešportový čin bežca, ktorý opustil métovú spojnicu so zjavným cieľom zrážky s hráčom, ktorý hrá dvojaut, namiesto snahy dosiahnuť métu. Samozrejme, posúdenie je verdiktom rozhodcu.

n)
pri dvoch autoch, s bežcom na tretej méte a dvoch strajkoch, sa bežec pokúsi ukradnúť domácu métu počas riadneho nadhodu a loptička sa dotkne bežca v strajkzóne. Rozhodca vyhlási tretí strajk, pálkar je aut a bod neplatí. Ak je menej ako dva auty, rozhodca vyhlási tretí strajk, hra je prerušená a bod platí.

6.06
Pálkar je aut za nesprávnu činnosť, ak:

a)
zasiahne loptu, keď stojí jednou alebo oboma nohami úplne mimo pálkarského územia;


PRAVIDLO 6.06(a) POZNÁMKA: Ak pálkar odpáli správny, alebo nesprávny odpal, pokiaľ sa nachádza mimo pálkarského územia, rozhodca ho vyhlási aut. Ak sa pálkar pokúša odpáliť nadhod, ktorým mu nahadzovač dáva métu zdarma, rozhodcovia musia venovať zvláštnu pozornosť postaveniu pálkarových nôh. Pálkar nesmie vyskočiť, či vystúpiť zo svojho územia a zasiahnuť loptu.

b)
prekročí z jedného pálkarského územia do druhého keď je nahadzovač pripravený v nahadzovacom postavení;

c)
vystúpením zo svojho územia prekáža chytačovi v spracovaní, či prihrávke lopty, alebo vykonaním akéhokoľvek pohybu zdrží hru chytača pri domácej méte,


VÝNIMKA: Pálkar nie je aut, ak je vyautovaný ktorýkoľvek bežec pokúšajúci sa postupovať, alebo ak bežec, ktorý sa pokúša bodovať, je vyhlásený aut za pálkarovo prekážanie.


PRAVIDLO 6.06(c) POZNÁMKA: Ak pálkar prekáža chytačovi, rozhodca zvolá „PREKÁŽANIE!“ („INTERFERENCE!“). Pálkar je aut a hra je prerušená. Počas takéhoto (útočného) prekážania nemôže postúpiť žiaden bežec a všetci bežci sa musia vrátiť na tie méty, ktoré mali podľa mienky rozhodcu ako posledné správne obsadené v momente prekážania.


Ak chytač napriek prekážaniu zahrá loptu a bežec pokúšajúci sa postúpiť je aut, predpokladá sa, že nenastalo žiadne skutočné prekážanie, a nie je aut pálkar, ale dotyčný bežec. Všetci ostatní bežci, ktorí sú v tom čase na métach, môžu postupovať, nakoľko výklad pravidiel je taký, že ak bol vyautovaný bežec, žiadne prekážanie nanastalo. V takomto prípade hra pokračuje rovnako, ako keby nebolo vyhlásené žiadne porušenie pravidiel.


Ak pálkar švihne po loptičke a minie ju, pričom švih je taký silný, že otočí pálku okolo seba a podľa rozhodcu neúmyselne zasiahne touto pálkou za sebou chytača, alebo loptu pred tým, ako chytač bezpečne drží loptu, bude to vyhlásené ako strajk (nie prekážanie). Napriek tomu sa hra preruší a bežci nemôžu postúpiť.

d)
používa, alebo sa pokúša použiť pálku, ktorá podľa mienky rozhodcu bola upravená alebo zmenená tak, aby sa zväčšila dĺžka odpalu, alebo spôsobila nezvyčajný odraz loptičky. Toto sa vzťahuje na pálky, ktoré sú plnené, sploštené, s klincami, duté, ryhované, alebo pokryté materiálom, ako napríklad parafín, vosk, a pod.


Počas tohto nebude bežcom povolený žiaden postup a prípadný aut, či auty zostávajú platné.


Okrem vyautovania je vinník vylúčený zo zápasu a môžu byť uplatnené ďalšie postihy, ktoré určí ŠTK.

PRAVIDLO 6.06(d) POZNÁMKA: Za použitie, alebo sa za pokus o použitie nedovolenej pálky pálkarom sa považuje prinesenie takejto pálky do pálkarského územia.

6.07
Odpalovanie mimo poradia.

a)
Pálkar môže byť vyautovaný rozhodnutím na výzvu, ak neodpaloval v správnom poradí,  a iný pálkar namiesto neho dokončil čas na pálke.


(1)
Správny pálkar smie zaujať svoje miesto v pálkarskom území kedykoľvek pred tým, ako sa nesprávny pálkar stane bežcom, či je vyautovaný, pričom sa mu započítavajú všetky strajky a bóly tohto nesprávneho pálkara.

b)
Ak sa nesprávny pálkar stane bežcom, alebo je vyautovaný, a družstvo v obrane vyzve rozhodcu, aby rozhodol, pred prvým nadhodom ďalšiemu pálkarovi ktoréhokoľvek družstva, alebo pred akoukoľvek akciou, či pokusom o ňu, rozhodca:


(1)
vyhlási správneho pálkara aut, a


(2)
anuluje všetky postupy, či body, ktoré boli dosiahnuté, pretože nesprávny pálkar odpálil loptičku, alebo preto, že nesprávny pálkar postúpil na prvú métu na odpal, chybu poliarov, métu zdarma, zasiahnutie nadhodom, či inak.



POZNÁMKA: Keď je na pálke nesprávny pálkar, a bežec ukradne métu, alebo postúpi na balk, alebo nechytateľný, či nechytený nadhod, tento postup platí.

c)
Ak sa nesprávny pálkar stane bežcom, alebo je vyautovaný, a nahadzovač hodí nadhod ďalšiemu pálkarovi ktoréhokoľvek družstva pred výzvou na rozhodnutie, nesprávny pálkar sa stáva správnym pálkarom a výsledok jeho času na pálke platí.

d)
(1)
Keď je správny pálkar vyhlásený aut, pretože neodpaloval v poradí, nasledujúcim pálkarom je pálkar, ktorý nasleduje za správnym, práve vyautovaným, pálkarom.


(2)
Keď sa nesprávny pálkar stane správnym, pretože k výzve neprišlo pred prvým nadhodom na ďalšieho pálkara, nasledujúcim pálkarom je pálkar, ktorého meno nasleduje za týmto nesprávnym, práve zlegalizovaným, pálkarom. Od tohto okamihu sú akcie nesprávneho pálkara platné a pálkarské poradie pokračuje ďalej od tohto zlegalizovaného pálkara.


PRAVIDLO 6.07 POZNÁMKA: Rozhodca nesmie nikoho upozorniť na prítomnosť nesprávneho pálkara v pálkarskom území. Toto pravidlo vyžaduje stálu pozornosť hráčov a vedúcich oboch družstiev.


Treba si zapamätať dve základné veci: Ak hráč odpaluje mimo poradia, správny pálkar je vyhlásený aut. Ak nesprávny pálkar odpáli a dosiahne métu, alebo je vyautovaný, a neprišlo k výzve pred nadhodom ďalšiemu pálkarovi, alebo pred akoukoľvek hrou či pokusom o ňu, bude sa považovať, že nesprávny pálkar odpaloval v správnom poradí a poradie pokračuje od neho.

VÝKLAD PRAVIDIEL

Pre názornoť rôznych situácií vzniknutých odpalovaním mimo poradia, vytvoríme nasledovné pálkarské poradie v prvom iningu:

Abel - Baker - Charles - Daniel - Edward - Frank - George - Hooker - Irwin.

SITUÁCIA 1:

Baker prišiel na pálku. Za stavu dva bóly a jeden strajk:

a)
si útočiace družstvo všimne chybu,

b)
obrancovia vyzvú rozhodcu k rozhodnutiu.

Rozhodnutie: V oboch prípadoch Abel vymení Bakera a počítajú sa mu dva bóly a jeden strajk.

SITUÁCIA 2:

Baker odpáli dvojmétový odpal. Družstvo v obrane vyzve rozhodcu k rozhodnutiu:

a)
okamžite,

b)
po nadhode na Charlesa.

Rozhodnutie:

a)
Abel je aut a Baker je správny pálkar,

b)
Baker zostáva na druhej méte a Charles je správny pálkar.

SITUÁCIA 3:

Abel, aj Baker dostanú métu zdarma. Charles odpáli, pričom Baker je nútený aut na druhej méte. Edward ide na pálku nesprávne namiesto Daniela. Počas jeho času na pálke Abel boduje a Charles postúpi na druhú métu na nechytateľný nadhod. Edward odpáli, pričom je aut na prvej méte a posunie Charlesa na tretiu métu. Družstvo v obrane vyzýva:

a)
okamžite,

b)
po nadhode na Daniela.

Rozhodnutie:

a)
Abelov bod platí a Charlesovi je pridelená druhá méta, nakoľko tieto postupy neboli spôsobené odpalom nesprávneho pálkara, ani jeho postupom na prvú métu. Charles sa musí vrátiť na druhú métu, lebo jeho postup na tretiu métu bol spôsobený odpalom nesprávneho pálkara. Daniel je vyhlásený aut a správnym pálkarom je Edward.

b)
Abelov bod platí, Charles ostáva na tretej méte. Frank je správnym pálkarom.

SITUÁCIA 4:

Plné méty, dva auty. Hooker odpaľuje nesprávne namiesto Franka a odpáli trojmétový odpal, pričom dosiahne tri body. Družstvo v obrane vyzýva:

a)
okamžite,

b)
po nadhode na Georga.

Rozhodnutie:

a)
Frank je aut a žiadne body neplatia. George je správny pálkar, ktorý bude začínať druhý ining.

b)
Hooker zostáva na tretej méte, všetky tri body platia. Irwin je nasledujúcim správnym pálkarom.

SITUÁCIA 5:

Po vyššie spomenutej situácii 4 b) na pálke pokračuje George.

a)
Hooker je vyautovaný prihrávkou nahadzovača na tretiu métu a je tretí aut,

b)
Georgov odpal je chytený zo vzduchu.

Ani v jednom prípade družstvo v obrane nevyzvalo rozhodcu na rozhodnutie. Kto je správnym prvým pálkarom v druhom iningu ?

Rozhodnutie:

a)
Irwin. Stal sa správnym pálkarom vo chvíli, keď prvý nadhod na Georga legalizoval Hookerov trojmétový odpal.

b)
Hooker. Ak obrancovia nevyzvali rozhodcu na rozhodnutie, prvý nadhod na prvého súperovho pálkara v iningu legalizoval Georgeov čas na pálke.

SITUÁCIA 6:

Daniel dostal métu zdarma a Abel prišiel na pálku. Daniel bol nesprávnym pálkarom a ak je uplatnená výzva pred prvým nadhodom Abelovi, Abel je aut a Daniel musí odísť z méty. Správnym pálkarom je Baker. Avšak výzva nebola uplatnená a Abelovi bolo nahodené. Danielova méta zdarma je teraz legalizovaná a správnym pálkarom sa stáva Edward. Edward smie kedykoľvek vymeniť Abela pred tým ako bol vyautovaný, alebo sa stal bežcom. Nestalo sa tak. Abel odpálil a bol vyautovaný chytením letiaceho odpalu, Baker prišiel na pálku. Abel bol nesprávnym pálkarom a ak sa uplatní výzva pred prvým nadhodom Bakerovi, Edward je aut a správnym pálkarom je Frank. Nestalo sa tak. Bakerovi bolo nahodené. Abelov aut je teraz legalizovaný a správnym pálkarom je Baker. Baker dostal métu zdarma. Charles je správnym pálkarom. Charles je aut chytením letiaceho odpalu. Teraz je správnym pálkarom Daniel, ale on je na druhej méte. Kto je teda správnym páklarom ?

Rozhodnutie:

Správnym pálkarom je Edward. Ak je správny pálkar na méte, jeho poradie sa preskočí a správnym pálkarom sa stane nasledujúci pálkar.

6.08
Pálkar sa stane bežcom a má právo postupu na prvú métu bez možnosti byť vyautovaný (pod podmienkou, že na métu postúpi a dotkne sa jej), ak:

a)
rozhodca vyhlási štyri bóly,


PRAVIDLO 6.08(a) POZNÁMKA: Pálkar, ktorý má právo postupu na prvú métu v dôsledku štyroch nahodených bólov, musí ísť na prvú métu a dotknúť sa jej, aby ostatní bežci boli nútení postúpiť. Toto sa vzťahuje na situáciu, keď sú plné méty, a tiež keď vstupuje do hry striedajúci bežec.


Ak si bežec pri svojom postupe myslí, že sa hrá, zaslajduje, a métu minie, alebo preslajduje, môže ho poliar tečovaním vyautovať. Ak sa nedotkne méty, na ktorú má právo postupu, a pokúsi sa postúpiť za danú métu, môže byť vyautovaný tečovaním, alebo prihrávkou na métu, ktorú minul.

b)
ho zasiahne nahodená lopta, ktorú sa nepokúsil odpáliť, ak sa však nestane, že


(1)
lopta je v strajkzóne, keď zasiahne pálkara,


(2)
pálkar neurobí žiaden pokus vyhnúť sa zásahu loptou;


Ak je lopta v momente zásahu pálkara v strajkzóne, bude to vyhlásené ako strajk, bez ohľadu na to, či sa jej pálkar pokúsil vyhnúť alebo nie. Ak sa lopta v momente zásahu pálkara nenachádza v strajkzóne, a pálkar neurobí žiaden pokus vyhnúť sa zásahu loptičkou, bude to vyhlásené ako ból.


VÝKLAD PRAVIDIEL: Ak pálkara zasiahne nahodená lopta, ktorá ho neoprávňuje k postupu na prvú métu, hra je prerušená a žiaden bežec nemôže postúpiť.

c)
chytač, alebo ktorýkoľvek poliar mu prekáža. Ak po prekážaní hra pokračuje, môže vedúci útočiaceho družstva oznámiť hlavnému rozhodcovi, že si odmieta uplatnenie postihu za prekážanie, a že si volí výsledok hry. Táto voľba musí byť vykonaná bezprostredne po ukončení hry. Ak však pálkar získal prvú métu odpalom, chybou poliara, na štyri bóly, zásahom nadhodom, či inak, a všetci ďalší bežci postúpili aspoň o jednu métu, hra pokračuje bez ohľadu na prekážanie.


PRAVIDLO 6.08(c) POZNÁMKA: Ak je v priebehu hry vyhlásené prekážanie chytačom, rozhodca povolí pokračovanie v hre, nakoľko si vedúci družstva môže vybrať, že prijíma výsledok hry. Ak bežiaci pálkar minie prvú métu, alebo ak bežec minie svoju nasledujúcu métu, bude sa to posudzovať, ako keby métu dosiahli, tak ako je to uvedené v poznámke článku 7.04(d).


Príklady situácií, ktorých výsledok si môže vedúci družstva vybrať:


1.
Bežec je na tretej méte, jeden aut, pálkar je vyautovaný chytením letiaceho odpalu v zadnom poli, na ktorý bežec boduje, avšak je vyhlásené prekážanie. Vedúci útočiaceho družstva si môže vybrať, či má bod a vyautovaného bežca, alebo či mu zostane bežec na tretej méte a pálkar bude mať pridelenú prvú métu.


2.
Bežec na druhej méte. Chytač prekáža pálkarovi, ktorý ulial do poľa a posunul tak bežca na tretiu métu. Vedúci útočiaceho družstva bude mať radšej bežca na tretej méte a jeden aut, ako bežcov na prvej a druhej méte.


Ak sa bežec z tretej méty pokúša bodovať krádežou, či nátlakovou hrou, uplatní sa aj ďalší postih podľa pravidla 7.07.


Ak chytač prekáža pálkarovi pred tým, ako nahadzovač nahodí loptu, nebude to považované za prekážanie podľa pravidla 6.08(c). V tomto prípade rozhodca zvolá „TAJM!“ a pálkar i nahadzovač začínajú ešte raz.

d)
Správny odpal sa dotkne rozhodcu, alebo bežca v poli pred tým, ako sa ho dotkol poliar.


Ak sa správny odpal dotkne rozhodcu po tom, čo prešiel cez poliara okrem nahadzovača, alebo sa dotkol poliara vrátane nahadzovača, lopta je v hre.

6.09
Pálkar sa stane bežcom, keď:

a)
Odpáli správny odpal;

b)
Tretí strajk, ktorý vyhlásil rozhodca, nechytil chytač, pričom:


(1)
prvá méta nie je obsadená, alebo


(2)
prvá méta je obsadená a sú dva auty.


PRAVIDLO 6.08(b) POZNÁMKA: Pálkar, ktorý si neuvedomí svoju situáciu po nechytenom treťom strajku a nebeží k prvej méte, bude vyhlásený aut akonáhle opustí „antukový“ kruh okolo domácej méty. 

c)
Správny odpal sa v poli dotkne rozhodcu, alebo bežca po tom, čo prešiel poliarom okrem nahadzovača, alebo sa dotkol poliara vrátane nahadzovača.

d)
Správny letiaci odpal preletí ponad plot, alebo na tribúnu vo vzdialenosti 76,20 m od domácej méty a väčšej. Takýto odpal oprávni pálkara obehnúť všetky štyri méty s podmienkou, že sa všetkých správne dotkne. Správny letiaci odpal, ktorý opustí ihrisko vo vzdialenosti menšej ako 76,20 m od domácej méty, oprávni pálkara postúpiť len na druhú métu.

e)
Správny odpal, ktorý sa od zeme odrazí na tribúnu, alebo prejde cez, popod, či nad oplotením, alebo cez, či popod tabuľu, alebo cez, či popod živým plotom, alebo popínavými rastlinami na plote. V tomto prípade sú pálkar a bežci oprávnení postúpiť o dve méty.

f)
Akýkoľvek správny odpal, ktorý pred dopadom na zem, či po ňom prejde cez, popod, či nad oplotením, alebo cez, či popod tabuľu, cez otvorom v oplotení, či v tabuli, alebo cez, či popod živým plotom, alebo popínavými rastlinami na plote, alebo ktorý uviazne v oplotení či tabuli. V tomto prípade sú pálkar a bežci oprávnení postúpiť o dve méty.

g)
Akýkoľvek správny odpal, ktorý dopadol na zem, a ktorý poliar odrazil na tribúnu, alebo ponad, či popod plot v poli, či v postrannom území. V tomto prípade sú pálkar a bežci oprávnení postúpiť o dve méty.

h)
Akýkoľvek správny letiaci odpal, ktorý poliar vyrazí na tribúnu, alebo ponad plot v postrannom území, v tomto prípade sú pálkar a bežci oprávnení postúpiť o dve méty, ale keď je loptička vyrazená ponad plot v poli, pálkar je oprávnený postúpiť o štyri méty. Ak je však takýto odpal vyrazený vo vzdialenosti menšej ako 76,20 m od domácej méty, pálkar je oprávnený postúpiť iba o dve méty.

6.10
Ktorákoľvek liga si môže zvoliť, či bude používať pravidlo o zastupujúcom pálkarovi (ďalej len „DH“).

a)
na zápase družstiev z rôznych súťaží, z ktorých jedna používa DH a druhá nie, znie pravidlo o DH nasledovne:


1.
Na exhibičných zápasoch sa používa pravidlo o DH podľa toho, ako to má zaužívané domáce družstvo.


2.
Na zápasoch All-stars sa toto pravidlo použije, len ak obidve družstvá s tým súhlasia.

b)
pravidlo o DH sa používa nasledovne:

V akomkoľvek zápase môže namiesto začínajúceho nahadzovača a všetkých nasledujúcich nahadzovačov odpalovať DH bez toho aby inak ovplyvnil nahadzovačovu definíciu na zápase. Družstvo sa pre DH musí rozhodnúť pred zápasom a musí ho napísať do poradia pálkarov, ktoré odovzdá hlavnému rozhodcovi.

DH zapísaný v začínajúcom pálkarskom poradí musí ísť aspoň jedenkrát na pálku, s výnimkou prípadu, kedy súper vymenil nahadzovača.

Nie je povinnosťou družstva, aby použilo DH, ale ak ho neustanoví ešte pred zápasom, v danom zápase ho už nemôže použiť.

DH môže byť vystriedaný iným pálkarom. Akýkoľvek takýto pálkar sa stáva DH. Vystriedaný DH sa nemôžie žiadnym spôsobom vrátiť do zápasu.

DH môže byť použitý v obrane, pričom na pálke pokračuje v rovnakom poradí, ako pred tým. Potom však nahadzovač musí odpalovať na mieste vystriedaného poliara. V prípade viacnásobného striedania musí vedúci družstva určiť miesta hráčov v pálkarskom poradí.

DH môže byť vystriedaný bežcom, čím sa tento stáva DH. DH nemôže striedať bežca.

DH je uzatvorený v pálkarskom poradí. Žiadne viacnásobné striedania nemôžu spôsobiť posunutie DH v poradí pálkarov.

Od okamihu, kedy je nahadzovač vymenený za iného hráča v obrane, tento pohyb ukončí použitie DH do konca zápasu.

Ak striedajúci pálkar vystrieda ktoréhokoľvek hráča v pálkarskom poradí a potom vstúpi do zápasu ako nahadzovač, tento pohyb ukončí použitie DH do konca zápasu.

Ak nahadzovač odpaluje za DH, tento pohyb ukončí použitie DH do konca zápasu (nahadzovač v zápase môže DH len vystriedať).

Ak DH zaujme obranné postavenie, tento pohyb ukončí použitie DH do konca zápasu. Náhradník za DH nemusí byť oznámený pokiaľ nepríde čas páliť pre DH.

7.00 - Bežec.

7.01
Bežec získa právo na neobsadenú métu, keď sa jej dotkne pred tým, ako bol vyautovaný. Od tej chvíle má na ňu právo, pokým nie je vyautovaný, alebo nútený ju opustiť, pretože podľa pravidiel na ňu získal právo ďalší bežec.

PRAVIDLO 7.01 POZNÁMKA: Ak získa bežec podľa pravidiel právo na obsadenie méty a nahadzovač zaujme svoje nahadzovacie postavenie, bežec sa už nesmie vrátiť na métu, ktorú mal obsadenú pred tým.

7.02
Pri postupe sa bežec musí dotknúť v poradí prvej, druhej, tretej a domácej méty. Keď je prinútený vrátiť sa, musí sa znovu dotknúť všetkých mét v opačnom poradí okrem situácií, kedy je hra prerušená podľa niektorého ustanovenia pravidla 5.09. V takomto prípade sa môže bežec vrátiť priamo na svoju pôvodnú métu.

7.03
Jedna méta nemôže byť obsadená dvoma bežcami, ale ak sa méty dotýkajú dvaja bežci počas času, kedy je lopta v hre, druhý z nich môže byť vyautovaný tečovaním. Právo na métu má prvý bežec.

7.04
Každý bežec, iný ako pálkar, môže bez možnosti vyautovania postúpiť o jednu métu, keď:

a)
je balk;
b)
pálkarov postup bez možnosti jeho vyautovania núti bežca opustiť jeho métu, alebo ak pálkar odpáli správny odpal, ktorý sa dotkne iného bežca, či rozhodcu pred tým, ako sa tento odpal dotkol, či prešiel poliarom a bežec je nútený postúpiť,

PRAVIDLO 7.04(b) POZNÁMKA: Bežec, ktorý je nútený postúpiť bez možnosti jeho vyautovania môže postúpiť za métu, na ktorú má právo, len na vlastnú zodpovednosť. Ak je takýto bežec, ktorý bol nútený k postupu, vyautovaný ako tretí aut pred tým, ako predchádzajúci bežec, takisto nútený k postupu, dosiahol domácu métu, bod platí.

Situácia:

Dva auty, plné méty, pálkar dostane métu zdarma, ale bežec z druhej méty je príliš horlivý, prebehne tretiu métu smerom k domácej méte, a je vyautovaný tečovaním po prihrávke chytača. Aj napriek tomu, že to bol tretí aut, bod sa počíta na základe výkladu, že bod bol vynútený métou zdarma a že to, čo všetci bežci museli urobiť, bolo pokračovať v postupe a dotknúť sa ďalšej méty.

c)
poliar po chytení letiaceho odpalu spadne na striedačku, či tribúnu, alebo spadne ponad lano medzi divákov, pokiaľ sú títo na ihrisku,


PRAVIDLO 7.04(c) POZNÁMKA: Ak poliar, alebo chytač po tom, čo správne chytil loptu, spadne na tribúnu, medzi divákov, na striedačku, alebo iný priestor mimo hry a stále má loptu v držaní po správnom chytení, hra je prerušená a každý bežec postúpi o jednu métu, bez možnosti  vyautovania, od méty, ktorú poslednú správne dosiahol v okamžiku, keď poliar spadol do priestoru mimo hry. 

d)
počas pokusu tohto bežca o krádež pálkarovi prekáža chytač, či iný poliar.

POZNÁMKA: Ak vznikne bežcovi právo na métu bez možnosti vyautovania v čase, keď je lopta v hre, alebo ak je lopta v hre na základe ktoréhokoľvek pravidla po tom, čo bežec dosiahol métu, na ktorú má právo, a tento bežec minie túto métu pred tým, ako sa pokúsi postúpiť na ďalšiu métu, bude mu odobraté právo nebyť autovaný, čo znamená, že pred tým, ako vráti na minutú métu, môže byť vyautovaný  tečovaním tejto méty, či jeho samého.

7.05
Každý bežec vrátane bežiaceho pálkara môže bez možnosti jeho vyautovania postúpiť:

a)
na domácu métu a bodovať, ak správny letiaci odpal preletí ihrisko a on sa dotkne správne všetkých mét, alebo ak správny odpal, ktorý by podľa mienky rozhodcu preletel ihrisko bez dopadu na zem, ale bol zrazený poliarom, ktorý po ňom hodil svoju rukavicu, čiapku, či akúkoľvek časť svojho výstroja;
b)
o tri méty, ak sa poliar úmyselne dotkne správneho odpalu svojou čiapkou, maskou, alebo akoukoľvek časťou svojho dresu, odstránenou zo svojej správnej polohy na tele. Loptička zostáva v hre a pálkar môže postúpiť na domácu métu na vlastné nebezpečenstvo;

c)
o tri méty, ak poliar úmyselne hodí svoju rukavicu a zasiahne ňou správny odpal. Loptička zostáva v hre a pálkar môže postúpiť na domácu métu na vlastné nebezpečenstvo;

d)
o dve méty, ak sa poliar úmyslene dotkne prihrávky svojou čiapkou, maskou, alebo akoukoľvek časťou svojho dresu, odstránenou zo svojej správnej polohy na tele. Loptička zostáva v hre,

e)
o dve méty, ak poliar úmyselne hodí svoju rukavicu a zasiahne ňou prihrávku. Loptička zostáva v hre;

PRAVIDLO 7.05(b) AŽ (e) POZNÁMKA: Pri použití odstavcov b), c), d), e) musí rozhodca posúdiť, či hodená rukavica alebo čiapka, či maska odstránená zo svojej správnej polohy, zasiahla loptičku. Ak loptička nebola zasiahnutá, nie je za to žiaden postih.

Podľa c), d), e) nebude tento postih uplatnený proti poliarovi, ktorého rukavica bola z jeho ruky zrazená silou odpalu, či prihrávky, alebo ak sa mu jeho rukavica zošmykla z ruky pri očividnom úsilí o správne chytenie.

f)
o dve méty, ak sa správny odpal odrazí, alebo je zrazený na tribúnu za prvou, či treťou métou, preletí oplotením, či pod ním, cez tabuľu, či pod ňou, cez popínavé rastliny na plote, či pod nimi, alebo ak v tomto plote, tabuli, či popínavých rastlinách uviazne;

g)
o dve méty, ak na hracej ploche nie sú diváci, a hodená lopta preletí na tribúnu, na striedačku (či už sa odrazí naspäť do ihriska alebo nie), alebo ponad, popod, či cez oplotenie ihriska, alebo na zošikmenú časť ochrannej siete nad bekstopom, alebo uviazne v sieti chrániacej divákov. Hra je prerušená. Ak je tento prehod prvým zákrokom vnútropoliara, rozhodca sa pri prideľovaní mét bude riadiť postavením bežcov, ktoré mali v okamihu nadhodu, pričom v ostatných prípadoch sa bude rozhodca riadiť postavením bežcov, ktoré mali v okamihu vykonania tejto zlej prihrávky;


VÝKLAD PRAVIDLA: Ak už všetci bežci vrátane bežiaceho pálkara postúpili aspoň o jednu métu pred tým, ako vnútropoliar prehodil loptu ako svoj prvý zákrok po nadhode, méty budú pridelené podľa postavením bežcov v okamihu vykonania prehodu.


PRAVIDLO 7.05(b) AŽ (e) POZNÁMKA: V niektorých prípadoch nie je možné bežcovi prideliť dve méty.


PRÍKLAD: Bežec na prvej méte. Pálkar odpáli krátky letiaci odpal do pravého poľa. Bežec zostáva medzi prvou a druhou métou, pálkar prebehne prvú métu a dobehne bežca. Odpal dopadne na zem. Zadnopoliar pri prihrávke na prvú métu prehodí loptu na tribúnu.


VÝKLAD PRAVIDLA: Nakoľko žiaden bežec nemôže počas prerušenej hry postúpiť za métu na ktorú má nárok, bežec z prvej méty ide na tretiu métu a pálkar zostáva na druhej.


Termín „v okamihu vykonania prehodu“ znamená okamih, kedy lopta naozaj opustila poliarovu ruku, a nie keď lopta narazila do zeme, prešla spracúvajúcim poliarom, alebo opusila ihrisko na tribúnu.


Postavenie bežiaceho pálkara v okamihu, keď lopta opustela poliarovu ruku pri prehode, je kľúčom k rozhodnutiu o pridelení mét. Ak bežiaci pálkar nedosiahol prvú métu, všetkým bežcom sa pridelia dve méty od okamihu vykonania nadhodu. Rozhodnutie o tom, či bežiaci pálkar dosiahol prvú métu pred prihrávkou, alebo nie, je verdiktom rozhodcu.


Ak nastane neobvyklá situácia, kedy prvá prihrávka vnútropoliara preletí na tribúnu, či striedačku, ale pálkar sa nestal bežcom (napríklad chytač prehodí loptičku na tribúnu pri pokuse vyautovať bežca z tretej méty, ktorý sa pokúša bodovať na nechytený, či nechytateľný nadhod), budú pridelené dve méty od okamihu vykonania prihrávky (pre účel pravidla 7.05(g) sa chytač považuje za vnútropoliara).


SITUÁCIA: Bežec na prvej méte, pálkar odpáli na spojku, ktorá prihrá na druhú métu, však príliš neskoro na vyautovanie bežca, ktorý beží na druhú métu a druhométar hádže nepresne na prvú métu po tom, čo ju pálkar prebehol. Výklad pravidla: Bežec na druhej méte boduje (v tejto situácii by mal pridelenú tretiu métu iba v prípade, ak by v okamihu prihrávky bežiaci pálkar ešte nedosiahol prvú métu).

h)
o jednu métu, ak lopta, ktorú pálkarovi nahodí nahadzovač zo svojho postavenia na nahadzovacej méte, alebo ktorú prihrá na métu v snahe vyautovať bežca, prejde na tribúnu alebo na striedačku, alebo ponad či cez plot, prípadne bekstop. Hra je prerušená.


VÝKLAD PRAVIDLA: Ak nechytateľný, či nechytený nadhod prejde cez chytača, alebo sa od neho odrazí a ide priamo na striedačku, tribúnu, ponad prekážku, alebo akýkoľvek priestor, kde je hra prerušená, bude bežcom pridelená jedna méta. Rovnako bude bežcom pridelená jedna méta, ak nahadzovač, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, prihrá na métu a prihrávka ide priamo na tribúnu, alebo do priestoru, kde je hra prerušená.



Ak však nahodená, alebo prihratá loptička prejde cez chytača, či poliara a zostane na hracej ploche, a následne je kopnutá, či odrazená do na striedačku, tribúnu, alebo prestoru, v ktorom je hra prerušená, budú bežcom pridelené dve méty od postavenia poliarov, ktoré mali v okamihu nadhodu, či prihrávky.

i)
o jednu métu, ak sa pálkar stane bežcom na štyri bóly, či tretí strajk, a nadhod minie chytača a uviazne v rozhodcovskej maske, či výstroji.


Ak sa pálkar stane bežcom na nechytateľný nadhod, ktorý oprávni bežcov postúpiť o jednu métu, bežiaci pálkar má nárok len na prvú métu.

PRAVIDLO 7.05(i) POZNÁMKA: Skutočnosť, že bežec je oprávnený postúpiť o métu či viac mét bez možnosti jeho vyautovania, ho nezbavuje povinnosti doknúť sa pridelenej méty a tiež všetkých predchádzajúcich mét. PRÍKLAD: Pálkar odpáli odpal na zem, ktorý vnútropoliar nespracuje a  prehodí prvú métu na tribúnu, ale bežiaci pálkar minie prvú métu. Po tom, čo sa lopta opäť dostane do hry môže byť vyautovaný rozhodnutím na výzvu za to, že minul prvú métu, i keď mu bola pridelená druhá méta.

Ak sa bežec musí vrátiť na métu po chytení letiaceho odpalu, musí sa jej dotknúť, aj keď z dôvodu určitého územného či iného pravidla sú mu pridelené ďalšie méty. Méty sa môže dotknúť pokiaľ je hra prerušená a pridelenie mét sa vykoná od tejto pôvodnej méty.

j)
o jednu métu, ak sa poliar úmyselne dotkne nahodenej lopty svojou čiapkou, maskou, alebo ktoroukoľvek časťou svojho dresu, ktorá nie je na svojom správnom mieste. Lopta zostáva v hre a udelenie mét závisí od pozície bežca v čase, keď bola lopta zasiahnutá.

7.06
Ak nastane bránenie, rozhodca vyhlási, alebo signalizuje „BRÁNENIE!“:

a)
Ak sa hrá na bežca, ktorému je bránené, alebo ak je bránené bežiacemu pálkarovi pred tým, ako dosiahol prvú métu. Hra je prerušená a všetci bežci môžu postúpiť bez možnosti ich vyautovania na méty, ktoré by podľa mienky rozhodcu získali, keby neprišlo k bráneniu. Bežcovi, ktorému bolo bránené, bude pridelená aspoň jedna méta za métou, ktorej sa riadne dotkol pred bránením. Všetci predchádzajúci bežci, ktorí sú nútení postupovať v dôsledku toho, že boli pridelené méty za bránenie, postúpia bez možnosti ich vyautovania.


PRAVIDLO 7.06(a) POZNÁMKA: Keď sa hrá na bežca, ktorému je bránené, rozhodca to signalizuje rovnakým spôsobom, ako vyhlasuje „TAJM!“ - s oboma rukami nad hlavou. Hra je prerušená okamžite po tomto signále. Ak však bola lopta hodená pred vyhlásením bránenia, a prihrávka skončila ako prehod, bežcom budú pridelené tie méty, ktoré by im boli pridelené, ak by neprišlo k žiadnemu bráneniu. V situácii, keď poliari chytajú bežca medzi druhou a treťou métou a treťométar mu bráni pri postupe na tretiu métu po tom, čo už spojka hodila loptičku, pričom táto prihrávka prešla na striedačku, bežcovi, ktorému bolo bránené, je pridelená domáca méta. Všetkým ďalším bežcom, ktorí boli v tejto situácii na métach, budú tiež pridelené dve méty od tej méty, ktorej sa ako poslednej riadne dotkli pred tým, ako bolo vyhlásené bránenie.

b)
Ak sa nehrá na bežca, ktorému je bránené, hra pokračuje, až pokým už nie je možná ďalšia hra. Potom rozhodca zvolá „TAJM!“ a uloží také postihy, ktoré (ak nejaké sú) podľa jeho mienky anulujú bránenie.

PRAVIDLO 7.06(b) POZNÁMKA: Ak hra nie je prerušená podľa 7.06(b) na základe bránenia a bežec, ktorému bolo bránené, postúpil za tú métu, ktorú by podľa mienky rozhodcu dostal pridelenú na základe bránenia, robí tak na svoju vlastnú zodpovednosť a môže byť vyautovaný tečovaním. Toto je verdikt rozhodcu.


POZNÁMKA: Chytač bez lopty nemá právo blokovaľ dráhu bežcovi, ktorý sa pokúša bodovať. Métová dráha patrí bežcovi a chytač na nej môže byť len ak spracováva loptu, alebo ak ju už drží v ruke.

7.07
Ak sa bežec z tretej méty pokúša bodovať pomocou nátlakovej ulievky, alebo krádežou a chytač, či ktorýkoľvek iný poliar sa postaví na, alebo pred domácu métu bez toho, aby držal loptu, alebo sa dotkne pálkara, či jeho pálky, nahadzovačovi sa počíta balk, pálkarovi je pridelená prvá méta za prekážanie a hra je prerušená.

7.08
Ktorýkoľvek bežec je aut, keď:

a)
(1)
beží viac ako 91 cm (3 stopy) mimo jeho spojnice s métou, aby sa vyhol tečovaniu, iba ak by sa tak vyhýbal prekážaniu poliarovi, ktorý spracováva odpálenú loptu. Spojnica bežca s métou sa určí v momente pokusu o tečovanie a tvorí ju priama línia od bežca k méte, ktorú sa pokúša dosiahnuť; alebo


(2)
po dotknutí sa prvej méty opustí spojnicu mét, pričom sa očividne zriekol úsilia dosiahnuť ďalšiu métu,


PRAVIDLO 7.08(a) POZNÁMKA: Každý bežec, ktorý opustí métovú dráhu po dosiahnutí prvej méty smerom na striedačku, či na jeho poliarske postavenie, pretože sa domnieva, že hra už ďalej nepokračuje, môže byť vyhlásený aut, ak rozhodca posúdi jeho konanie ako zrieknutie sa úsilia postupovať po métach. Aj keby bol vyhlásený aut, lopta zostáva vo vzťahu ku všetkým ďalším bežcom v hre.


Toto pravidlo zahŕňa aj nasledovné a podobné situácie:

1.
Menej ako dva auty, vyrovnaný stav, dohrávka deviateho iningu, bežec na prvej méte, pálkar odpáli loptičku za ihrisko, čím dosiahne víťazný bod, pričom bežec z prvej méty prejde za druhú métu, a mysliac si, že houmran automaticky končí zápas, beží krížom cez vnútorné pole na svoju striedačku, zatiaľ čo bežiaci pálkar obieha méty. V tomto prípade bude bežec vyhlásený aut za zrieknutie sa úsilia dosiahnuť ďalšiu métu a bežiacemu pálkarovi bude dovolené pokračovať v behu okolo mét, aby jeho houmran platil. Ak sú dva auty, houmran nebude platiť (pozri pravidlo 7.12). Toto nie je situácia, v ktorej rozhodca rozhodne až na výzvu.

2.
Bežec, ktorý sa domnieva, že bol vyautovaný tečovaním na prvej alebo tretej méte, sa pohne smerom na svoju lavičku, vzďaluje sa od méty a stále svojim správaním naznačuje, že je aut, bude vyhlásený aut za opustenie mét.

b)
úmyselne prekáža v prihrávke, alebo zdrží poliara, ktorý sa pokúša spracovať odpálenú loptičku,

PRAVIDLO 7.08(b) POZNÁMKA: Bežec, ohľadom ktorého je rozhodnuté, že zdržal poliara, ktorý sa pokúšal spracovať odpálenú loptičku, je aut bez ohľadu na to, či to bolo úmyselné, alebo nie.

Ak sa však bežec dotýka méty, ktorú správne obsadil, a pri tom zdrží poliara, nebude vyhlásený aut, iba ak by podľa mienky rozhodcu toto zdržanie bolo úmyslené bez ohľadu na to, či sa tak stalo v poli, či v postrannom území. Ak rozhodca vyhlási zdržanie za úmyslené, úplatní sa nasledovný postih: Pri menej ako dvoch autoch rozhodca vyhlási pálkara aj bežca aut. Pri dvoch autoch rozhodca vyhlási pálkara aut.

Ak pri chytaní bežca poliarmi medzi treťou a domácou métou nasledujúci bežec postúpi na tretiu métu a stojí na nej, keď je chytaný bežec vyhlásený aut za útočné prekážanie, rozhodca pošle bežca stojaceho na tretej méte naspäť na druhú métu. Tento istý princíp sa uplatní, keď poliari chytajú bežca medzi druhou a treťou métou a nasledujúci bežec dosiahne druhú métu (dôvodom na to je fakt, že žiaden bežec nemôže postúpiť počas situácie, v ktorej je prekážanie, pričom sa považuje, že svoju métu musí mať obsadenú až pokým správne nedosiahne nasledujúcu métu).

c)
je tečovaný mimo svojej méty, keď je lopta v hre. VÝNIMKA: Bežiaci pálkar nemôže byť vyautovaný tečovaním po prebehnutí, či preslajdovaní prvej méty, ak sa na métu okamžite vráti.


VÝKLAD PRAVIDLA


(1)
Ak náraz bežca uvoľní métu zo svojho miesta pričom ju tento bezpečne dosiahol, na tohto bežca sa už na danej méte nemôže hrať.


(2)
Ak je méta uvoľnená zo svojho miesta počas hry, každý ďalší bežec v tej istej hre, ktorý sa podľa mienky rozhodcu dotýka bodu, na ktorom stála uvoľnená méta, alebo na ňom stojí, bude posudzovať, ako keby sa méty dotkol, alebo na nej stál.

d)
nevráti sa na svoju métu potom, čo správny, alebo nesprávny odpal bol chytený priamo zo vzduchu pred tým, ako je on, alebo jeho méta tečovaná poliarom. Nebude však vyautovaný za nevrátenie sa na métu po prvom nasledujúcom nadhode, alebo hre, či pokuse o hru. Toto je situácia, v ktorej rozhodca rozhodne až na základe výzvy.


PRAVIDLO 7.08(d) POZNÁMKA: Bežci sa nemusia vracať pri tečovanom odpale. Pri tečovanom odpale môžu kradnúť. Ak tečovaný odpal nie je chytený, stáva sa z neho obyčajný nesprávny odpal. Bežci sa potom vrátia na méty.

e)
ak sa nedotkne ďalšej méty pred tým, ako poliar tečuje jeho či métu, po tom, čo bol nútený postúpiť z dôvodu, že sa pálkar stal bežcom. Ak je však nasledujúci bežec vyautovaný pri nútenom postupe, nútený postup je zrušený a bežec musí byť vyautovaný tečovaním. Nútený postup je zrušený v okamihu, keď sa bežec dotkne méty, na ktorú bol nútený postúpiť. Ak prebehne, či preslajduje túto métu, na vyautovanie musí byť tečovaný. Ak sa však bežec s núteným postupom po dotyku méty pohne z akýchkoľvek dôvodov naspäť k méte, ktorú ma naposledy obsadenú, nútený postup je opäť v platnosti, a opäť ho môže obrana vyautovať tečovaním méty, na ktorú je nútený postúpiť.


PRAVIDLO 7.08(e) POZNÁMKA: SITUÁCIA: Bežec je na prvej méte a pálkar má tri bóly. Bežec kradne s nasledujúcim nadhodom, ktorý je štvrtým bólom, ale po tom, čo sa dotkol druhej méty, ju preslajduje, či prebehne. Chytačova prihrávka prišla skôr ako sa stačil vrátiť. Výklad pravidiel hovorí, že bežec je vyautovaný (Nútený postup bol zrušený).


Situácie s preslajdovaním a prebehnutím sa vyskytujú na iných métach, než na prvej méte. Napríklad pred tým, ako sú dva auty a bežci sú na prvej a druhej méte, alebo na prvej, druhej a tretej méte a lopta je odpálená na vnútropoliara, ktorý sa snaží zahrať dvojaut. Bežec z prvej méty je skôr na druhej méte ako prihrávka, ale preslajduje ju. Prihrávka pokračuje na prvú métu, a bežiaci pálkar je vyautovaný. Prvométar si všimne, že bežec na druhej méte sa nedotýka méty, prihráva naspäť na druhú métu a bežec je tečovaný mimo méty. Medzičasom bežci dobehli na domácu métu. Otázkou je, či je toto nútený postup, alebo či bol tento zrušený, keď bol vyautovaný bežiaci pálkar na prvej méte, a tiež, či platia body, ktoré boli dosiahnuté počas tejto hry pred tým ako bol urobený tretí aut tečovaním bežca na druhej méte. Odpoveď je, že body platia, pretože to nebol nútený postup, ale aut tečovaním bežca.

f)
ak ho zasiahne správny odpal v poli pred tým, ako lopta prešla cez, alebo sa dotkla vnútropoliara. Hra je prerušená a žiaden bežec nemôže bodovať, ani postúpiť, s výnimkou bežcov, ktorí sú nútení postúpiť. VÝNIMKA: Ak sa bežca dotkne odpal, ktorý je vyhlásený „INFIELD FLY!“, pričom bežec sa dotýka méty, nie je aut, avšak pálkar je aut.


PRAVIDLO 7.08(d) POZNÁMKA: Ak jeden odpal zasiahne dvoch bežcov, aut je len prvý z nich, pretože hra je okamžite prerušená.


Ak sa bežca dotkne odpal vyhlásený ako „INFIELD FLY!“ v momente, keď sa nedotýka méty, aut sú obaja - bežec i pálkar.

g)
pokúša sa bodovať v situácii, v ktorej pálkar prekáža v hre na domácej méte pred tým, ako sú dva auty. S dvoma autmi je aut pálkar a žiaden bod neplatí.

h)
predbehne predchádzajúceho bežca pred tým, ako je tento vyautovaný.

i)
po tom, čo správne získa métu, beží v opačnom smere s úmyslom zmiasť poliarov, alebo zosmiešniť hru. Rozhodca okamžite zvolá „TAJM!“ a vyhlási bežca aut.


PRAVIDLO 7.08(i) POZNÁMKA: Ak sa bežec dotkne neobsadenej méty a potom si myslí, že odpal bol chytený zo vzduchu, alebo bol nalákaný, aby sa vrátil na métu, ktorej sa naposledy dotkol, môže byť počas behu na túto métu vyautovaný, ale ak bez vyautovania dosiahne métu, ktorú mal pred tým obsadenú, nemôže byť vyautovaný, pokým sa tejto méty dotýka.

j)
nevráti sa hneď na prvú métu po jej prebehnutí, či preslajdovaní. Ak sa pokúša bežať na druhú métu, môže byť vyautovaný tečovaním. Ak po prebehnutí, či preslajdovaní prvej méty sa pohne smerom k stredačke, alebo na jeho obranné postavenie a nevráti sa hneď na prvú métu, rozhodca ho, na výzvu obrany po tečovaní jeho, alebo prvej méty, vyhlási aut.


PRAVIDLO 7.08(j) POZNÁMKA: Bežec, ktorý sa dotkne prvej méty, prebehne ju a rozhodca vyhlási „SEJF!“, pre účel pravidla 4.09(a) túto métu dosiahol a všetky body, ktoré boli na túto hru dosiahnuté, platia, aj keď je následne bežec vyautovaný ako tretí aut, nakoľko sa nevrátil „hneď“, ako to popisuje pravidlo 7.08(j).

k)
ak sa nedotkne domácej méty pri behu, či slajdovaní na ňu, a neurobí žiaden pokus, aby sa na métu vrátil, keď poliar drží v ruke loptu a dotýka sa domácej méty a vyzýva rozhodcu aby rozhodol.


PRAVIDLO 7.08(k) POZNÁMKA: Toto pravidlo sa vzťahuje na situáciu, keď je bežec na ceste na striedačku a chytač by ho musel prenasledovať. Nevzťahuje sa to na obvyklú situáciu, keď bežec minie métu, a potom, pred tým ako je tečovaný, prejaví snahu dotknúť sa méty. V tomto prípade musí byť bežec tečovaný.

7.09
Prekážanie pálkarom, či bežcom nastane, ak:

a)
po treťom strajku zdrží chytača pri jeho pokuse hrať loptičku,

b)
úmyslene zmení smer nesprávneho odpalu akýmkoľvek spôsobom,

c)
pred tým, ako sú dva auty a na tretej méte je bežec, pričom pálkar zdrží hru poliara, ktorý hrá na domácej méte - bežec je aut,

d)
ktorýkoľvek člen, alebo členovia útočiaceho družstva stoja alebo sa zhromažďujú okolo méty, na ktorú postupuje bežec, aby tak zmiatli poliarov, zdržali ich, či sťažili im hru. Takýto bežec bežec bude vyhlásený aut za prekážanie svojim spoluhráčom, či spoluhráčmi.

e)
ktorýkoľvek pálkar alebo bežec, ktorý bol práve vyautovaný, zdržuje, alebo bráni v následnej hre na iného bežca. Tento bežec bude vyhlásený aut za prekážanie svojim spoluhráčom.


PRAVIDLO 7.09(e) POZNÁMKA: Ak pálkar, alebo bežec pokračuje v postupovaní po métach potom, ako bol vyautovaný, nebude len za toto považovaný za mätúceho, zdržujúceho, či prekážajúceho.

f)
ak podľa mienky rozhodcu bežec zámerne a uvážene prekáža odpálenej lopte, či poliarovi pri hraní odpálenej lopty so zjavným úmyslom prekaziť dvojaut, hra je prerušená. Rozhodca vyhlási bežca aut za prekážanie a tiež vyhlási aut bežiaceho pálkara za činnosť svojho spoluhráča. V žiadnom prípade sa pri takomto počínaní bežca nedá postúpiť, či bodovať.

g)
ak podľa mienky rozhodcu bežiaci pálkar zámerne a uvážene prekáža odpálenej lopte, či poliarovi pri hraní odpálenej lopty so zjavným úmyslom prekaziť dvojaut, hra je prerušená. Rozhodca vyhlási bežiaceho pálkara aut za prekážanie a tiež vyhlási aut bežca, ktorý postúpil najbližšie k domácej méte, bezohľadu na to, kde by bol zahratý dvojaut. V žiadnom prípade pri takomto pprekážaní nemôžu bežci postupovať po métach.

h)
ak podľa mienky rozhodcu kouč pri tretej či prvej méte dotknutím, alebo držaním bežca mu fyzicky pomáha pri vracaní sa na, či vybehnutí z prvej, či tretej méty.

i)
ak je tretia méta obsadená a kouč pri tretej méte opustí svoje územie, pričom sa správa tak, aby vyprovokoval prihrávku od poliara,

j)
ak sa nevyhne poliarovi, ktorý sa pokúša spracovať odpálenú loptu, alebo ak úmyselne prekáža pri prihrávke, pričom ak sa dvaja, či viac poliarov snaží spracovať odpálenú loptu a bežec príde do kontaktu s jedným, alebo viacerými z nich, rozhodca určí, ktorý poliar je oprávnený na využitie tohto pravidla, a nevyhlási bežca aut za kontakt s iným bežcom, než s tým, o ktorom rozhodca rozhodol, že bol oprávnený spracovať túto loptu.


PRAVIDLO 7.09(j) POZNÁMKA: Ak sa pálkar, bežiaci na prvú métu, zrazí s chytačom, ktorý spracováva loptičku zvyčajnie nejde o žiadne porušenie pravidiel a nič sa nevyhlási. Bránenie poliarom, ktorý spracováva loptu, môže byť vyhlásené len vo veľmi zjavných a násilných prípadoch, nakoľko pravidlá mu dávajú prednosť, ale, pravdaže, táto prednosť nie je pre poliara oprávnením napríklad pre potknutie bežca pri spracovávaní lopty. Ak chytač spracováva loptu, a prvométar, alebo nahadzovač bráni bežcovi, ktorý beží na prvú métu, bude vyhlásené „BRÁNENIE!“ a bežiacemu pálkarovi bude pridelená prvá méta.

k)
ak sa ho dotkne správny odpal v poli pred tým, ako sa dotkol poliara. Ak správny odpal prejde cez alebo za vnútropoliara a dotkne sa bežca bezprostredne za ním, alebo sa dotkne bežca po tom, čo ho odrazil poliar, rozhodca nevyhlási bežca aut za to, že sa ho dotkla odpálená lopta. Pri vynesení tohto verdiktu musí byť rozhodca presvedčený, že lopta prešla cez, či za poliara a že žiaden iný vnútropoliar ju nemal šancu spracovať. Ak, podľa mienky rozhodcu, bežec úmyselne a zámerne kopne do takejto odpálenej lopty, ktorú vnútropoliar nespracoval, bežec bude vyhlásený aut za prekážanie.


POSTIH ZA PREKÁŽANIE: Bežec je aut a hra je prerušená.

7.10
Každý bežec môže byť vyautovaný na výzvu:

a)
po chytení letiaceho odpalu sa nevráti na svoju pôvodnú métu pred tým, ako je on, či méta, ktorú opustil, tečovaná,


PRAVIDLO 7.10(a) POZNÁMKA: Vrátiť sa na métu znamená v tomto prípade stáť na méte a vyštartovať z méty po tom, čo je lopta chytená. Bežec nesmie použiť letmý štart z postavenia za svojou métou.

b)
počas času, kedy je lopta v hre, sa pri postupovaní, či vracaní sa, nedotkne každej méty v stanovenom poradí pred tým, ako je on, alebo minutá méta tečovaná.


VÝKLAD PRAVIDLA:


(1) Žiaden bežec sa nemôže vrátiť, aby sa dotkol méty, ktorú vynechal, po tom, ako nasledujúci bežec bodoval.


(2) Keď je hra prerušená, žiaden hráč sa nemôže vrátiť na métu, ktorú vynechal, ani na takú, z ktorej vybehol, ak už postúpil a dotkol sa méty za vynechanou métou.


PRAVIDLO 7.10(a) POZNÁMKA: 


SITUÁCIA a): Pálkar odpáli odpal mimo hracej plochy, alebo je mu pridelená druhá méta v dôsledku územného pravidla a vynechá prvú métu (hra je prerušená) - môže sa vrátiť na prvú métu, aby opravil svoju chybu pred tým, ako sa dotkne druhej méty, ale ak už sa dotkol druhej méty, nemôže sa vrátiť na prvú métu a ak družstvo v obrane vyzve rozhodcu aby rozhodol, bežec bude vyhlásený aut na prvej méte.


SITUÁCIA b): Pálkar odpáli loptu na spojku, ktorá prehodí loptu na tribúnu (hra je prerušená), bežiaci pálkar minie prvú métu, ale má na základe prehodu pridelenú druhú métu. Aj keď rozhodca pridelil bežcovi druhú métu na základe prehodu, bežec sa pred postupom na druhú métu musí dotknúť prvej méty.


Toto sú rozhodnutia na výzvu.

c)
prebehne alebo preslajduje prvú métu, nevráti sa hneď na ňu a on, alebo méta je tečovaná,

d)
nedotkne sa domácej méty a neurobí žiaden pokus, aby sa na ňu vrátil, a domáca méta je tečovaná,

Akákoľvek výzva podľa tohto pravidla musí byť uplatnená pred ďalším nadhodom, hrou, či pokusom o hru. Ak sa porušenie vyskytne počas hry, ktorá je posledná v poliningu, výzva musí byť uplatnená pred tým, ako brániace družstvo odíde z ihriska.

Výzva nie je považovaná za hru, ani za pokus o hru.

Následné výzvy nemôžu byť uplatnené na bežca na tej istej méte. Ak brániace družstvo pri svojej prvej výzve spraví „eror“, rozhodca nepovolí ďalšiu výzvu týkajúcu sa rovnakého bežca na rovnakej méte. V tomto prípade slovo „eror“ znamená, že družstvo v obrane, ktoré vyzvalo rozhodcu, hodilo loptu mimo ihrisko. Napríklad ak nahadzovač pri výzve hodil loptu na prvú métu a prehodil ju na tribúnu, nebude už povolená ďalšia výzva.

Rozhodnutia na výzvu môžu od rozhodcu vyžadovať rozhodnutie jasného „štvrtého autu“. Ak je tretí aut urobený počas hry, v ktorej sa rozhodnutie na výzvu týka iného bežca, toto rozhodnutie na výzvu má pri určovaní autu prednosť. Ak je počas hry, ktorá končí polining, viac výziev, obrana si môže zvoliť, ktorý aut je pre nich najvýhodnejší. Pre účel tohto pravidla znamená, že družstvo opustilo ihrisko vtedy, keď nahadzovač a ostatní vnútropoliari pri ceste na striedačku, či do šatne opustili pole.

PRAVIDLO 7.10 POZNÁMKA: Ak dvaja bežci dobehnú na domácu métu v približne rovnakom čase, a prvý z nich minie domácu métu, avšak druhý sa jej správne dotkne, prvý bežec môže byť vyautovaný tečovaním pri pokuse o návrat a dotknutie sa méty, alebo vyhlásený aut na výzvu. V takomto prípade sa považuje za vyautovaného predtým, ako druhý bežec dosiahol domácu métu. Ak sú dva auty, bod druhého bežca neplatí, ako to uvádza Pravidlo 7.12.


Ak nahadzovač urobí pri uplatňovaní výzvy balk, je to považované za hru. Výzva musí byť jasne zahraná ako výzva, či už verbálnou žiadosťou hráča, alebo činnosťou, ktorá nepochybne ukazuje rozhodcovi výzvu. Hráč, ktorý neúmyselne šľiapne na métu s loptou v ruke, nevyzýva rozhodcu na rozhodnutie. Počas uplatňovania rozhodnutia na výzvu nie je hra prerušená.

7.11
Hráči, kouč, alebo každý ďalší člen útočiaceho družstva musí opustiť akýkoľvek priestor (vrátane oboch striedačiek), ktorý potrebuje poliar, pokúšajúci sa spracovať odpal, alebo prihrávku.

POSTIH: Bude vyhlásené prekážanie a pálkar alebo bežec, na ktorého sa hralo,  je vyhlásený aut.

7.12
Pri menej ako dvoch autoch nie je výsledok činnosti nasledujúceho bežca ovplyvnený chybou predchádzajúceho bežca pri dotýkaní sa mét, ani pri návrate na ne. Ak je na základe výzvy vyautovaný predchádzajúci bežec ako tretí aut, žiaden bežec, nasledujúci po ňom, nemôže bodovať. Ak je takýto tretí aut výsledkom núteného postupu, nemôžu bodovať ani predchádzajúci bežci.

8.00 - Nahadzovač.

8.01
Správna činnosť nahadzovača. Pravidlami sú povolené dve nahadzovacie postavenia - čelné postavenie a bočné postavenie, pričom každé z nich môže byť použité kedykoľvek.

Nahadzovač prijíma chytačove signály keď stojí na nahadzovacej méte.

PRAVIDLO 8.01 POZNÁMKA: Nahadzovači môžu zostúpiť z méty po tom, čo prijali signály, ale nesmú vzápätí rýchlo vystúpiť na métu a nahodiť. Toto rozhodca môže posúdiť ako rýchle opakovaný nadhod. Keď nahadzovač zostúpi z méty, musí ruky rozpojiť a spustiť.

Nahadzovačovi nebude umožnené zostupovať z méty po každom prijatí signálu.

a)
Čelné postavenie.

Nahadzovač stojí obrátený čelom ku pálkarovi tak, že jeho stojná noha sa dotýka nahadzovacej méty a jeho druhá noha je umiestnená ľubovoľným spôsobom. Z tohto postavenia akýkoľvek pohyb, ktorý sa podobá na jeho prirodzený nahadzovací pohyb, ho zaväzuje nahodiť bez prerušenia, či zdržania. Ani jednou nohou sa nesmie prestať dotýkať zeme s výnimkou samotného nadhodu, kedy môže svojou voľnou nohou spraviť jeden krok dozadu a jeden krok dopredu.


Keď nahadzovač drží loptičku oboma rukami pred telom, pričom sa svojou stojnou nohou dotýka nahadzovacej méty a druhú nohu má umiestnenú ľubovoľným spôsobom, bude posudzovaný, ako keby stál v čelnom nahadzovacom postavení.


PRAVIDLO 8.01 POZNÁMKA: V čelnom postavení môže mať nahadzovač svoju „voľnú“ nohu na méte, pred métou, za métou, alebo bokom od méty.


Z tohto čelného postavenia nahadzovač smie:


(1)
nahodiť loptu pálkarovi, alebo


(2)
vykročiť a prihrať na métu za účelom vyautovať bežca, alebo

(3) zostúpiť z méty (ak to urobí, musí ruky rozpojiť a spustiť).


Pri zostupovaní z méty musí nahadzovač urobiť prvý krok svojou stojnou nohou a nie voľnou.


Z čelného postavenia nesmie prejsť do bočného postavenia - ak to urobí, je to balk.

b)
Bočné postavenie.

Bočné postavenie zaujíma nahadzovač, keď stojí obrátený bokom ku pálkarovi tak, že jeho stojná noha sa dotýka nahadzovacej méty a jeho druhá noha je pred nahadzovacou métou, pričom loptičku drží pred telom v oboch rukách a prechádza do úplného zastavenia. Z tohto bočného postavenia smie nahodiť loptu pálkarovi, prihrať na métu, alebo zostúpiť za métu svojou stojnou nohou. Pred zaujatím bočného postavenia smie nahadzovač urobiť prirodzený prípravný pohyb, napríklad natiahnutie. Ale ak tak urobí, musí pred samotným nadhodom zaujať bočné postavenie. Po zaujatí bočného postavenia akýkoľvek pohyb, ktorý sa podobá na jeho prirodzený nahadzovací pohyb, ho zaväzuje nahodiť bez prerušenia, či zdržania.


Pri príprave zaujatia bočného nahadzovacieho postavenia musí mať nahadzovač jednu ruku spustenú pozdĺž tela. Z tohto postavenia musí zaujať bočné postavenie podľa definície v článku 8.01 b) bez prerušenia a jedným súvislým pohybom.


Nahadzovač, ktorý urobil naťahovací pohyb, musí (a) držať loptu v oboch rukách, a (b) prejsť do úplného zastavenia. Toto sa musí dodržiavať. Rozhodcovia to musia posudzovať veľmi prísne. Nahadzovači sa sústavne snažia toto pravidlo porušovať v snahe držať bežcov pri métach. V prípade, ak sa nahadzovač úplne nezastaví podľa pravidiel, rozhodcovia okamžite vyhlásia „BALK!“.


PRAVIDLO 8.01(b) POZNÁMKA: Keď nie sú na métach bežci, nahadzovač nemusí prejsť do úplného zastavenia, ak nahadzuje z bočného postavenia. Ak však, podľa rozhodcovho uváženia, nahadzovač nahodí zo zjavným úmyslom prichytiť pálkara nepripraveného, bude to posúdené ako rýchli nadhod, ktorý sa postihuje vyhlásením bólu. Pozri Pravidlo 8.05(e) Poznámka.

c)
Kedykoľvek počas nahadzovačových prípravných pohybov, až pokým ho jeho prirodzený nahadzovací pohyb nezaviaže nahodiť, môže prihrať na akúkoľvek métu za predpokladu, že pred príhodom vykročí smerom k tejto méte.


PRAVIDLO 8.01(c) POZNÁMKA: Nahadzovač musí vykročiť pred prihrávkou. Náhla prihrávka, po ktorej nasleduje výkrok, je balk.

d)
Ak nahadzovač vykoná nesprávny nadhod pri prázdnych métach, je to ból, iba ak by pálkar dosiahol prvú métu na odpal, eror, métu zdarma, tým, že ho zasiahol nadhod, či iným spôsobom.


PRAVIDLO 8.01(d) POZNÁMKA: Napríklad lopta, ktorá vykĺzne z nahadzovačovej ruky a prejde za postranné čiary, bude vyhlásená ako ból. Ak za ne neprejde, je „nenahodené“. Ak je pri tom hociktorá méta obsadená, je to balk.

e)
Ak sa nahadzovač prestane dotýkať nahadzovacej méty svojou stojnou nohou tým, že z nej zostúpil smerom dozadu, stáva sa z neho vnútropoliar. Ak prehodí loptu pri prihrávke, jeho prihrávka sa posudzuje ako prehod ktoréhokoľvek iného vnútropoliara.


PRAVIDLO 8.01(e) POZNÁMKA: Nahadzovač, ktorý sa nedotýka nahadzovacej méty, môže prihrať na ktorúkoľvek métu. Ak prehodí, je to prehod vnútropoliara, a vzťahujú sa na to pravidlá popisujúce prehod vnútropoliarom.

8.02
Nahadzovač nesmie:

a)
(1)
dotýkať sa nahadzovacou rukou svojich úst, alebo pier, pokiaľ je v kruhu s priemerom 5,5 metra (18 stôp) okolo nahadzovacej méty. VÝNIMKA: Pred začiatkom zápasu, ktorý sa hrá v chladnom počasí, môže rozhodca so súhlasom oboch vedúcich družstiev povoliť nahadzovačom dýchať si na ruku.


POSTIH: Za porušenie tohto článku rozhodca okamžite vyhlási ból. Ak je však nahodené a pálkar dosiahne prvú métu na odpal, erorom, tým, že ho zasiahol nahdod, alebo inak, a žiaden bežec nebol vyautovaný pred tým, ako postúpil aspoň o jednu métu, hra pokračuje bez ohľadu na porušenie pravidiel. Tí, ktorí opakovane porušujú toto pravidlo, budú oznámení na riešenie ŠTK.


(2)
pľuť na loptu, na ktorúkoľvek ruku, alebo na rukavicu;

(3)
otierať loptu o rukavicu, telo, či oblečenie;


(4)
naniesť na loptu akúkoľvek cudziu hmotu;

(5)
poškodiť loptu akýmkoľvek spôsobom,


(6)
nahodiť loptu, ktorá je upravená ktorýmkoľvek zo spôsobov popísaných v Pravidle 8.08(a)(2) až (5), alebo ktorá je lesklá, opľutá, zablatená, či odretá. Nahadzovač smie otrieť loptu v holých rukách.


POSTIH: Za porušenie ktorejkoľvek časti Pravidla 8.02(a)(2) až (6) rozhodca:


a)
okamžite vylúči nahadzovača zo zápasu. Jeho ďalšie potrestanie bude riešiť ŠTK.


b)
Ak hra pokračuje ďalej po vyhlásení rozhodcu o porušení pravidiel, vedúci útočiaceho družstva môže hlavnému rozhodcovi oznámiť, že akceptuje výsledok tejto hry. Táto voľba musí byť vykonaná okamžite po ukončení hry. Ak však pálkar dosiahne prvú métu na odpal, eror, tým, že ho zasiahol nadhod, alebo inak, a žiaden bežec nebol vyautovaný pred tým, ako postúpil aspoň o jednu métu, hra pokračuje bez ohľadu na porušenie pravidiel.


c)
Aj napriek tomu, že si útočiace družstvo vybralo výledok hry, porušenie pravidiel musí byť vyhlásené a budú udelené aj postihy podľa (a).


d)
Ak si vedúci útočiaceho družstva nevyberie výsledok hry, hlavný rozhodca vyhlási automaticky ból a, ak sú nejaký bežci na métach, balk.


e)
Rozhodca môže ako jediný posúdiť, či bola porušená niektorá časť tohto pravidla.

PRAVIDLO 8.02(a)(2) AŽ 8.02(a)(6) POZNÁMKA: Ak nahadzovač poruší pravidlo 8.02(a)(2), alebo 8.02(a)(3) a, podľa uváženia rozhodcu, tým nechcel zmeniť vlastnosti nahodenej lopty, môže ho rozhodca vystríhať pred uplatnením postihu za porušenie pravidiel 8.02(a)(2) až 8.02(a)(6). Ak nahadzovač pokračuje v porušovaní niektorého z týchto pravidiel, rozhodca musí uplatniť postih.


PRAVIDLO 8.02(a) POZNÁMKA: Ak niekedy lopta trafí vrecko s kalafunou (živicou), je v hre. V prípade dažďa, alebo vlhkého ihriska môže rozhodca povoliť nahadzovačovi nosiť vrecko so živicou vo vrecku nohavíc. Nahadzovač môže použiť vrecko len preto, aby si naniesol živicu na holú ruku, či ruky. Žiaden nahadzovač, ani iný hráč nesmie poprášiť loptu živicovým vreckom, rovnako ako nesmie naniesť živicu z vrecka na svoju rukavicu, či poprášiť ňou akúkoľvek časť svojho dresu.

b)
Mať na sebe, či pri sebe nejakú cudziu hmotu. Postih za porušenie tohto pravidla (b) je okamžité vylúčenie zo zápasu. Ďalší trest môže udeliť ŠTK.

c)
Úmyslene zdržovať hru prihrávaním lopty iným hráčom ako chytačovi, keď je pálkar na svojom mieste, s výnimkou pokusu vyautovať bežca.


POSTIH: Ak sa takéto zdržovanie hry zopakuje aj po napomenutí rozhodcom, nahadzovač bude vylúčený zo zápasu.

d)
Úmyselne nahadzovať do pálkara.


Ak podľa mienky rozhodcu prišlo k takémuto porušeniu pravidiel, rozhodca si môže vybrať:


1.
vylúči nahadzovača, alebo vedúceho družstva a nahadzovača zo zápasu, alebo


2.
upozorní nahadzovača a vedúcich oboch družstiev, že ďalší takýto nadhod bude znamenať okamžité vylúčenie daného nahadzovača (či jeho náhradníka) a vedúceho družstva.


Ak si rozhodca myslí, že je vhodné upozorniť obe družstvá vopred, môže tak urobiť pred zápasom, alebo počas neho.


(ŠTK môže stanoviť aj ďalšie opatrenia na základe práva stanoveného v Pravidle 9.05)


PRAVIDLO 8.02(d) POZNÁMKA: Nahadzovanie na pálkarovu hlavu je nešportové a vysoko nebezpečné. Malo by byť - a je - všetkými odsudzované. Rozhodcovia sú povinní uplatňovať toto pravidlo bez váhania.

8.03
Keď na začiatku iningu nahadzovač zaujme svoje postavenie, alebo keď strieda iného nahadzovača, bude mu dovolené nahodiť nie viac ako osem prípravných nadhodov svojmu chytačovi, počas ktorých je hra prerušená. Je v kompetencii ŠTK obmedziť počet prípravných nadhodov na menej než osem. Tieto prípravné nadhody nemajú trvať viac ako jednu minútu. Ak nečakaná situácia spôsobí, že nahadzovač je nútený nastúpiť na zápas bez možnosti rozcvičenia sa, hlavný rozhodca mu umožní toľko nadhodov, koľko uzná za potrebné.

8.04
Ak nie sú méty obsadené, nahadzovač musí nahodiť loptu pálkarovi do 12 sekúnd po obdržaní lopty. Vždy, keď nahadzovač zdrží hru porušením tohto pravidla, rozhodca vyhlási ból.


Odpočítavanie 12 sekúnd začína, keď nahadzovač drží loptu a pálkar je v pálkarskom území pripravený páliť. Odpočítavanie končí, keď nahadzovač vypustí loptu.

Úmyslom tohto pravidla je predísť nepotrebným zdržaniam. Rozhodca musí trvať na tom, aby chytač vracal loptu rýchlo nahadzovačovi a aby nahadzovač rýchlo zaujímal svoje postavenie na méte. Očividné zdržovanie nahadzovačom musí  byť rozhodcom okamžite potrestané

8.05
Ak je v hre bežec, alebo bežci, je balk vždy, keď:

a)
nahadzovač, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, urobí akýkoľvek pohyb, ktorý pripomína jeho prirodzený nahadzovací pohyb a nenahodí;

PRAVIDLO 8.05(a) POZNÁMKA: Ak ľavoruký, alebo pravoruký nahadzovač švihne so svojou voľnou nohou za zadnú hranu nahadzovacej méty, musí nahodiť pálkarovi s výnimkou prihrávky na druhú métu pri pokuse o vyautovanie bežca.

b)
nahadzovač, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, naznačí prihrávku na prvú métu a nedokončí ju;
c)
nahadzovač, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, nevykročí priamo k méte pred tým ako na ňu prihrá;

PRAVIDLO 8.05(c) POZNÁMKA: Od nahadzovača, ktorý sa dotýka méty, sa vyžaduje, aby vykročil priamo k méte pred tým ako na ňu prihrá. Ak nahadzovač len otočí, alebo vytočí svoju voľnú nohu bez súčasného výkroku, alebo otočí svoje telo a hodí pred tým ako vykročí, je to balk.


Od nahadzovača sa vyžaduje, aby vykročil priamo k méte pred tým ako na ňu prihrá, avšak tento výkrok ho nezaväzuje, aby prihral (s výnimkou prvej méty). Pre nahadzovača je možné s bežcami na prvej a tretej méte vykročiť k tretej méte, ale nehodiť s úmyslom zahnať bežca naspäť na tretiu métu. Potom v prípade, že sa bežec z prvej méty rozbehne na druhú métu, otočiť sa, vykročiť k prvej méte a prihrať na prvú métu. To je v súlade s pravidlami. Ak však s bežcami na prvej a tretej méte nahadzovač, ktorý sa dotýka méty, vykročí k tretej méte, a potom takmer v tom istom pohybe sa otáča a hádže na prvú métu, je to očividný pokus o oklamanie bežca na prvej méte v takomto pohybe je takmer nemožné vykročiť priamo k prvej méte pred prihrávkou na ňu, a takýto pohyb je balk. Samozrejme, ak nahadzovač zostúpi z méty, a potom vykoná takýto pohyb, nie je to balk.

d)
nahadzovač, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, hodí, alebo naznačí prihrávku na neobsadenú métu, s výnimkou pokusu o hru proti bežcovi;
e)
nahadzovač nahodí nesprávny nadhod;


PRAVIDLO 8.05(e) POZNÁMKA: Rýchlo opakovaný nadhod je nesprávny nadhod. Rozhodcovia vyhlásia za rýchlo opakovaný taký nadhod, ktorý bol nahodený pred tým, ako je pálkar vo svojom území primerane pripravený. Ak sú na métach bežci, je vyhlásený balk. Bez bežcov na métach je to ból. Rýchlo opakovaný nadhod je nebezpečný a nemal by byť povolovaný.

f)
nahadzovač nahodí loptičku pálkarovi bez toho aby sa na neho pozeral;
g)
nahadzovač urobí akýkoľvek pohyb, ktorý pripomína prirodzený nadhod nahadzovača, ale nedotýka sa pritom nahadzovacej méty;

h)
nahadzovač zbytočne zdržuje hru,


PRAVIDLO 8.05(h) POZNÁMKA: Pravidlo 8.05(h) sa neuplatní ak je použité varovanie podľa pravidla 8.02(c) (ktoré zakazuje úmyselné zdržovanie hry nahrávkami poliarom bez úmyslu vyautovať bežca). Ak je nahadzovač vylúčený podľa pravidla 8.02(c) pre pokračovanie v zdržovaní hry, bude uplatnený aj postih podľa pravidla 8.05(h). Pravidlo 8.04 (ktoré stanovuje časový limit pre nahadzovača na nahodenie pálkarovi bez bežcov na métach) sa uplatňuje iba ak nie sú na métach žiadny bežci.

i)
nahadzovač ktorý nemá loptu, stojí na, alebo obkročmo nad nahadzovacou métou, alebo naznačuje nadhod, keď je mimo méty;
j)
nahadzovač po tom, čo prešiel do správneho nahadzovacieho postavenia, pustí jednou rukou loptu inak, než pri vykonaní nadhodu, či prihrávke na métu;

k)
nahadzovačovi, ktorý sa dotýka nahadzovacej méty, neúmyselne alebo úmyselne spadne lopta;

l)
nahadzovač, ktorý dáva úmyselnú métu zdarma, nahadzuje, keď chytač nie je vo svojom území;

m)
nahadzovač nahodí loptičku z bočného postavenia bez toho, aby prešiel do úplného zastavenia.

POSTIH: Hra je prerušená a každý bežec postúpi o jednu métu bez možnosti byť autovaný. Ak pálkar dosiahne prvú métu na odpal, eror, tým, že ho zasiahol nadhod, alebo inak, a všetci ďalší bežci postúpia aspoň o jednu métu, hra pokračuje bez ohľadu na balk.

VÝKLAD PRAVIDIEL: V prípadoch, keď nahadzovač urobí balk, pričom nechytateľne nahodí, alebo prehodí pri prihrávke métu, bežec, alebo bežci môžu na vlastnú zodpovednosť postúpiť za métu, ktorá im bola pridelená.

VÝKLAD PRAVIDIEL: Bežec, ktorý minie najbližšiu métu, na ktorú smeroval, a ktorý je vyautovaný na základe výzvy poliara, bude pre účel tohto pravidla posudzovaný, ako keby postúpil o jednu métu.

PRAVIDLO 8.05 POZNÁMKA: Rozhodcovia by mali pamätať na to, že účelom pravidla o balku je zabrániť nahadzovačovi, aby sústavne klamal bežcov. Ak má rozhodca pochybnosti, mal by sa riadiť úmyslom nahadzovača. V každom prípade však treba pamätať na niektoré zvláštnosti:

a)
Rozkročenie sa nad nahadzovačskou métou bez lopty sa považuje za úmysel klamať a bude vyhlásený balk.

b)
S bežcom na prvej méte sa nahadzovač môže úplne otočiť, bez zaváhania smerom k prvej méte, a prihrať na druhú métu. Toto sa nemá posudzovať ako prihrávka na neobsadenú métu.

8.06
Pravidlo, ktoré upravuje počet porád vedúceho družstva, alebo trénera s nahadzovačom:

a)
toto pravidlo určuje, koľko porád môže mať vedúci družstva, či tréner s jedným nahadzovačom v jednom iningu;

b)
druhá porada s tým istým nahadzovačom v tom istom iningu spôsobí jeho automatické vystriedanie z hry;
c)
vedúcemu družstva, ako aj trénerovi je zakázaná druhá porada na kopci počas času na pálke jediného pálkara, ale:

d)
ak súper strieda pálkara, vedúci družstva, či tréner môžu mať druhú poradu s nahadzovačom na kopci, ale musia vystriedať nahadzovača.

Ak tréner, alebo vedúci družstva opustia 5,5 m (18 stôp) kruh okolo nahadzovacej méty, ich porada sa považuje za ukončenú.

PRAVIDLO 8.06 POZNÁMKA: Ak vedúci družstva, alebo tréner idú k chytačovi, alebo vnútropoliarovi, a vzápätí tento hráč ide ku kopcu, prípadne nahadzovač ide k hráčovmu postaveniu v poli, pred tým, ako bola zahraná akákoľvek hra (prihrávka, či nadhod), táto situácia sa bude posudzovať rovnako, ako keby šiel ku kopcu vedúci družstva, alebo kouč.

Akýkoľvek pokus vyhnúť sa, či obísť toto pravidlo vedúcim družstva, či koučom, tým, že chodia za chytačom, či vnútropoliarom, a tento hráč potom ide ku kopcu radiť sa s nahadzovačom, znamená novú poradu na kopci.

Ak kouč ide na kopec a vystrieda nahadzovača, a potom vedúci družstva ide ku kopcu rozprávať sa s novým nahadzovačom, bude to považované za jednu poradu tohto nového nahadzovača v tomto iningu.

V prípade, že vedúci družstva už využil možnosť porady na kopci, a potom sa vráti druhýkrát ku kopcu v tom istom iningu k tomu istému nahadzovačovi s tým istým pálkarom na pálke, po tom, čo už bol napomenutý rozhodcom, že už sa nemôže vrátiť, bude vedúci družstva vylúčený zo zápasu a nahadzovač bude musieť nahadzovať na pálkara, pokým nebude vyautovaný, alebo pokým sa nedostane na métu. Po tom, ako je pálkar vyautovaný, alebo sa z neho stal bežec, musí byť zo zápasu vystriedaný aj nahadzovač. Vedúci družstva bude upozornený, že jeho nahadzovač bude vystriedaný po tom, čo ukončí pálkara, takže má rozcvičiť ďalšieho nahadzovača.

Ďalšiemu nahadzovačovi bude povolených osem prípravných nadhodov, alebo aj viac, ak je to podľa mienky rozhodcu opodstatnené.

9.00 Rozhodca.

9.01

a)
ŠTK určí na každý ligový zápas jedného, alebo viacerých rozhodcov. Rozhodcovia budú zodpovední za vedenie zápasu v súlade s týmito oficiálnymi pravidlami, za dodržovanie disciplíny a poriadku na hracej ploche počas zápasu.

b)
Každý rozhodca je reprezentantom súťaže a baseballu a je oprávnený a povinný uplatňovať celé tieto pravidlá. Každý rozhodca má právo prikázať hráčovi, koučovi, vedúcemu družstva, klubovému funkcionárovi alebo zamestnancovi, aby urobili, alebo prestali robiť čokoľvek, čo sa týka uplatňovania týchto pravidiel a predpísaných postihov.

c)
Každý rozhodca má právo rozhodnúť o čomkoľvek, čo nie je zvlášť popísané v týchto pravidlách.

d)
Každý rozhodca má právo diskvalifikovať ktoréhokoľvek hráča, kouča, vedúceho družstva, či náhradníka za námietky proti verdiktu, alebo za nešportové správanie, či výroky a vylúčiť túto diskvalifikovanú osobu z ihriska. Ak rozhodca diskvalifikuje hráča v priebehu hry, diskvalifikácia nadobudne platnosť až keď v tejto hre už nebude možná žiadna ďalšia akcia.

e)
Každý rozhodca má právo vykázať na základe vlastného uváženia z hracej plochy:


(1)
akúkoľvek osobu, ktorej povinnosti dovoľujú prítomnosť na ihrisku, ako napríklad členovia údržby hracej plochy, usporiadatelia, fotografi, novinári, a


(2)
akéhokoľvek diváka, či inú osobu, ktorá nemá právo nachádzať sa na hracej ploche.

9.02

a)
Akékoľvek rozhodnutie rozhodcu ktoré závisia od presnosti pozorovania (ako napríklad, či odpálená loptička je správny, alebo nesprávny odpal, či je nahodený strajk, alebo ból, alebo či bežec je aut, alebo sejf), je konečné. Žiaden hráč, vedúci družstva, kouč, či náhradník nesmie nič namietať voči týmto rozhodnutiam, ktoré sú verdiktami.


PRAVIDLO 9.02(a) POZNÁMKA: Hráčom nebude dovolené, aby opúšťali svoje postavenia v poli, či na méte, ani vedúcim družstiev či koučom, aby vychádzali zo striedačky, s cieľom diskutovať o strajkoch a bóloch. Ak títo idú k domácej méte, aby protestovali, majú byť napomenutí. Ak v tom pokračujú, budú vylúčení zo zápasu.

b)
Ak existuje oprávnený dojem, že niektoré rozhodnutie rozhodcu je možno v rozpore s týmito pravidlami, môže vedúci družstva vyzvať rozhodcu, aby rozhodol správne. Takáto výzva môže byť adresovaná len rozhodcovi, ktorý urobil toto protestované rozhodnutie.

c)
Ak je vznesená výzva na správne rozhodnutie, môže rozhodca, ktorý ho vykonal, pred vyneseným konečného rozhodnutia požiadať iného rozhodcu o informáciu. Žiaden rozhodca by nemal kritizovať, vyžadovať opravu, alebo zasahovať druhému rozhodcovi do rozhodnutia, iba ak ho o to požiada ten rozhodca, ktorý urobil rozhodnutie.


PRAVIDLO 9.02(c) POZNÁMKA: Vedúci družstva alebo chytač môže požiadať hlavného rozhodcu, aby poprosil svojho partnera o pomoc pri zadržanom švihu, keď hlavný rozhodca vyhlási ból, ale nie vtedy, keď je nadhod vyhlásený ako strajk. Vedúci družstva sa nemôže sťažovať na to, že rozhodca urobil nesprávne rozhodnutie, ale iba na to, že že nepožiadal svojho partnera o pomoc. Rozhodcovia v poli musia byť pripravení na žiadosť hlavného rozhodcu a rýchlo odpovedať. Vedúci družstiev nesmú protestovať voči rozhodnutiu o strajku či bóle pod zámienkou pýtania sa na zadržaný švih.


Výzva na posúdenie zadržaného švihu môže byť vykonaná len v prípade, ak je vyhlásený ból. V prípade, že sa tak stane, hlavný rozhodca sa musí spýtať métového na jeho verdikt ohľadom zadržaného švihu. Ak métový rozhodca vyhlási nadhod za strajk, bude mať tento jeho verdikt prednosť.


Bežci na métach musia byť pripravení na možnosť, že métový rozhodca na základe výzvy hlavného rozhodcu môže zmeniť vyhlásenie bólu na strajk, v dôsledku čoho sa stanú nechránenými pred vyautovaním prihrávkou od chytača. Aj chytač musí byť pripravený v prípade situácie s možnou krádežou méty, ak je vyhlásený ból zmenený métovým rozhodcom na strajk na základe výzvy hlavného rozhodcu.


Počas výzvy o posúdenie zadržaného švihu je loptička v hre.


Ak sa pri zadržanom švihu ide vedúci družstva dohadovať s métovým rozhodcom na prvej, či tretej méte, a po napomenutí v dohadovaní pokračuje, môže byť vylúčený zo zápasu, pretože teraz sa už dohaduje o bóle a strajku.

d)
V priebehu zápasu nemôže byť žiaden rozhodca vymenený, iba ak by sa zranil, alebo ochorel.

9.03

a)
Ak zápas rozhoduje len jeden rozhodca, má úplnú právomoc na uplatňovanie pravidiel. Môže zaujať akékoľvek postavenie na ihrisku, ktoré mu umožní vykonávať jeho povinnosti (zvyčajne za chytačom, ale niekedy za nahadzovačom, ak sú na métach bežci).

b)
Ak zápas rozhodujú dvaja, či viac rozhodcov, jeden je určený ako hlavný, a ďalší sú métoví rozhodcovia.

9.04

a)
Hlavný rozhodca stojí za chytačom (zvyčajne sa nazýva rozhodcom na domácej méte). Jeho povinnosti sú nasledovné:


(1)
po všetkých stránkach dozerá na zápas a je zodpovedný za jeho správny priebeh,


(2)
posudzuje a počíta bóly a strajky,


(3)
posudzuje a vyhlasuje správne a nesprávne odpaly, okrem tých ktoré obvykle vyhlasujú métoví rozhodcovia,


(4)
koná všetky rozhodnutia týkajúce sa pálkara,


(5)
koná všetky rozhodnutia okrem tých, ktoré sú obvykle vyhradené rozhodcom v poli,


(6)
rozhoduje, kedy je zápas kontumovaný,


(7)
ak je stanovený časový limit na odohranie zápasu, oznámi tento fakt spolu s časom ukončenia zápasu ešte pred začiatkom zápasu,


(8)
informuje oficiálneho zapisovateľa o oficiálnom pálkarskom poradí a na požiadanie so všetkými zmenami na súpiske a pálkarskom poradí,


(9)
vyhlasuje všetky zvláštne územné pravidlá, ktoré uzná za vhodné.

b)
Rozhodca v poli môže zaujať akékoľvek postavenie na ihrisku, o ktorom si myslí, že má najlepšiu polohu vzhľadom na nadchádzajúce rozhodnutia na métach.


Jeho povinnosťami sú:


(1)
konať všetky rozhodnutia na métach okrem tých, ktoré sú zvlášť vyhradené pre hlavného rozhodcu,


(2)
má rovnaké právomoci ako hlavný rozhodca pri prerušovaní hry, balkov, nesprávnych nadhodov, poškodenia, či zašpinenia lopty ktorýmkoľvek hráčom,


(3)
všetkými spôsobmi pomáha hlavnému rozhodcovi pri presadzovaní pravidiel, a s výnimkou kontumácie zápasu má rovnakú právomoc pri dodržiavaní a presadzovaní pravidiel a udržovaní disciplíny, ako hlavný rozhodca.

c)
Ak je jedna situácia posúdená rôzne viacerými rozhodcami, hlavný rozhodca zvolá všetkých rozhodcov na konzultáciu, na ktorej sa nezúčastní žiaden vedúci družstva, či hráč. Po konzultácii, na základe toho, ktorý rozhodca bol v lepšom postavení, a ktoré rozhodnutie bolo s väčšou pravdepodobnosťou správne, hlavný rozhodca (ak na to ŠTK neurčila iného rozhodcu) rozhodne, ktoré rozhodnutie bude mať prednosť. Hra bude pokračovať ako keby bolo vynesené len konečné rozhodnutie.

9.05

a)
Rozhodca musí do 12 hodín od ukončenia zápasu podať na ŠTK správu o všetkých porušeniach pravidiel a iných podstatných previneniach, vrátane diskvalifikácie akéhokoľvek trénera, vedúceho družstva, kouča, alebo hráča, a dôvody, prečo sa tak stalo.

b)
Keď je akýkoľvek tréner, vedúci družstva, kouč, alebo hráč diskvalifikovaný za zjavný útok, akým je napríklad používanie neslušných či vulgárnych výrazov, alebo za napadnutie rozhodcu, trénera, vedúceho družstva, kouča, alebo hráča, rozhodca musí oznámiť všetky náležitosti na ŠTK do štyroch hodín po ukončení zápasu.

c)
Po obdržaní správy o diskvalifikácii trénera, vedúceho družstva, kouča, alebo hráča, ŠTK uplatní také postihy, aké považuje za spravodlivé a upovedomí o tom potrestanú osobu a vedúceho klubu, ktorého je táto osoba členom. Ak postih obsahuje pokutu, potrestaná osoba musí zaplatiť sumu na ŠTK do piatich dní po obdržaní vyrozumenia o pokute. Nezaplatenie tejto pokuty do piatich dní, spôsobí, že vinníkovi nebude umožnené na akomkoľvek zápase hrať a ani sa nachádzať počas zápasu na hráčskej striedačke, až pokým pokutu nezaplatí.

VŠEOBECNÉ INŠTRUKCIE PRE ROZHODCOV

Rozhodcovia sa na ihrisku nesmú zabávať konverzáciou s hráčmi. Nesmú sa zdržiavať v koučovskom území a rozprávať sa s koučmi, ktorí si vykonávajú svoje povinnosti.


Udržuj si svoju rovnošatu v dobrom stave. Na ihrisku buď aktívny a pozorný.

Buď vždy zdvorilý k funkcionárom klubu, vyvaruj sa však zdvorilostných návštev v klubových priestoroch. Keď vchádzaš do areálu ihriska, tvojou jedinou povinnosťou je rozhodovať zápas jako reprezentant hry baseball.

Neumožni nikomu, aby ťa kritizoval za to, že si nezvládol ťažkú situáciu, ktorá by mohla vyústiť do protestu. Svoje pravidlá maj pri sebe. Je lepšie, ak si pozrieš pravidlá, zdržíš zápas o desať minút, a potom správne rozhodneš, ako by mal byť podaný protest a zápas sa mal opakovať.

Dodržiavaj baseballové vystupovanie. Baseballovému zápasu vždy pomôže energická a vážna práca rozhodcov.

Na ihrisku si jediným oficiálnym predstaviteľom baseballu. Častokrát je to vyčerpávajúca úloha, ktorá vyžaduje hlboký pokoj a správny úsudok. Nezabudni, že základom vyriešenia ťažkej situácie je zachovanie si svojho vlastného temperamentu a sebadisciplíny.

Aj ty sa môžeš pomýliť, ale nikdy sa nepokúšaj následne svoju chybu kompenzovať. Rob všetky rozhodnutia tak, ako ich vidíš a zabudni, kto sú domáci a kto hostia.

Pokiaľ je lopta v hre, stále sa na ňu pozeraj. Je dôležitejšie kam spadne odpálená lopta, alebo kde skončí prihrávka, ako to, či sa bežec dotkol alebo nedotkol méty.

Nevyhlasuj verdikty príliš rýchlo, ani sa neodvracaj príliš rýchlo, keď poliar prihráva na druhý aut dvojautu. Dávaj pozor na vypadnutú loptu po tom, ako si vyhlásil hráča aut.

Keď ukazuješ aut, či sejf, nebehaj s rukou hore, či dolu. Pred každým pohybom ruky počkaj, kým nie je hra skončená. Každý rozhodcovský tím má používať jednoduchú sériu znamení, aby správny rozhodca mohol vždy opraviť zjavne zlé rozhodnutie, ak je presvedčený, že urobil chybu. Ak si si istý, že si situáciu rozhodol správne, nedaj sa vyprovokovať výzvou hráčov „opýtaj sa druhého rozhodcu“. Ak nie si si istý, spýtaj sa niektorého z kolegov. Toto nedoťahuj do extrémov, buď pozorný a rozhoduj svoje vlastné situácie. Ale zapamätaj si: tvojím prvým predpokladom je robiť správne rozhodnutia. Ak máš pochybnosti, neváhaj sa poradiť s kolegom. Rozhodcovská dôstojnosť je dôležitá, ale nikdy nie tak ako správne rozhodnutie.

Najdôležitejšie pravidlo pre rozhodcov je „BYŤ VŽDY V TAKOM POSTAVENÍ, ABY SI VIDEL KAŽDÚ SITUÁCIU“. Ak hráči cítia, že si nebol na mieste, z ktorého si mohol vidieť situáciu jasne a definitívne, budú stále o tvojom rozhodnutí pochybovať, aj keby bolo tvoje rozhodnutie na 100% správne.

Na záver: buď zdvorilý, nestranný a rozhodný, a od všetkých vyžaduj rešpekt.

10.00 - Oficiálny zapisovateľ.

10.01

a)
ŠTK určí na každý ligový zápas oficiálneho zapisovateľa. Tento zapisovateľ sleduje zápas z miesta, ktoré je vyhradené pre zástupcov tlače. Má výlučnú právomoc rozhodovať o všetkých situáciách vyžadujúcich úsudok, ako napríklad o tom, či je pálkarov postup na prvú métu výsledkom jeho odpalu (H), alebo chyby poliarov (E).


Svoje rozhodnutia oznamuje manuálnymi signálmi, alebo vnútorným telefónom zástupcom médií a na požiadanie i hlásateľovi na ihrisku.


Oficiálny zapisovateľ musí vyniesť všetky rozhodnutia vyžadujúce úsudok do 24 hodín po ukončení zápasu. Po tomto termíne môže zmeniť ľubovoľné rozhodnutie, len ak okamžite adresuje priamu žiadosť na ŠTK a uvedie pre toto dôvody.


Oficiálny zapisovateľ nemá v žiadnom prípade právo robiť rozhodnutia týkajúce sa zapisovania, ktoré sú v rozpore s pravidlami pre zapisovanie.


Po každom zápase, vrátane ukončených rozhodcom a kontumovaných zápasov, zapisovateľ vyhotoví správu, vo forme predpísanej ŠTK, obsahujúcu dátum a miesto zápasu, názvy zúčastnených družstiev, mená rozhodcov, konečný výsledok zápasu a všetky individuálne výsledky hráčov, ktoré sa zostavujú podľa systému uvedenom v týchto pravidlách pre zapisovanie. Túto správu musí doručiť na ŠTK do 36 hodín po ukončení zápasu. Správu o dohrávanom zápase musí doručiť na ŠTK do 36 hodín po tom, ako sa zápas prerušil, alebo bol vyhlásený za skončený, lebo nemohol byť dohraný (ako to popisujú oficiálne herné pravidlá).

b)
(1)
Aby sa dosiahla jednotná forma zapisovania majstrovských zápasov, zapisovateľ musí dôsledne dodržiavať oficiálne pravidlá pre zapisovanie. Zapisovateľ má právo rozhodnúť o akejkoľvek situácii, ktorá nie je zvlášť popísaná v týchto pravidlách.


(2)
Ak si družstvá menia úlohy obrana-útok skôr, ako sú traja hráči vyautovaní, zapisovateľ musí okamžite upozorniť rozhodcu na túto chybu.


(3)
Ak je zápas dohrávaný, alebo je vznesený protest, zapisovateľ zaznamená presnú situáciu, ktorá sa odohrávala v čase, keď prišlo k prerušeniu zápasu, alebo k protestu, vrátane skóre, počtu autov, postavenia bežcov a stavu bólov a strajkov pálkara.



POZNÁMKA: Dôležité je, že dohrávaný zápas pokračuje z presne tej istej situácie, ktorá bola v čase prerušenia. Ak je nariadené, že sa zápas bude znovu hrať od bodu podania protestu, musí pokračovať z presne tej istej situácie, aká bola bezprostredne pred situáciou, ohľadom ktorej sa protestovalo.


(4)
Zapisovateľ nemôže urobiť rozhodnutie v rozpore s hernými pravidlami, alebo s rozhodnutím rozhodcu.


(5)
Zapisovateľ nesmie upozorniť rozhodcu ani členov hrajúcich družstiev na to, že hráč odpaluje mimo poradia.

c)
Zapisovateľ je oficiálnym predstaviteľom ligy, je oprávnený požívať rešpekt a dôstojnosť a má nárok na plnú ochranu od ŠTK.


Zapisovateľ musí hlásiť na ŠTK akúkoľvek nedôstojnosť prejavenú jeho osobe pri vykonávaní svojich povinností vedúcim družstva, hráčom, zamestnancom, či funkcionárom klubu.

10.02

Úpravu oficiálneho zápisu predpisuje ŠTK, pričom tento musí poskytovať priestor pre vloženie údajov vo forme, ktorá umožňuje vhodne porovnávať rovnaké štatistické údaje:

a)
o každom pálkarovi a bežcovi:


(1)
počet nástupov na pálku s výnimkou tých, pri ktorých sa nástup na pálku hráčovi nepočíta, t.j.:



(I)
keď odpáli pomocnú ulievku, alebo pomocný odpal,



(II)
keď je mu pridelená prvá méta v dôsledku štyroch bólov,



(III)
keď je zasiahnutý nadhodom,



(IV)
keď postúpi na prvú métu v dôsledku prekážania alebo bránenia,


(2)
počet dosiahnutých bodov,


(3)
počet čistých odpalov - „hitov“,


(4)
počet dotlačených bodov,


(5)
počet dvojmétových odpalov,


(6)
počet trojmétových odpalov,


(7)
počet houmranov,


(8)
súčet všetkých hodnôt viacmétových odpalov,


(9)
počet ukradnutých mét,


(10)
počet pomocných ulievok,


(11)
počet pomocných letiacich odpalov,


(12)
počet všetkých obdržaných mét zdarma,


(13)
počet úmyselných obdržaných mét zdarma,


(14)
počet zasiahnutí nadhodom,


(15)
počet postupov na prvú métu v dôsledku prekážania alebo bránenia,


(16)
počet strajkautov (SO),

b)
o každom poliarovi:

(1)
počet vykonaných autov,

(2)
počet asistencií,

(3)
počet technických chýb - „erorov“,

(4)
počet dvojautov, na ktorých sa zúčastnil,

(5)
počet trojautov, na ktorých sa zúčastnil, 

c)
o každom nahadzovačovi:


(1)
počet iningov, v ktorých nahadzoval,



POZNÁMKA: Pri určovaní počtu iningov, v ktorých nahadzovač nahadzoval, sa počíta každý vykonaný aut za 1/3 iningu. Ak je začínajúci nahadzovač vystriedaný po jednom aute v šiestom iningu, zapíše sa tomuto nahadzovačovi 5 1/3 iningu. Ak je začínajúci nahadzovač vystriedaný v šiestom iningu pri žiadnom aute, nahadzovačovi sa zapíše 5 iningov a do poznámky sa uvedie, že nahadzoval na ... pálkarov v šiestom iningu. Ak striedajúci nahadzovač vyautuje dvoch pálkarov a je vystriedaný, zapíše sa mu, že nahadzoval 2/3 iningu.


(2)
počet všetkých pálkarov, ktorí vstúpili do pálkarského územia počas jeho nahadzovania,


(3)
počet všetkých pálkarov, ktorým sa počítal nástup na pálke podľa pravidla 10.02 a),


(4)
počet umožnených hitov,


(5)
počet bodov dosiahnutých súperom počas jeho nahadzovania,


(6)
počet umožnených bodov,


(7)
počet umožnených houmranov,


(8)
počet umožnených pomocných ulievok,


(9)
počet umožnených pomocných letiacich odpalov,


(10)
počet umožnených mét zdarma,


(11)
počet umožnených úmyselných mét zdarma,


(12)
počet pálkarov zasiahnutých nadhodom,


(13)
počet strajkautov,


(14)
počet nechytateľných nadhodov,


(15)
počet balkov,

d)
ďalej:


(1)
meno víťazného nahadzovača,


(2)
meno porazeného nahadzovača,


(3)
meno začínajúceho a striedajúceho nahadzovača,


(4)
meno nahadzovača, ktorému sa zapíše záchrana zápasu,

e)
počet nechytených nadhodov každého chytača,

f)
mená hráčov, ktorí sa podieľali na dvojautoch, trojautoch,


PRÍKLAD: DP - Jones, Roberts a Smith, TP - Jones a Smith

g)
počet bežcov zanechaných na métach z každého družstva. V tomto počte sú zahrnutí vtetci bežci, ktorí sa v priebehu zápasu dostali na méty a nebodovali, ani neboli vyautovaní. Do tohoto počtu sa ráta aj bežiaci pálkar, pri odpale ktorého bol vyautovaný iný hráč ako tretí aut.

h)
mená hráčov, ktorí odpálili houmran pri plných métach,

i)
mená pálkarov, ktorí odpálili na zem na nútený dvojaut, alebo obrátený nútený dvojaut,

j)
mená bežcov chytených pri krádeži,

k)
počet autov vo chvíli, keď je urobený víťazný bod, ak sa hra končí v poslednom poliningu,

l)
stav zápasu po iningoch pre každé družstvo,

m)
mená rozhodcov v uvedenom poradí:


(1)
rozhodca na domácej méte,


(2)
rozhodca na prvej méte,


(3)
rozhodca na druhej méte,


(4)
rozhodca na tretej méte,

n)
čas, za ktorý sa zápas odohral, s uvedením jeho prerušení v dôsledku nepriaznivého počasia, či poruche osvetlenia.

10.03

a)
Do oficiálneho zápisu zapíše zapisovateľ mená všetkých hráčov s ich hernými postaveniami v poradí v akom šli na pálku, alebo by boli bývali šli, keby sa zápas neskončil skôr ako sa dostali na pálku.


POZNÁMKA: Ak hráč nemení herné postavenie v poli s iným hráčom, ale iba zaujme určité postavenie kvôli konkrétnemu pálkarovi, nezapíše sa mu to ako jeho nové herné postavenie.


PRÍKLADY K POZNÁMKE:


(1)
Hráč z druhej méty ide robiť do zadného poľa "štvorhráčové" zadné pole.


(2)
Hráč na tretej méte zaujme postavenie medzi hráčom na spojke a hráčom na druhej méte.

b)
Hráč, ktorý nastúpi do hry ako náhradník pálkara alebo bežca, či už pokračuje v hre, alebo nie, musí byť v pálkarskom poradí oddelený špeciálnym symbolom, ktorý umožní zaznamenávať oddelene akcie striedajúcich pálkarov a bežcov. Odporúčajú sa malé písmená ako symboly pre striedajúcich pálkarov a čísla pre striedajúcich bežcov. Záznam o akciách týchto hráčov opisuje akciu, akú vykonali.


PRÍKLADY: a - hit ... v treťom iningu, b - aut zo vzduchu ... v šiestom iningu, c - nútený aut ... hráčom ... v siedmom iningu, 1 - dobeh ... v deviatom iningu a pod.


Zápis striedajúcich pálkarov a bežcov musí obsahovať tiež striedajúceho hráča, ktorého meno je už nahlásené, ale je vystriedaný za ďalšieho náhradníka pred tým, ako zasiahol do hry. Také striedanie má byť zaznamenané ako "e - ZZZ nahlásený ako náhradník za YYY v siedmom iningu". Každý ďalší striedajúci hráč musí byť zaznamenaný ako odpalujúci a bežiaci za prvého nahláseného striedajúceho hráča.

AKO KONTROLOVAŤ SPRÁVNOSŤ VYHODNOTENIA ZÁPISU

c)
Zápis je správne vyhodnotený, ak súčet všetkých nástupov na pálku celého družstva, obdržaných mét zdarma, pálkarov zasiahnutých nadhodom, pomocných ulievok, pomocných odpalov, a postupov na prvú métu v dôsledku prekážania alebo bránenia, sa rovná súčtu dosiahnutých bodov, hráčov zanechaných na métach a vyautovaných hráčov.

KEĎ PÁLKAR ODPALUJE MIMO PORADIA

d)
Ak je hráč odpalujúci mimo poradia vyautovaný a správny pálkar je vyhlásený aut pred tým, ako bola loptička nahodená ďalšiemu pálkarovi, zapíše sa správnemu pálkarovi čas na pálke a zapíše sa aut a asistencia rovnako, ako keby bolo dodržané správne poradie na pálke.


Ak sa nesprávny pálkar stane bežcom a správny pálkar je vyhlásený aut, pretože vynechal svoj čas na pálke, zapíše sa správnemu pálkarovi čas na pálke, chytačovi sa zapíše aut a zabudne sa na všetko, čo spôsobilo, že nesprávny pálkar získal bez vyautovania prvú métu.


Ak po nesprávnom pálkarovi odpaluje v poradí viac ako jeden pálkar, zapíšu sa všetky akcie ako sa stali a preskočí sa hráč, alebo hráči, ktorí neodpalovali podľa správneho poradia.

ZÁPASY UKONČENÉ ROZHODCOM A KONTUMOVANÉ ZÁPASY

e)
(1)
Ak je oficiálny zápas ukončený rozhodcom, obsahuje zápis všetky individuálne a kolektívne akcie až do momentu, kedy sa zápas skončil podľa pravidiel 4.10 a 4.11. Ak je zápas nerozhodný, nie je víťazný ani porazený nahadzovač.


(2)
Ak je oficiálny zápas kontumovaný, obsahuje zápis všetky individuálne a kolektívne akcie až do momentu, keď bol zápas kontumovaný. Ak družstvo, ktoré vyhralo v dôsledku kontumácie v čase kontumácie viedlo, napíše sa víťazný a porazený nahadzovač tak, ak by bol zápas ukončený rozhodcom v okamihu kontumácie.



Ak družstvo, ktoré vyhralo, v čase kontumácie prehráva, alebo ak je stav nerozhodný, nie je víťazný, ani porazený nahadzovač.



Ak je zápas kontumovaný pred tým, ako sa začal, neobsahuje zápis žiadne záznamy. Zaznamená sa len skutočnosť kontumácie.

DOTLAČENÉ BODY

10.04

a)
Pálkarovi sa zapíše dotlačený bod za každý bod, ktorý je dosiahnutý jeho odpalom, pomocným letiacim odpalom, pomocnou ulievkou, autom vo vnútornom poli, voľbou poliara na odpal, alebo bod dosiahnutý núteným postupom bežca v dôsledku toho, že pálkar sa stal bežcom pri plných métach pri méte zdarma, zasiahnutí nadhodom a prekážania alebo bránenia.


(1)
Pri odpálení houmranu sa dotlačené body zapíšu pálkarovi za body všetkých bežcov, ktorí boli na métach pri odpálení houmranu, a ktorí bodovali pred pálkarom, a tiež za bod samotného pálkara, ktorý houmran odpálil.


(2)
Dotlačený bod sa zapíše pálkarovi za bod dosiahnutý bežcom z tretej méty pred tým, ako sú dva auty, keď nastane eror a bežec z tretej méty by bodoval, aj keby tento eror nebol.

b)
Pálkarovi sa nezapíše dotlačený bod, ak odpáli na zem na nútený dvojaut, alebo obrátený nútený dvojaut.

c)
Pálkarovi sa nezapíše dotlačený bod, ak poliar urobí eror tým, že pokazí prihrávku na prvú métu, ktorou mohol dokončiť nútený dvojaut.

d)
Zapisovateľ sa musí rozhodnúť, či pálkarovi zapíše dotlačený bod za bod, ktorý bol dosiahnutý, keď poliar držal loptu, alebo prihrával na zlú métu. Zvyčajne, ak sa bežec beží bez zastavenia, dotlačený bod sa zapíše, a ak sa bežec zastavil a znovu sa rozbehol až po tom, čo zistil chybný zákrok, bod sa zapíše ako voľba poliara.

ODPALY (HITY)

10.05

Hit sa zapíše v nasledovných prípadoch:

a)
Ak pálkar bez vyautovania dosiahne prvú métu (alebo niektorú z nasledujúcich) na správny odpal, ktorý dopadne na zem, alebo sa dotkne oplotenia skôr, ako sa dotkne poliara, alebo na odpal, ktorý preletí oplotením.

b)
Ak pálkar bezpečne dosiahne prvú métu po tom, čo odpálil správny odpal tak silno alebo tak slabo, že žiaden poliar pokúšajúci sa hrať nemal možnosť urobiť aut.


POZNÁMKA: Hit sa zapíše aj vtedy, ak poliar pokúšajúci sa spracovať loptu nemôže hrať, a to aj keď zmení smer lopty, alebo inak zabráni v hre ďalšiemu hráčovi, ktorý by mohol urobiť aut.

c)
Ak pálkar bezpečne dosiahne prvú métu vďaka tomu, že správny odpal neprirodzene odskočí a poliar ho nemôže spracovať s primeraným úsilím, alebo ak sa odpal dotkne nahadzovačskej alebo ktorejkoľvek inej méty (vrátane domácej) skôr, ako sa ho dotkne poliar, a odskočí tak, že ho poliar nemôže spracovať s primeraným úsilím.

d)
Ak pálkar bezpečne dosiahne prvú métu na správny odpal, ktorý sa nedotkol poliara, a ktorý je v poli, keď preniká do zadného poľa, a ktorý podľa mienky zapisovateľa nemohol byť spracovaný poliarom s primeraným úsilím.

e)
Ak sa správny odpal, ktorý sa nedotkol poliara, dotkne spoluhráča, alebo rozhodcu.


VÝNIMKA: Hit sa nezapíše vtedy, keď je bežec aut za to, že sa ho dotkol odpal, ktorý je vyhlásený „INFIELD FLY !“.

f)
Ak sa poliar pokúsi neúspešne autovať predchádzajúceho bežca a podľa mienky zapisovateľa by bežiaci pálkar nebol aut ani pri bezchybnej hre.

POZNÁMKA: Pri uplatňovaní predchádzajúcich pravidiel sa pri pochybnostiach vždy zvýhodní pálkar. Je správne zapísať hit, ak sa výnimočne dobrý zákrok v poli nepodarí dotiahnuť na aut.

10.06

Hit sa nezapíše v nasledovných prípadoch:

a)
Ak pálkar odpáli tak, že niektorý z bežcov je nútený aut, alebo by bol nútený aut, keby nebol eror.

b)
Ak pálkar zjavne bezpečne odpáli a bežec, ktorý je nútený postúpiť v dôsledku toho, že pálkar sa stal bežcom, minie nasledujúcu métu, ktorej sa má dotknúť, a je vyautovaný na výzvu. Pálkarovi sa zapíše čas na pálke, ale nie hit.

c)
Ak nahadzovač, chytač, alebo hociktorý hráč vnútorného poľa spracuje odpal a vyautuje predchádzajúceho bežca, ktorý sa pokúša postúpiť o jednu métu, alebo sa vrátiť na pôvodnú métu, alebo by bol tento bežec vyautovaný s bežným úsilím, keby nebol eror. Pálkarovi sa zapíše AB, ale nie H.

d)
Ak sa poliar pokúsi neúspešne autovať predchádzajúceho bežca a podľa mienky zapisovateľa mohol byť bežiaci pálkar aut na prvej méte.


POZNÁMKA: Toto sa nevzťahuje na situáciu, keď sa poliar len pozrie, alebo naznačí prihrávku na inú métu pred pokusom urobiť aut na prvej méte.

e)
Ak je bežec aut kvôli prekážaniu poliarovi, ktorý sa pokúša spracovať odpálenú loptičku. Hit sa zapíše iba vtedy, ak by podľa mienky zapisovateľa pálkar dosiahol hit aj bez tohto prekážania.

URČOVANIE VIACMÉTOVEJ HODNOTY ODPALOV

10.07

Každý hit sa zapíše ako jedno-, dvoj-, troj-métový, alebo houmran v prípade, že nie je eror, alebo aut. Odpal bude hodnotený takto:

a)
So súčasnou platnosťou pravidiel 10.07 b) a c) sa zapíše jednométový odpal vtedy, ak sa pálkar po odpale zastaví na prvej méte, dvojmétový vtedy, ak sa zastaví na druhej méte, trojmétový vtedy, ak sa zastaví na tretej méte a houmran vtedy, ak sa pálkar dotkne v poradí všetkých mét a boduje.

b)
Ak je na métach jeden alebo viac bežcov, pálkar zásluhou svojho odpalu postúpi viac ako o jednu métu a brániace družstvo sa pokúsi autovať predchádzajúceho bežca, zapisovateľ rozhodne, či pálkar urobil dvoj-, troj-, štvormétový odpal, alebo či opustil prvú métu v dôsledku voľby poliara.

POZNÁMKA: Pálkarovi sa nezapíše trojmétový odpal, keď predchádzajúci bežec je aut na domácej méte, alebo by bol vyautovaný bez eroru poliarov.

Podobne sa nezapíše ani dvojmétový odpal, ak je bežec z prvej méty autovaný pri pokuse dosiahnuť tretiu métu, alebo by bol vyautovaný bez eroru.

Okrem týchto výnimiek sa neposudzuje viacmétová hodnota odpalu počtom mét získaných predchádzajúcim bežcom. Pálkar môže dostať dvojmétový odpal aj keď predchádzajúci bežec postúpil len o jednu, alebo o žiadnu métu, ale tiež môže dostať len jednométový odpal, hoci dosiahol druhú métu a predchádzajúci bežec postúpil o dve méty.

PRÍKLADY:

(1)
Bežec je na prvej méte, pálkar odpáli hit do pravého poľa, poliar prihrá na tretiu métu ale jeho pokus autovať je neúspešný. Pálkar postúpi na prvú métu. Pálkarovi sa zapíše jednométový hit.

(2)
Bežec je na druhej méte, pálkar odpáli správny letiaci odpal. Bežec čaká, či loptička nebude chytená zo vzduchu a po dopade loptičky na zem stačí dobehnúť len na tretiu métu. Pálkar dobehne na druhú métu. Pálkarovi sa zapíše dvojmétový odpal.

(3)
Bežec je na tretej méte, pálkar odpáli správny letiaci odpal. Bežec čaká, či loptička nebude chytená zo vzduchu, ale po dopade loptičky na zem nestačí dobehnúť na domácu métu. Pálkar dobehne na druhú métu. Pálkarovi sa zapíše dvojmétový odpal.

c)
Ak sa pálkar pokúsi získať dvoj- alebo trojmétový odpal slajdom na danú métu, musí sa jej dotýkať aj po zastavení. Ak métu "preslajduje" a je tečovaný pred tým, ako sa na métu vráti, jeho odpal môže mať len takú hodnotu, koľko mét pálkar bezpečne získal. Ak "preslajduje" druhú métu a je vyautovaný, zapíše sa mu len jednométový odpal, ak "preslajduje" tretiu métu a je vyautovaný, zapíše sa mu len dvojmétový odpal.


POZNÁMKA: Ak pálkar prebehne druhú, alebo tretiu métu a je tečovaný pri pokuse vrátiť sa na ňu, hodnota jeho odpalu sa určí tým, ktorej méty sa naposledy dotkol. Ak prebehne druhú métu bez slajdovania a pri pokuse o návrat na ňu je tečovaný, jeho odpal je dvojmétový.

d)
Ak je pálkar po odpálení hitu vyhlásený aut za vynechanie méty, hodnotu odpalu určuje méta, ktorej sa naposledy dotkol. Ak vynechá domácu métu, zapíše sa mu trojmétový odpal, ak vynechá tretiu métu, zapíše sa mu dvojmétový odpal, ak vynechá druhú métu, zapíše sa mu jednométový odpal. Ak minie prvú métu, zapíše sa mu len nástup na pálku, ale nie hit.

e)
Ak je bežiacemu pálkarovi pridelená druhá, tretia, alebo domáca méta podľa pravidiel 7.05 a 7.06 a), hodnotu jeho odpalu určí méta, na ktorú postúpil v súlade s týmito pravidlami.

ODPALY, KTORÉ KONČIA ZÁPAS

f)
So súčasonu platnosťou článku 10.07 g), ak pálkar končí zápas odpalom, ktorým dosiahne toľko bodov, koľko je potrebných na víťazstvo jeho družstva, hodnota jeho odpalu bude taká, o koľko mét postúpi bežec aby urobil víťazný bod, a to len vtedy, ak aj samotný pálkar na svoj odpal obehne rovnaký počet mét.


POZNÁMKA: Toto pravidlo platí aj vtedy, keď má pálkar teoreticky nárok na viac mét v dôsledku uplatnenia niektorých ustanovení pravidiel 6.09 a 7.05.

g)
Keď pálkar končí hru houmranom odpáleným za ihrisko, on a všetci bežci na métach sú oprávnení bodovať.

UKRADNUTÉ MÉTY

10.08

Ukradnutá méta sa bežcovi zapíše, keď postúpi o jednu métu bez pomoci odpalu, autu, eroru, núteného autu, voľby obrancu, nechyteného nadhodu, nechytateľného nadhodu, alebo balku. Ďalej platí:

a)
Ak sa bežec rozbehne k ďalšej méte skôr, ako nahadzovač vypustí loptu a výsledkom nadhodu je nechytateľný, alebo nechytený nadhod, zapíše sa bežcovi ukradnutá méta, a nie postup na jeden z vyššieuvedených chybných zákrokov.


VÝNIMKA: Ak v dôsledku tohto chybného zákroku bežec postúpi viac ako o jednu métu, alebo postúpi aj iný bežec, napíše sa okrem ukradnutej méty, aj nechytateľný, alebo nechytený nadhod.

b)
Ak sa bežec pokúša kradnúť métu a chytač po chytení nadhodu prehodí v snahe zabrániť tejto krádeži, zapíše sa to ako ukradnutá méta. Nepíše sa to ako eror. Ak by však tento prehod umožnil bežcovi postup o viac, ako o jednu métu, alebo dovolil ďalšiemu bežcovi postúpiť, zapíše sa ukradnutá méta a chytačovi eror.

c)
Ak sa bežcovi, ktorý sa pokúša kradnúť, alebo ktorý vybehol z méty pri prihrávke nahadzovača na métu, podarí postúpiť na ďalšiu métu tým, že unikne autovaniu pri chytaní medzi métami bez pomoci eroru, zapíše sa mu ukradnutá méta. Ak v priebehu tejto hry postúpi aj iný bežec, ukradnutá méta sa zapíše obidvom. Ukradnutá méta sa zapíše bežcovi, ktorý postúpi počas toho, ako je iný bežec pri chytaní medzi métami zahnaný späť, pričom sa nestal žiaden eror.

d)
Ak sa pokúšajú kradnúť dvaja, alebo traja bežci naraz a jeden z nich je prihrávkou vyautovaný pred tým, ako dosiahol métu, ktorú sa pokúšal kradnúť, ukradnutá méta sa nezapíše žiadnemu z nich.

e)
Ak je bežec tečovaný po preslajdovaní méty pri pokuse o návrat, či pokračovaní na ďalšiu métu, ukradnutá méta sa mu nezapíše.

f)
Ak podľa zapisovateľovej mienky bežec, pokúšajúci sa kradnúť, nie je vyautovaný kvôli tomu, že nebola spracovná dobrá prihrávka, nezapíše sa mu to ako ukradnutá méta. Zapíše sa asistencia poliarovi, ktorý dobre prihral a eror poliarovi, ktorý prihrávku nespracoval. Bežcovi sa zapíše "chytený pri krádeži".

g)
Nezapíše sa ukradnutá méta, ak bežec postupuje preto, lebo obranu jeho postup nezaujíma. Zapíše sa to ako voľba poliara.

CHYTENÝ PRI KRÁDEŽI

h)
Bežcovi sa zapíše „chytený pri krádeži“, ak je vyautovaný, alebo by bol vyautovaný pri hre bez eroru, ak:


(1)
sa pokúša kradnúť, alebo


(2)
pri prihrávke na métu sa pokúsi postúpiť (akýkoľvek pohyb smerom k ďalšej méte sa posudzuje ako pokus o postup), alebo


(3)
preslajduje métu pri krádeži.


POZNÁMKA: V týchto prípadoch, keď nadhod minie chytača a bežec je vyautovaný pri pokuse o postup, nepíše sa to ako chytený pri krádeži. Nepíše sa chytený pri krádeži, ak je bežcovi pridelená méta za prekážanie alebo bránenie.

POMOCNÉ ULIEVKY A POMOCNÉ LETIACE ODPALY

10.09

a)
Pomocná ulievka sa zapíše, keď pred tým, ako sú dva auty, pálkar ulievkou posunie o jednu métu jedného, alebo viacerých bežcov, pričom je aut na prvej méte, alebo by bol aut na prvej méte pri bezchybnej hre.

b)
Pomocná ulievka sa zapíše, ak pri menej ako dvoch autoch poliar bez chyby spracuje uliatu loptu a vykoná neúspešný pokus vyautovať predchádzajúceho bežca, postupujúceho o jednu métu.


VÝNIMKA: Ak je pokus o vyautovanie predchádzajúceho bežca neúspešný a podľa mienky zapisovateľa by ani bezchybná hra na bežiaceho pálkara na prvej méte nebola úspešná, zapíše sa hit, a nie pomocná ulievka.

c)
Pomocná ulievka sa nezapíše, ak je pri ulievke akýkoľvek bežec vyautovaný pri pokuse o postup o jednu métu. Pálkarovi sa zapíše čas na pálke.

d)
Pomocná ulievka sa nezapíše, ak podľa mienky zapisovateľa pálkar ulial primárne kvôli hitu a nie aby posunul bežcov. Pálkarovi sa zapíše čas na pálke.

POZNÁMKA: Pri uplatňovaní tohto pravidla sa pri pochybnostiach vždy zvýhodní pálkar.

e)
Pomocný letiaci odpal sa zapíše, ak pri menej ako dvoch autoch pálkar odpáli letiaci odpal alebo priamy odpal, ktorý spracováva hráč zadného poľa, prípadne hráč vnútorného poľa bežiaci do zadného poľa, ktorý:


(1)
je chytený bez dopadu na zem a bežec boduje po chytení,


(2)
dopadne na zem, bežec boduje, a podľa mienky zapisovateľa by mohol bodovať aj v prípade chytenia loptičky zo vzduchu.


POZNÁMKA: Pomocný letiaci odpal sa zapíše podľa pravidla 10.09 e) (2), aj keď je iný bežec nútený aut, lebo pálkar sa stal bežcom.

AUTY

10.10

Aut sa zapíše každému poliarovi, ktorý

(1)
chytí letiaci odpal v poli, alebo v postrannom území,

(2)
chytí prihratú loptu, ktorou vyautuje pálkara alebo bežca,

(3)
tečuje bežca, keď je mimo méty, na ktorú má nárok.

a)
Chytačovi sa automaticky zapíše aut v nasledujúcich prípadoch:


(1)
ak je pálkar aut za nesprávny odpal,


(2)
ak je pálkar aut, pretože tretí strajk ulial do postranného územia (s výnimkou 10.17 a) (4)),


(3)
ak je pálkar aut, pretože sa ho dotkol vlastný odpal,


(4)
ak je pálkar aut pre prekážanie chytačovi,


(5)
ak je pálkar aut, pretože nešiel na pálku vo svojom poradí (pozri 10.03 d)),


(6)
ak je pálkar vyhlásený aut, pretože sa odmietol dotknúť prvej méty po tom, čo dostal métu zdarma,


(7)
ak je bežec vyhlásený aut, pretože odmietol postúpiť z tretej méty na domácu métu a tým urobiť víťazný bod.

b)
Ďalšie auty sa zapíšu nasledovne (nezapisujú sa žiadne asistencie, okrem uvedených výnimiek):


(1)
ak je pálkar vyhlásený aut za odpal, ktorý je "INFIELD FLY !", ktorý nie je chytený, zapíše sa aut poliarovi, ktorý podľa mienky zapisovateľa mohol chytiť loptu,


(2)
ak je bežec vyhlásený aut za to, že sa ho dotkne správny odpal (vrátane "INFIELD FLY !"), aut sa zapíše poliarovi, ktorý je najbližšie pri loptičke,


(3)
ak je bežec vyhlásený aut, lebo beží mimo métovej dráhy, aby sa vyhol tečovaniu, zapíše sa aut hráčovi, ktorému sa bežec vyhýba,


(4)
ak je bežec vyhlásený aut za predbehnutie predchádzajúceho bežca, aut sa zapíše poliarovi, ktorý je najbližšie k miestu predbehnutia,


(5)
ak je bežec vyhlásený aut za beh v opačnom smere, aut sa zapíše poliarovi, ktorý kryje métu, z ktorej začal bežec bežať na opačnú stranu,


(6)
ak je bežec vyhlásený aut za prekážanie poliarovi, aut sa zapíše poliarovi, ktorému bolo prekážané, ale ak tento poliar prihrával, zapíše sa mu asistencia a aut sa zapíše hráčovi, ktorému chcel prihrať,


(7)
ak je bežiaci pálkar aut v dôsledku prekážania predchádzajúceho bežca (podľa pravidla 6.05 m)), aut sa zapíše hráčovi na prvej méte, ale ak poliar, ktorému bolo prekážané, prihrával, zapíše sa mu asistencia.



POZNÁMKA: V prípade situácií popísaných v článkoch 10.10 b) (6) a (7) môže byť pri každom aute len jedna asistencia.

ASISTENCIE

10.11

Asistencia sa zapíše každému poliarovi, ktorý hodí, alebo sa dotkne odpalu, alebo prihrávky tak, že výsledkom je aut, alebo by bol aut, keby poliar, ktorý loptu chytá, nespravil eror.

Každému poliarovi, ktorý sa zúčastnil na chytaní bežca medzi métami, ktoré sa skončilo autom, alebo by sa skončilo, keby nebol eror, sa zapíše iba jedna asistencia.

POZNÁMKA: Dotyk s loptou, ktorý je neúčinný, sa nepovažuje za asistenciu. "Dotknúť sa" znamená v tomto prípade spomaliť, alebo zmeniť smer loptičky tak, že sa účinne pomôže pri autovaní pálkara, alebo bežca.

a)
Asistencia sa zapíše každému poliarovi, ktorý prihrá, alebo zmení smer loptičky počas hry, výsledkom ktorej je bežec aut za prekážanie, alebo za to, že bežal mimo métovej dráhy.

b)
Asistencia sa nezapíše nahadzovačovi pri strajkaute.


VÝNIMKA: Aasistencia sa zapíše, ak nahadzovač spracuje nechytený tretí strajk a prihrá na aut.

c)
Asistencia sa nezapíše nahadzovačovi, ak po správnom nadhode chyteného chytačom, je bežec vyautovaný prihrávkou chytača na métu, alebo chytením pri krádeži, alebo tečovaním pri pokuse bodovať.

d)
Asistencia sa nezapíše poliarovi, ktorý svojim prehodom umožnil bežcovi postúpiť, aj keď tento je vzápätí vyautovaný ako výsledok plynulej akcie. Hra, ktorá nasleduje po chybnom zákroku (bez ohľadu na to, či je, alebo nie je eror) je nová akcia a poliarovi, ktorý vykonal chybný zákrok, sa zapíše asistencia, iba ak sa zúčastní hry v tejto novej akcii.

DVOJAUTY - TROJAUTY

10.12

Účasť na dvojaute, alebo trojaute sa zapíše každému poliarovi, ktorý urobí aut, alebo asistenciu, keď sú dvaja alebo traja hráči vyautovaní medzi nadhodom a okamihom, keď sa hra znovu preruší, alebo ak má opäť nahadzovač loptičku vo svojom postavení, s výnimkou prípadov, keď je medzi autami eror, alebo iný chybný zákrok.

POZNÁMKA: Účasť na dvojaute, alebo trojaute sa zapíše aj po tom, čo nahadzovač drží loptu vo svojom postavení, ale následne obrana vyzve rozhodcu o rozhodnutie, a tento rozhodne ďalší aut za predchádzajúcu hru.

TECHNICKÉ CHYBY - ERORY

10.13

Eror sa zapíše za každý chybný zákrok (neobratnosť, vypadnutie loptičky z rukavice, alebo prehod), ktorý predĺži čas na pálke pálkarovi, alebo predĺži bežcovi čas na métach, alebo ktorá dovolí bežcovi postúpiť o jednu, alebo o viac mét.

POZNÁMKA (1):

Pomalé spracovanie lopty, ktoré nie je sprevádzané technickou chybou, sa nezapíše ako eror.

POZNÁMKA (2):

Na to, aby sa zapísal eror, nie je nevyhnutné, aby sa poliar dotkol lopty. Eror sa zapíše, ak odpal na zem prejde poliarovi pomedzi nohy, alebo ak letiaci odpal spadne na zem bez toho, aby sa ho niekto dotkol a podľa mienky zapisovateľa poliar mohol spracovať loptu s primeraným úsilím.

POZNÁMKA (3) Chyby v myslení, alebo chybné rozhodnutia sa nezapisujú ako eror, iba ak by to bolo ďalej uvedené v týchto pravidlách.

a)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorému vypadne letiaci odpal v postrannom území, a tým predĺži pálkarovi čas na pálke, bez ohľadu na to, či pálkar neskôr dosiahne prvú métu, alebo nie. 

b)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorý chytá prihrávku, alebo odpal na zem, dostatočne skoro na to, aby vyautoval bežiaceho pálkara, ale nedotkne sa prvej méty, ani bežiaceho pálkara.

c)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorý chytá prihrávku, alebo odpal na zem, dostatočne skoro na to, aby vyautoval bežca, alebo zahral nútený aut a nedotkne sa méty, ani bežca.

d)
(1)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorého prehod umožní bežcovi získať métu bez vyautovania, a podľa mienky zapisovateľa by správna prihrávka bežca vyautovala.



VÝNIMKA: Eror podľa tohto pravidla sa nezapíše, ak je prehod urobený v snahe zabrániť ukradnutiu méty.


(2)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorého prehod v snahe zabrániť postupu bežcovi dovolí tomuto, alebo inému bežcovi postúpiť o jednu, alebo viac mét za métu, ktorú by bol získal, keby nebol prehod.


(3)
Eror sa zapíše každému poliarovi, ktorého prihrávka neprirodzene odskočí, alebo sa odrazí od nahadzovačskej, či ktorejkoľvek inej méty, alebo sa dotkne bežca, poliara, rozhodcu a tým umožní bežcovi postup.



POZNÁMKA: Toto pravidlo treba používať i v prípadoch, kedy sa zdá byť nespravodlivé pre poliara, ktorý prihral presne. Ale každý postup na métu na ktorú postúpi bežec, musí byť zdôvodnený.


(4)
Na každý prehod, bez ohľadu na to, o koľko mét postúpil bežec alebo bežci, sa zapíše len jeden eror.

e)
Eror sa zapíše každému hráčovi, ktorý nezastaví, alebo sa nepokúsi zastaviť presnú prihrávku, a tým umožní bežcovi postúpiť, za predpokladu, že bol dôvod k prihrávke. Ak prihrávka smerovala na druhú métu, zapisovateľ rozhodne, či bolo povinnosťou druhométara, alebo spojky zastaviť loptičku a eror sa zapíše tomuto hráčovi.


POZNÁMKA: Ak podľa mienky zapisovateľa nebol dôvod k prihrávke, eror sa zapíše poliarovi, ktorý prihrával.

f)
Ak rozhodca pridelí pálkarovi alebo bežcovi viac mét v dôsledku prekážania alebo bránenia, tak poliarovi, ktorý spôsobil bránenie alebo prekážanie, sa zapíše jeden eror, bez ohľadu na to, o koľko mét pálkar alebo bežec postúpil.


POZNÁMKA: Eror sa nezapíše, ak podľa mienky zapisovateľa prekážanie alebo bránenie nemení situáciu v hre.

10.14 

Eror sa nezapíše v nasledovných prípadoch:

a)
Eror sa nezapíše chytačovi, ktorý po obdržaní nadhodu prehodí v snahe zabrániť ukradnutiu méty, iba ak prehod umožní kradnúcemu bežcovi postúpiť o jednu alebo viac mét za métu, ku ktorej smeroval, alebo dovolí inému bežcovi postúpiť o jednu alebo viac mét.

b)
Eror sa nezapíše poliarovi, keď prehodí a podľa mienky zapisovateľa bežec by nemohol byť aut ani pri dobrej prihrávke, iba ak prehod umožní bežcovi postúpiť za métu, ktorú by získal keby nebol prehod.

c)
Eror sa nezapíše poliarovi, ktorý prehodí v snahe dokončiť dvojaut, alebo trojaut, iba ak prehod umožní bežcovi postúpiť za métu, ktorú by bol získal, keby nebol prehod.


POZNÁMKA: Ak poliar pustí prihratú loptičku, ktorá v prípade, ak by ju udržal, mohla dokončiť dvojaut, či trojaut, hráčovi, zapíše sa eror hráčovi, ktorý pustil loptu a poliarovi, ktorý prihrával, sa zapíše asistencia.

d)
Eror sa nezapíše poliarovi, ak po neobratnom chytení odpalu na zem, alebo pustení letiaceho, či priameho odpalu, alebo prihrávky, stihne vyautovať bežca s núteným postupom na niektorej méte.

e)
Eror sa nezapíše poliarovi, ktorý dovolí, aby letiaci odpal do postranného územia dopadol na zem, ak je bežec na tretej méte, sú menej, ako dva auty a podľa mienky zapisovateľa poliar loptu úmyselne nechytil, aby bežec z tretej méty nebodoval po jej chytení.

f)
Nakoľko nahadzovač a chytač majú loptu v rukách viac, ako ostatní hráči, niektoré chybné zákroky pri nadhode sú definované v pravidle 10.15 ako nechytateľné nadhody a nadhody nechytené chytačom. Eror sa nezapíše, ak sa zapíše nechytateľný alebo nechytený nadhod.


(1)
Eror sa nezapíše, ak pálkar dosiahne prvú métu v dôsledku méty zdarma, zasiahnutím nadhodom, na nechytateľný ani nechytený nadhod.



(I)
Ak je tretí strajk nechytateľným ndhodom a tento umožní pálkarovi dosiahnuť prvú métu, zapíše sa to ako strajkaut a nechytateľný nadhod



(II)
Ak je tretí strajk nechyteným nadhodom a tento umožní pálkarovi dosiahnuť prvú métu, zapíše sa to ako strajkaut a nechytený nadhod.


(2)
Eror sa nezapíše, ak bežec, alebo bežci postúpia kvôli nechytateľnému, nechytenému nadhodu alebo balku.



(I)
Ak je štvrtý ból nechytateľným nadhodom, alebo nechyteným nadhodom a spôsobí, že




a)
bežiaci pálkar postúpi za prvú métu, alebo




b)
bežec tlačený pálkarom postúpi o viac ako o jednu métu, alebo




c)
bežec, ktorý nie je tlačený, postúpi o jednu, alebo viac mét,




zapíše sa méta zdarma a nechytateľný, alebo nechytaný nadhod podľa situácie ako sa stala.



(II)
Ak chytač spracuje loptu po nechytateľnom, alebo nechytenom nadhode pri treťom strajku a prihrávkou na prvú métu vyautuje bežiaceho pálkara, alebo ho tečuje, pričom iný bežec či bežci postúpili, zapíše sa strajkaut, aut, asistencia (ak je) a postup bežca, či bežcov sa zapíše ako výsledok tejto akcie.

NECHYTATEĽNÉ NADHODY (WP) - NECHYTENÉ NADHODY (PB)

10.15

a)
Nechytateľný nadhod sa zapíše, ak správne nahodená loptička letí tak vysoko, tak nízko, alebo tak mimo, že chytač ju nemôže zastaviť a spracovať s primeraným úsilím, pričom umožní bežcovi alebo bežcom postupovať.


(1)
Nechytateľný nadhod sa zapíše, keď sa správne nahodená loptička dotkne zeme pred domácou métou a nie je spracovaná chytačom, pričom umožní postup bežcovi, alebo bežcom.

b)
Nechytený nadhod sa zapíše chytačovi, ak pustí, alebo nespracuje správne nahodenú loptu, ktorú mohol chytiť, alebo spracovať s primeraným úsilím, a tým umožnil bežcovi, alebo bežcom postupovať.

MÉTY ZDARMA

10.16

a)
Méta zdarma sa zapíše, ak je pálkarovi pridelená prvá méta v dôsledku štyroch nahodených loptičiek mimo strajkzónu. Ak štvrtý ból trafí pálkara, zapíše sa to ako zasiahnutý nadhodom.


(Pozri 10.18, h) - situáciu pri zapojení sa viacerých nahadzovačov do hry, tiež pozri 10.17, b) - situáciu pri striedajúcom pálkarovi, ktorý dostal métu zdarma.)

b)
Úmyselná méta zdarma sa zapíše, ak sa nahadzovač nepokúsi trafiť posledný nadhod do strajkzóny, ale úmyselne hodí loptu chytačovi ďaleko od pálkara.


(1)
Ak je pálkarovi pridelená prvá méta v dôsledku štyroch bólov a tento je vyhlásený aut za odmietnutie postupu na prvú métu, nepíše sa méta zdarma, ale pálkarovi sa zapíše čas na pálke.

STRAJKAUTY

10.17

a)
Strajkaut sa zapíše vždy, keď:


(1)
pálkar je vyautovaný tretím strajkom chyteným chytačom,


(2)
pálkar je vyautovaný tretím strajkom, ktorý nie je chytený chytačom, ak je bežec na prvej méte pri menej ako dvoch autoch,


(3)
pálkar sa stal bežcom, keď tretí strajk nebol chytený,


(4)
pálkarová ulievka je nesprávnym odpalom.



VÝNIMKA: Ak takúto ulievku chytí poliar bez dopadu na zem, nezapíše sa strajkaut, ale danému poliarovi, sa zapíše aut.

b)
Ak je pálkar vystriedaný pri dvoch strajkoch a náhradník je strajkaut, strajkaut a čas na pálke sa napíše prvému pálkarovi. Ak náhradník dokončí svoj čas na pálke iným spôsobom vrátane méty zdarma zapíše sa akcia jemu.

UMOŽNENÉ BODY

10.18

Umožnený bod je bod, za ktorý je zodpovedný nahadzovač. Pri určovaní umožnených bodov musí byť ining rekonštruovaný bez erorov (vrátane prekážania chytača) a bez nechytených nadhodov, pričom pri pochybnostiach o tom, ktoré méty sa dosiahli pri bezchybnej hre, sa zvýhodní nahadzovač. Úmyselná méta zdarma bez ohľadu na okolnosti sa bude pri tomto rozhodovaní posudzovať rovnako, ako normálna méta zdarma.

a)
Umožnený bod sa zapíše vždy, keď bežec dosiahne domácu métu pomocou hitu, pomocnej ulievky, pomocného letiaceho odpalu, ukradnutej méty, autov iných bežcov, voľby obrancu, méty zdarma, zasiahnutia nadhodom, balku, alebo nechytateľného nadhodu (vrátane nechytateľného nadhodu na tretí strajk, ktorý dovolí bežcovi získať prvú métu) pred uplatnením troch možností poliarov vyautovať útočníkov. Pre účel tohto pravidla sa obranné prekážanie považuje za možnosť poliarov autovať.


(1)
Nechytateľný nadhod je chyba výlučne nahadzovača a prispieva k umožnenému bodu rovnako ako méta zdarma, alebo balk.

b)
Umožnený bod sa nezapíše, keď je bod dosiahnutý bežcom, ktorý sa dostal na prvú métu:


(1)
hitom, či inak, ale pred tým bol jeho čas na pálke predĺžený nechytením letiaceho odpalu postrannom území,


(2)
v dôsledku prekážania či bránenia,


(3)
v dôsledku eroru poliarov.

c)
Umožnený bod sa nezapíše, keď je dosiahnutý bežcom, ktorého čas na métach bol predĺžený erorom, a mohol byť vyautovaný pri bezchybnej hre.

d)
Umožnený bod sa nezapíše, keď bežec postúpi na domácu métu s pomocou eroru, nechyteného nadhodu, obranného prekážania či bránenia, ak podľa mienky zapisovateľa by bod nebol dosiahnutý bez podpory takejto chybnej hry.

e)
Pri vypočítavaní priemeru umožnených bodov sa eror nahadzovača posudzuje rovnako, ako eror hociktorého iného poliara.

f)
Kedykoľvek poliari urobia eror, pri pochybnostiach, ktoré méty by boli dosiahnuté pri hre bez erorov, sa zvýhodní nahadzovač.

g)
Keď je nahadzovač vystriedaný v priebehu iningu, striedajúcemu nahadzovačovi sa nezapíše žiaden bod (umožnený či neumožnený), ktorý bol dosiahnutý bežcom, ktorý už bol na méte, keď nastúpil do zápasu. Rovnako sa mu nepočíta ani bod dosiahnutý bežcom, ktorý získa métu voľbou obrancu, pri ktorej je vyautovaný bežec zanechaný na méte predchádzajúcim nahadzovačom.


POZNÁMKA: Úmyslom tohto pravidla je počítať každému nahadzovačovi len toľko bežcov, koľko ich pustil na méty osobne. Ak nahadzovač pustí bežcov na méty a je vystriedaný, zapíšu sa mu všetky body, ktoré boli následne dosiahnuté bežcami, ktorých zanechal na métach, keď opúšťal hru, s výnimkou tých, ktorí boli vyautovaní bez pričinenia pálkara, t.j.: pri chytení pri krádeži, prihrávke poliara na métu, aut za prekážanie ak bežiaci pálkar nezíska prvú métu v hre.


VÝNIMKA: Pozri príklad 7.


PRÍKLADY:


(1)
P1 dá hráčovi A métu zdarma a je vystriedaný P2. B odpáli na zem a je aut, A zatiaľ dobehne na druhú métu. C je aut chytením letiaceho odpalu. D odpáli hit a A boduje. Bod sa zapíše P1.


(2)
P1 dá hráčovi A métu zdarma a je vystriedaný P2. B odpáli a A je nútený aut na druhej méte. C je aut na prvej méte, B dobehne na druhú métu. D odpáli hit, B boduje. Bod sa zapíše P1.


(3)
P1 dá métu zdarma A a je vystriedaný P2. B odpáli tak, že A sa dostane na tretiu métu. C odpáli na zem na spojku, A je aut na domácej méte, B dosiahne druhú métu, D je aut chytením letiaceho odpalu, E odpáli hit a B boduje. Bod sa zapíše P1.


(4)
P1 dá métu zdarma A a je vystriedaný P2. B dostane métu zdarma. C je aut letiaceho odpalu. A je vyautovaný prihrávkou nahadzovača na druhú métu. D odpáli dvojmétový hit, B boduje z prvej méty. Bod sa zapíše P2.


(5)
P1 dá métu zdarma A a je vystriedaný P2. P2 dá métu zdarma B a je vystriedaný P3. C odpáli tak, že A je nútený aut na 3b. D odpáli na nútený aut B na tretej méte. E odpáli houmran, sú tri body. Každému nahadzovačovi sa zapíše jeden bod.


(6)
P1 dá métu zdarma A a je vystriedaný P2. P2 dá métu zdarma B. C odpáli hit. D odpáli na nútený aut A na domácej méte. E odpáli hit, B,C bodujú. Zapíše sa po jednom bode P1, aj P2.


(7)
P1 dá métu zdarma A a je vystriedaný P2. B odpáli hit, ale A je vyautovaný, keď sa pokúša o tretiu métu. B dosiahne druhú métu na voľbu poliara. C odpáli hit a B boduje. Bod sa zapíše P2.

h)
Striedajúci nahadzovač sa neberie do úvahy pri prvom pálkarovi, na ktorého nahadzoval, a tento dosiahol prvú métu na štyri bóly, pričom tento pálkar mal rozhodujúcu výhodu v bóloch a strajkoch, keď sa nahadzovači striedali.


(1)
Ak sa nahadzovači striedajú pri stave:



2 bóly : 0 strajkov, alebo



2 bóly : 1 strajk, alebo



3 bóly : 0 strajkov, alebo



3 bóly : 1 strajk, alebo



3 bóly : 2 strajky, 



a pálkar dostane métu zdarma, zapíše sa tento pálkar a méta zdarma predchádzajúcemu nahadzovačovi.


(2)
Každá iná akcia toho istého pálkara, ako napr. dosiahnutie prvej méty na hit, eror, voľbu obrancu, nútený aut, alebo zasiahnutím pálkara nadhodom, sa bude počítať striedajúcemu nahadzovačovi.



POZNÁMKA: Ustanovenia pravidla 10.18 h) (2) nemôžu byť vykladané tak, aby sa dotýkali alebo boli v rozpore s pravidlom 10.18 g).


(3)
Ak sa nahadzovači striedajú pri stave:



2 bóly   : 2 strajky, alebo



1 ból     : 2 strajky, alebo



1 ból     : 1 strajk, alebo



1 ból     : 0 strajkov, alebo



0 bólov : 2 strajky, alebo



0 bólov : 1 strajk,



zapíše sa pálkar a jeho akcie striedajúcemu nahadzovačovi.

i)
Ak sú nahadzovači vystriedaní počas iningu, striedajúci nahadzovač nemá pri rozhodovaní o umožnených bodoch výhodu predchádzajúcej možnosti autovať bežcov.


POZNÁMKA: Účelom tohto pravidla je zapísať striedajúcemu nahadzovačovi tie umožnené body, za ktoré je výhradne zodpovedný. V niektorých prípadoch sa body, ktoré sa normálne píšu ako umožnené striedajúcemu nahadzovačovi, píšu ako neumožnené.


PRÍKLADY:


(1)
Sú dva auty, P1 dá métu zdarma A. B získa métu na eror. P1 je vystriedaný P2. C odpáli houmran - sú tri body. P1 sa zapíšu dva neumožnené body, P2 má jeden umožnený bod.


(2)
Sú dva auty. P1 dá métu zdarma A a B a je vystriedaný P2. C získa métu na eror. D odpáli houmran, sú štyri body. P1 sa zapíšu dva neumožnené body a P2 tiež dva neumožnené body.


(3)
Žiaden aut. P1 dá métu zdarma A, B získa métu na eror. P1 je vystriedaný P2. C dá houmran, sú tri body. D, E sú strajkaut. F získa prvú métu na eror. G dá houmran, sú dva body. P1 sa zapíšu dva body, z toho jeden umožnený. P2 sa zapíšu tri body, z toho jeden umožnený.

VÍŤAZNÝ A PORAZENÝ NAHADZOVAČ

10.19

a)
Víťazstvo sa zapíše začínajúcemu nahadzovačovi iba vtedy, ak nahadzoval aspoň päť celých iningov a jeho družstvo nielen viedlo, keď bol vystriedaný, ale aj vyhralo.

b)
Pravidlo o piatich potrebných iningoch platí pre všetky zápasy, ktoré majú viac, ako päť iningov. V päťiningovom zápase sa zapíše víťazstvo začínajúcemu nahadzovačovi, iba ak nahadzoval aspoň štyri celé iningy a jeho družstvo nielen viedlo, keď bol vystriedaný, ale aj vyhralo.

c)
Ak začínajúcemu nahadzovačovi nemôže byť zapísané víťazstvo, lebo nespĺňa podmienky v pravidle 10.19 a), b) a je použitý viac, ako jeden striedajúci nahadzovač, víťazstvo bude posúdené podľa nasledujúcich zásad:


(1)
Ak počas nahadzovania začínajúceho nahadzovača víťazné družstvo dosiahne vedenie a zápas vyhrá, víťazstvo sa zapíše tomu striedajúcemu nahadzovačovi, ktorý má na ňom podľa mienky zapisovateľa najväčšiu zásluhu.


(2)
Ak je stav nerozhodný, začína sa nová súťaž o víťazného a porazeného nahadzovača.


(3)
Vždy, keď súperovo družstvo získa vedenie, všetci predchádzajúci nahadzovači, ktorí nahadzovali do tej chvíle, budú vyradení z možnosti byť víťaznými nahadzovačmi. Ak nahadzovač, počas nahadzovania ktorého súperovo družstvo prevzalo vedenie, pokračuje v nahadzovaní až pokým jeho družstvo nezíska vedenie naspäť a nakoniec vyhrá, stane sa víťazným nahadzovačom.


(4)
Víťazný striedajúci nahadzovač bude ten, za ktorého nahadzovania družstvo prevezme vedenie a udrží ho až do konca zápasu.



VÝNIMKA: Víťazstvo sa nepíše striedajúcemu nahadzovačovi, ktorý nahadzoval krátko a neúčinne, keď nasledujúci striedajúci nahadzovač bol efektívnejtí pri získavaní vedenia družstva. V takomto prípade sa víťazstvo zapíše tomuto nasledujúcemu nahadzovačovi.

d)
Ak je nahadzovač vystriedaný za zastupujúceho pálkara alebo bežca, všetky body, ktoré dosiahlo jeho družstvo v priebehu iningu, v ktorom bol vystriedaný, sa mu budú pripočítavať k dobru pri rozhodovaní, kedy sa jeho družstvo ujalo vedenia.

e)
Bez ohľadu na to, koľko iningov začínajúci nahadzovač nahadzoval, bude považovaný za porazeného, ak je vystriedaný v momente, keď jeho družstvo prehráva, alebo bude prehrávať kvôli bodom, ktoré mu budú pripočítané po jeho vystriedaní a jeho družstvu sa už nepodarí vyrovnať, ani získať vedenie.

f)
Nahadzovačovi sa zapíše výhra „na nulu“, ak nahadzuje celý zápas, alebo ak vstúpi do hry počas prvého iningu pri žiadnom aute a pred tým, ako súper spraví bod, dokončí ining bez bodu a celý zbytok zápasu nahadzuje tak, že súperovi sa nepodarí urobiť bod. Ak dvaja, alebo viacerí nahadzovači nahadzovali pri víťazstve "na nulu", táto skutočnosť sa uvedie v tabuľke individuálnych výkonov nahadzovačov.

g)
V niektorých neoficiálnych zápasoch (napríklad All Star Game a pod.), sa vopred určí, že každý nahadzovač bude nahadzovať určitý počet iningov (zvyčajne dva, alebo tri). V týchto zápasoch býva zvykom zapísať víťazstvo tomu začínajúcemu, alebo striedajúcemu nahadzovačovi, počas nahadzovania ktorého družstvo získalo vedenie, a udržalo do konca zápasu. Ak by bol vystriedaný po tom, ako víťazné družstvo získa rozhodujúce vedenie, ale nasledujúci nahadzovač je podľa mienky zapisovateľa viac oprávnený k zapísaniu víťazstva, bude víťazstvo zapísané tomuto ďalšiemu nahadzovačovi.

ZÁCHRANY ZÁPASOV STRIEDAJÚCIM NAHADZOVAČOM

10.20

Nahadzovačovi sa zapíše záchrana zápasu, ak spĺňa tieto podmienky:

(1)
je končiacim nahadzovačom vo víťaznom družstve, a

(2)
nie je víťazný nahadzovač, a

(3)
a spĺňa jednu z nasledujúcich podmienok:


a)
vstúpi do hry pri vedení nie väčšom ako o tri body a nahadzuje aspoň jeden ining, alebo


b)
vstúpi do hry bez ohľadu na stav, ale hrozí nebezpečenstvo, že súper urobí vyrovnávajúci bod či už hráčom na méte, alebo pálkarom, alebo hráčom na poradí (t.j., že tento bod môže spraviť buď bežec, alebo jeden z prvých dvoch pálkarov, ktorí proti nahadzovačovi nastúpia), alebo


c)
nahadzuje efektívne minimálne 3 iningy.

V každom zápase sa môže zapísať najviac jedna záchrana zápasu.

ŠTATISTIKA

10.21

ŠTK menuje oficiálneho štatistika, ktorý spracováva všetky údaje týkajúce sa odpalovania, hry v poli, hry na métach, nahadzovania a činností, ktoré boli uvedené v 10.02 pre každého hráča, ktorý nastúpil do ligového zápasu.

Štatistik na konci súťaže vyhotoví správu vo forme tabuľky, ktorá bude obsahovať všetky individuálne a kolektívne záznamy každého ligového zápasu a predloží ju na ŠTK. Táto správa musí obsahovať meno a priezvisko každého hráča, označenie, či pálkar odpaluje sprava, zľava, alebo z oboch strán, a tiež, či ako poliar, či nahadzovač,  je pravák, alebo ľavák.

Ak je hráč, ktorý je uvedený v začínajúcom pálkarskom poradí hosťujúceho družstva, vystriedaný skôr, ako nastúpi do obrany, nezapíše sa mu v tomto zápase štart v obrane, pokiaľ nenastúpi na tomto hernom postavení do daného zápasu. Všetkým takýmto hráčom sa však zapíše, že hrali v jednom zápase na pálke tak dlho, ako sa zúčastňovali hry, alebo ako dlho boli uvedený v zozname pálkarov.

Všetky doplnkové zápasy, ktoré sa hrali, aby sa dalo určiť poradie družstiev v súťaži, budú tiež zahrnuté do štatistiky daného roka.

VÝPOČET PERCENTUÁLNYCH ÚDAJOV

10.22

Vypočítava sa:

a)
priemer vyhratých a prehratých zápasov - počet vyhratých zápasov sa delí počtom všetkých odohratých zápasov,

b)
pálkarský priemer - počet dosiahnutých hitov sa delí počtom nástupov na pálku podľa 10.02 a),

c)
priemer hodnoty odpalov - súčet všetkých hodnôt odpalov sa delí počtom nástupov na pálku podľa 10.02 a),

d)
poliarsky priemer - súčet autov a asistencií sa delí počtom všetkých autov, asistencií a erorov,

e)
priemer bodov umožnených nahadzovačom - počet bodov umožnených nahadzovačom sa vynásobí 9 a delí sa počtom iningov, v ktorých nahadzovač nahadzoval,


POZNÁMKA: Tento priemer sa vypočíta zo všetkých iningov, v ktorých nahadzovač nahadzoval, vrátane ich častí.


PRÍKLAD: Nahadzovač nahadzoval 9 1/3 inningu a má 3 umožnené body. To znamená, že má priemer umožnených bodov 2.89 (3 x 9/9.33=2.89).

f)
percento postupov na prvú métu - súčet hitov, mét zdarma a zasiahnutí pálkara nadhodom sa delí súčtom nástupov na pálku podľa 10.02 a), mét zdarma, zasiahnutí pálkarov nadhodom a pomocných letiacich odpalov.


POZNÁMKA: V tomto prípade sa postup na prvú métu v dôsledku prekážania alebo bránenia ignoruje.

MINIMÁLNE POŽIADAVKY PRE ZARADENIE DO TABULIEK JEDNOTLIVCOV

10.23

Aby sa zaistila jednotnosť pri vedení tabuliek výkonov jednotlivcov na pálke, v poli a na nadhode, každá súťaž stanoví nasledujúce minimálne požiadavky pre zaradenie do tabuliek jednotlivcov:

a)
Najlepším pálkarom, resp. pálkarom viacmétových odpalov, bude hráč s najvyšším pálkarským priemerom, resp. priemerom hodnoty odpalov za predpokladu, že počet jeho nástupov do pálkarského územia je minimálne taký, aký je počet zápasov odohratých družstvom, vynásobený v Major League koeficientom 3.1.


VÝNIMKA: Ak má hráč menej nástupov do pálkarského územia, ale jeho pálkarský priemer, alebo priemer hodnoty odpalov by bol najvyšší aj v prípade, že by dosiahol potrebný počet nástupov do pálkarského územia, tento hráč bude najlepším pálkarom, resp. pálkarom viacmétových odpalov.


PRÍKLAD: Ak každé družstvo hrá v Major League 162 zápasov, požiadavkou na zaradenie do súťaže o najlepšieho pálkara je 502 nastúpení do pálkarského územia (162 x 3,1 = 502). Ak každé družstvo v National Association league odohrá 140 zápasov, vyžaduje sa 378 nástupov do pálkarského územia (140 x 2,7 = 378)


Všetky nástupy do pálkarského územia = oficiálne nástupy na pálku + méty zdarma + zasiahnutia pálkarov nadhodmi + pomocné ulievky + pomocné letiace odpaly + dosiahnutia prvej méty v dôsledku prekážania, či bránenia.

b)
Najlepším nahadzovačom bude nahadzovač s najnižším priemerom umožnených bodov za predpokladu, že bude nahadzovať minimálne taký počet iningov, aký je počet zápasov odohratých družstvom v súťaži.


VÝNIMKA: Natonal Association League vyžaduje 80 % počtu odohratých zápasov.

c)
Najlepším poliarom na danom obrannom postavení bude poliar s najvyšším obranným priemerom za predpokladu, že bude spĺňať nasledujúce podmienky:


(1)
Chytač musí hrať na svojom obrannom postavení minimálne v polovici z celkového počtu zápasov odohratých družstvom v súťaži.


(2)
Vnútropoliar a zadnopoliar musia hrať na svojom obrannom postavení minimálne v 2/3 počtu zápasov odohratých družstvom v súťaži.


(3)
Nahadzovač musí nahadzovať minimálne v takom počte iningov aký je počet zápasov odohratých družstvom v súťaži.



VÝNIMKA: Ak má iný nahadzovač rovnaký, alebo vyšší obranný priemer a má viac zásahov pri menšom počte odohratých iningov, toto bude najlepší nahadzovač.

USMERNENIE NA VYKONÁVANIE SÚČTOVÝCH ZÁZNAMOV

10.24

a)
Súvislosť odpálených hitov.


Súvislosť odpálených hitov sa neprerušuje, ak sa pálkarova návšteva v boxe končí BB, HP, IO, SH. Reťaz prerušuje SF.

b)
Súvislosť odpálených hitov v po sebe nasledujúcich zápasoch.


Súvislosť odpálených hitov v po sebe nasledujúcich zápasoch sa nepreruší, ak jeden alebo viac príchodov pálkara do pálkarskeho územia končí BB, HP, IO, SH. Súvislosť sa preruší, ak má pálkar SF a žiaden hit.


Hráčova individuálna súvislosť odpálených hitov v po sebe nasledujúcich zápasoch sa preruší, ak v po sebe idúcich zápasoch je hráč na súpiske družstva, ale na zápas nenastúpi.

c)
Súvislosť odohratých zápasov.


Súvislosť odohratých zápasov pokračuje, ak hráč nastúpi do obrany aspoň v jednom iningu, alebo ak skončí čas na pálke dosiahnutím prvej méty, alebo vyautovaním. Súvislosť sa preruší, ak hráč hráč nastúpi do zápasu len ako striedajúci bežec bez splnenia jednej z predchádzajúcich podmienok.


Ak rozhodca vylúčil hráča zo zápasu pred tým ako splnil požiadavky tohto pravidla, nebude to znamenať prerušenie tejto súvislosti.

d)
Dohrávané zápasy.


Pre účel tohto pravidla sa všetky situácie, ktoré sa stanú v dohrávaných zápasoch, budú posudzovať, ako keby sa stali v pôvodnom hracom termíne.


